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Séminaire I (1953-1954)

Uitgangspunt = probleem overdracht > studie liefde
oa I vs S liefde / amour haine ignorance / etc
liefde bestuderen om overdracht te kunnen begrijpen – of omgekeerd ??? 



AMOUR ET TRANSFERT 

Belangrijkste vraag PA  128
verhouding transfert (positief en negatief) tot relation amoureuse.  
Liefde = energetisch motief van transfert 106
Zelfde structuuur 'amour de transfert = amour passi
geen onderscheid liefde (passion) en overdracht 
Le transfert, c’est l'amour

sentiment présence 
intégré à toutes les structurations préalables van … 60
… vie amoureuse du sujet, 
… monde du sujet






SYMBOLISCHE LIEFDE <> IMAGINAIRE LIEFDE 

130, 145, 162-163, 197

RSI  liefde 
Imaginaire liefde i(a)
postfreudiaans Eldorado van l’amour génital achevé 159 cf. Balint
Symbolische liefde vanuit positie I(A) 
cf. Eros 
Reële liefde 
hier echter nog geen jenseits van het lustprincipe=Eros



imaginaire liefde

amour passion = Verliebtheit (coup de foudre)
term van de Rougemont: amour passion (paradigma amour Courtois <> amour naturel
negatief 
beleefd als psychologische catastrofe
amour = forme de suicide 172 leeglopen Ik ? 
positief 
Agape (Grieken)?? <> eros (Nygren
cf.  La Rochefoucauld ruses inlassables de l’amour-propre
verhouding I(A) en i(a) 
normaliter 
I(A) > i(a) 
verliefdheid
objet aimé i(a) = idéal du moi I(A) 
subduction, annulation, perturbation van I(A)
I(A) gereduceerd tot i(a) / imaginaire realisatie I(A) 
gevolg 
surestimation=Überschätzung object (wordt perfect) 
> subject gegrepen door object = hypnotiseerbaar/suggestibel door object 
= quand on est amoureux on est fou
paradigma 
Goethe’s Werther verliefd op Lotte als hij haar baby ziet knuffelen
object Lotte (waar Werther naar kijkt) valt samen met I(A) (moeder die naar Werther kijkt)
overdrachtsliefde 
postfreudianen (Fenichel) 
horreur tov dat soort imaginaire>illusoire liefde 
in de PA maar dus niet in het ‘echte’ leven, daar promoten ze die I liefde 
Lacan 
hoe vormt die illusoire verliefddheid ressort en efficacité van PA 

2 types imaginaire liefde
imaginaire liefde zonder intersubjectiviteit = duale liefde
postfreudianen Michael & Alice Balint 206, 228-239, 243
vanuit moralisering/ideaal 
Alice Balint: primary love = duale imaginaire liefde
tijd1 Mother’s Love
liefdesobject zijn van een moeder waarmee men zelf geen rekening moet houden
= mythische moederliefde 
tijd2 Love for The Mother 
relation d’objet / geen metafoor van de liefde??
Michaël Balint: fundeert Genital Love op Alice’s Primary Mother Love 238
imaginaire liefde met intersubjectiviteit
filosoof Sartre 241
vanuit fenomenologie van vécu liefde (amour passion)
amour = ik word voor ander een object dat zijn vrijheid op dezelfde manier beperkt als zijn eigen lichaam dat doet  
par notre contingence/existence particulière/charnelle qui limite notre liberté nous devenons la limite consentie de la liberté de l’autre
perversie zelfde intersubjectivité imaginaire 
cf. Sartre over fenomenologie van regard (voyeurisme), maar ook sadisme
2 soorten Imaginaire fixaties in de liefde 152
zijn eigenlijk de 2 types van liefde?? 
narcistische objectkeuze
wat men is
wat men was
wat men zou willen zijn 
degene die deel is van het eigen ik
Anlehnung objectkeuze
renversement d’identification
object = vrouw (moeder?) die voedt
object = man (vader?) die beschermt


symbolische liefde 

wat 2=duale <> 3=communauté
amour fonctionnellement réalisable dans la communauté humaine
radicale of fundamentele intersubjectiviteit 
verbindende liefde = fundament en basis van de wereld
Eros (Grieken) = lustprincipe (Freud)
basis = pact 
in vrijheid aangegaan pacte de la parole –cf. Tu es ma femme
super-ego 9 symbolische liefde ??? 
loi dépourvue de sens, mais qui pourtant se supporte du langage. 
Si je dis « tu prendras à droite ! » (…) ce Tu intervient avant la conscience. (…) comme une référence à l’autre, il est ordre et amour. 


ontwikkelingsgeschiedenis libido en liefde 203 ev
en wat gebeurt daarmee in PA 

ontwikkelingsgeschiedenis libido en liefde 
libido bij prematuur/immature sujet
béance primitive = verbrokkeling cf. (a) in i(a)
libido première
liefde tot propre image als 1ste object = narcisme
libido secondaire 
eerst ‘instinctuele’ = ‘maturation’ désir of zelfs développement vital 
dan ‘situationele’ = verandering verhouding tot beeld, tot ander cf. drame oedipien
Verliebtheit tov imaginair beeld bij de ander (ander als spiegelbeeld)
cf. vader = een van de meest manifeste imaginaire figuren van Ideal-Ich of i(a)
fluctuations libidinales Eros/Thanatos of amour/haine
genitale libido cf. Balint mythe !
wat gebeurt daarmee in PA 204
pacte VA = dénouer les amarres de la parole
manier waarop subject spreekt wordt bepaald door ses relations de désir drift?
Effect = oscillaties spiegelrelatie met ander analyticus als ander
i(a) gecopleteerde (weerstand !) én gedecompleteerd (désinsertion uit relatie met ander)
méconnue, brisée, réfractée comme une image sur l’eau qu’on n'arrive pas à saisir
Dubbel resultaat 
historisering imaginaire identificaties (images captivantes du moi)
Overdrachtsliefde of Verliebtheit 
maximale narcistische projectie = focalisering Imaginaire identficatie 
voor Verliebtheit zijn er specifieke voorwaarden (cf. Werther tov Lotte) 
PA doorloopt alle condities > altijd op punctuele conditie van verliefdheid botsend 
(= noodzakelijk verliefd in overdracht)
maniement overdracht in PA 
imaginaire hantering = Balint postfreudianen 206, 228-239, 243
terug tot duale primary love tov Mother = einde PA 
exaltatie vanuit gevoel volledige bemeestering werkelijkheid hypomaan … 
… waar men dan meteen weer uitvalt depressief
neiging tot samen wenen duale relatie / sentiments réciproques 
symbolische hantering = Lacan 
terug tot Freuds Dora
reconnaissance désir (sens dialectique) wanneer uitgesproken tov A 
désir se nomme) 
maar Freud mislukt daarin cf Verliebtheit Dora op Mme K 
Wat doet Freud verkeerd
Tegenoverdracht (vrouw voor man) > Dora moet verliefd zijn op MrK
Wat had Freud moeten doen
Nommer le désir = révéler à Dora qu’elle était amoureuse de MmeK 
Effect 
Elle pourrait reconnaître MmeK als ’objet de son amour, 
elle serait devenue effectivement amoureuse de MmeK


LIEFDE/HAAT/ONWETENDHEID

fundamentele passies overdracht 
297ev, 304ev

cf. dubbele driezijdige piramide hier slechts bovenste helft
[image: Afbeelding met driehoek

Automatisch gegenereerde beschrijving]
neurose = uitgraven onderste piramide
1ste tijd: R of être simple
= surface=draagvlak
2de tijd: S maakt trou=néant in surface van R simple 
3de tijd: dimensies RSI (niet S en R van 1ste tijd) creëren 3 fundamentele passions 
als voies de la réalisation de l’être cf. bouddhisme
= onderste piramide
amour = jonction S & I 
imaginaire amour passion (Verliebtheit = coup de foudre) = amour subi
duale relatie 
désirer être aimé par l’autre
capturer l’autre en soi-même comme objet
asservir l’objet aimant dans sa particularité
vouloir être aimé pour tout (alle details, zelfs en vooral zwakheden)
cf. perversie & Balint primary love vanwege moeder
symbolische amour = don actif
vanuit parole qui affirme l’être
aimer l’autre
aimer l’autre au-delà ce qu’il apparaît être, sa particularité
viser l’autre dans son être > alle zwakheden/tekorten van ander aanvaard
niet aanvaarden dat ander teveel zichzelf verraadt, bedriegt
va trop loin dans la trahison de lui-même et persévère dans la tromperie de soi 
haine = jonction I & R
imaginaire = destructie ander (lichaam?)
cf. Hegel coexistence 2 consciences > impasse = lutte de pur prestige  
symbolisch = subversion sans limite van être de l’autre
cultuur vandaag post WOII koude oorlog 
geen individuele haat meer want geïnstitutionaliseerd in cultuur (civilisation de la haine) 
rationalisaties haat (objectivering mens via wetenschap) > floculation diffuse haine
ignorance = jonction R & S
analysant=sujet
ignorance > zoekt vérité > transfert = vérité bij analyticus 
analyste = docta ignorantia (docta = formeel, formant pour le sujet)
moet analysant niet zelf tot weten leiden, maar tonen welke wegen tot weten leiden
moet tonen dat subject spreekt zonder te weten, spreekt als ignorant
dialectische operatie = art de conférer bv Socrates en Hegel 
analysant: accession à l’être
analyse = opbouw bovenste piramide 
parole progresse > élaboration Verdrängung & Verdichtung & Verneinung 
amour/haine  311
spiegelbeeld of i(a) vormt kader voor wereld 
terugvinden i(a) in de ander > kan 2 richtingen uit – die snel kunnen omklappen
Verliebtheit = amour passion imaginaire
ander beantwoordt volledig aan i(a) = autre remplit/sature i(a)
cf. Lotte met kind in armen = ça tombe pile dans i(a) bij Werther
haine 
ander beantwoordt helemaal niet aan i(a) = autre frustreert subjet van zijn i(a) 
voorbeeld?? 

Séminaire II (1954-1955)


CULTUURGESCHIEDENIS LIEFDE
AMOUR PROPRE 17, 44

XVII° 
filosofie Descartes (+ 1650)
filosofie = liefde tov wijsheid (sagesse)j
liefde tot wijsheid = basis van être 
je pense donc je suis 
oppositie tov filosofie = liefde ego tot wijsheid 
sujet décentré par rapport à ego 17ev > problemen als men moi centraal wil stellen 
Homme machine overwicht betekenaar
animal = machine bloquée
want certains paramètres ne peuvent plus varier, parce que le milieu extérieur détermine l’animal, et en fait un type fixé
mens = machine décomposée
plus grande liberté = multiplicité de choix possible
moraliste La Rochefoucauld (+ 1680) = amour propre gevaar imaginaire
moreel gedrag 
niet vanuit liefde tot waarheid 
wel vanuit liede tot ik
bevrediging amour propre in al wat we doen 
ook in amour-passion of coup de foudre tov ander
ook in exercice le plus secret de la vertu (deugdelijk zonder dat ander dat ziet)
amour propre gaat in tegen bevrediging = nous frustre 
nous frustre de notre plaisir immédiat 
nous frustre des satisfactions de notre supériorité par rapport à ce plaisir 
Freud 
in die lijn van gevaar amour propre
ogv libido en primair proces 


AMOUR EINDE 254

rare qu’un amour échoue sur les qualités ou les défauts réels de la personne aimée 
als dat wel gebeurt dienen défauts réels slechts als prétextes: on veut croire que cette réalité a été touchée



AMOUR / MARIAGE / FIDELITE 301-306

discours over liefde & huwelijk
traditioneel = badin, piquant, cynique
cf. La Rochefoucauld (moraliste) pas de mariage délicieux 
Proudhon = sérieux (scolastique, mystique)
wat motiveert fidélité in huwelijk ?
Huwelijk als contrat mutuel tussen 2 mensen = geen parole donnée in referentie tot A
vanuit Verliebtheit 
basis voor huidige huwelijk ogv consentement/contrat mutuel tussen man en vrouw 
“je mag kiezen wie je wil om te trouwen, zowel man als vrouw”
vanuit religion de salut die âme individuelle centraal stelt katholicisme ?
ook al bij Romeinen zgn concubinaat 
eerst enkel voor plebejers
later ook voor patriciërs > 2 vormen van huwelijk
symbolisch huweliljk ene vrouw 
pacte en ceremoniën die naar 3de verwijzen cf. hieronder
kunnen elkaars bezittingen krijgen
imaginair concubinaat tussen man en vrouw ene na de andere
kunnen elkaars bezittingen niet krijgen
vrouw geëmancipeerd = eigen bezittingen > huwelijk stelt niets meer voor
echter dat soort parole donnée est intenable 
man blijkt geen god > man&vrouw in imaginaire relatie tmet vicissitudes imaginaires
cf. geschiedenis verval man als god 
1ste tijd: man = meester > revendication hysterie cf tijd Freud
2de tijd: man = vrouw gelijke rechten > rivaliteit aan oppervlakte (van alle tijden!)
3de tijd: man wordt kind tov zijn vrouw 1950 na WOII
dialectische omkering, gecamoufleerd als ‘terug tot de natuur’
Huwelijk als pacte symbolique/sacré = parole donnée in referentie tot A
dissymmetrie man en vrouw > impasse voor vrouw 
vanuit elementaire verwantschapsstructuren (alliance) binnen androcentrische patriarchale symbolische orde (Lévi-Strauss)
> vrouw = objet d’échange = niet aan 1 man gegeven maar aan A (transcendant)
Liefde/trouw vrouw tov 1 geïdealiseerde man viseert A (= au-delà) die wel bestaat
A = tous les hommes = homme universel = De Man bestaat
De Man bestaat 
God le dieu s’incarne dans l’homme ou l’homme dans le die
fameux amour génital va à l’homme universel, à l’homme voilé
amant châtre of homme mort fantasma vrouw
Liefde/trouw man aan één vrouw viseert A die echter niet bestaat 
A =  toutes les femmes » = la femme universelle = De Vrouw
De Vrouw bestaat niet SémXX zet God hier (Déesse Blanche) – homme voilé (vermummte Herr is slechts travestie van déesse Blanche)
Liefde vrouw tov man in huwelijk
bourgeois-conflict tussen
oude trouw aan alliantie of elementaire verwantschapsstructuren
nieuwe ambitie van realiseren eigen ik

Séminaire III (1955-1956)



EROTOMANIE 
52 ev, 61, 350ev

Freud
 
tegenspreken=negativeren van zin “Ich liebe ihn (den Mann)” 
[bookmark: page187]Verfolgungswahn = negatie 	activiteit/werkwoord = “niet liefhebben”
“Ich liebe ihn ja nicht – ich hasse ihn ja – weil er mich verfolgt (projectie)”
Erotomanie = negatie object = “niet een man”
“Ich liebe nicht ihn – ich liebe ja sie – weil sie mich liebt (projectie)” 
möglich neben ihm auch sie zu lieben > Sie liebt mich kan terugtreden tov Ich liebe ja sie
erotomanie bij man??!!
Eifersuchtswahn = negatie subject = “niet Ik”
Man: “Nicht ich liebe den Mann – sie liebt ihn ja”
verdächtigt Frau mit all den Männern, die er zu lieben versucht is
zoekt bij man Gefühlsbefriedigung die hij bij vrouw mist > alcohol 
> Hemmungen & Sublimierungen rückgängig
Vrouw: “Nicht ich liebe die Frauen – sondern er liebt sie”
überstark Narzißmus & Homosexualität > Frauen, die ihr gefallen
cf. Lebenszeit Fixierung homoseks (Pflegerinnen, Dienerinnen, Freundinnen, Schwestern)
> jaloers tov alte, zur realen Liebe ungeeignete Personen
Größenwahn = Gesamtablehnung des ganzen Satzes
“Ich liebe überhaupt nicht und niemand” 
= “Ich liebe nur mich” Sexualüberschätzung van het Ik ipv het object 



Lacan
 
ontkennen (nier) of aliénation van  “ik hou van hem” (message / bij man) 
jaloersheidswaan
“niet ik hou van hem, zij (double) houdt van hem”
aliénation invertie 
ego spreekt via alter ego (dubbel) dat van geslacht veranderde 
identificatie met ander + geslachtsverandering 
vrouw = messagère van gevoelens van man tov nombre d’hommes à peu près indéfini alle mannen, als ensemble
erotomanie
“niet hem waarvan ik hou, ik hou van haar want zij houdt van mij” (bij man!??) 
“niet haar waarvan ik hou, ik van hem (vrouw)
aliénation divertie 
geen concrete relatie met ander = depersonalisering ander 
veraf, schrijft en weet zelfs niet of die ander dat leest 
cf. mystieke of platonische liefde genoemd!
maar hele wereld hangt ervan af
ander grandi aux dimensions du monde – want intérêt universel van die verhouding 
résistance héroique à toutes les épreuves ander die ontkent, op de proef stelt
cf. casus Truie 
perplex tov interesse die ze bij buren uitlokken (roddels + aangegeven aan politie)
sentiment qu’on s’intéresse à elles = ébauche d’érotomanie erotomanie à deux!!
Cf. érotomanie divine Schreber 
“niet hem waarvan ik hou, ik hou van Hem (grand Lui) – want Hij houdt van mij”
achtervolgingswaan
“ik hou niet van hem, ik haat hem” 
aliénation convertie  
cf. klassieke Verneinung 
maximale perturbation van Imaginaire = ander gemultiplieerd + wereld geïnterpreteerd 


AMOUR COURTOIS 
PSYCHOTISCHE LIEFDE 
III 287 ev

Middeleeuwen amour courtois
vanuit onderscheid (cf. Rousselot)
théorie physique de l’amour (liefde tussen man en vrouw)
tov ander gelijke (minus geslachtsverschil) 
théorie extatique de l’amour tov Autre absolu (liefde van mens tot God)
geslachtsverschil is niet genoeg, moet ook nog A bij
cf. amour courtois (fin amor in languedoc) (XII°-XIII°)
ambigu de sensualité et de chasteté
via technique de l’art d’aimer 
in de loop van de cultuur degeneratie amour courtois
al meteen in late middeleeuwen verval 
eerste reactie pas via Précieuses (half XVII°) 130, 133, 289
vinden taal uit voor liefde  (omdat hoofse liefde het niet meer deed, verval!)
Vooral verval in de romantiek (eind XVIII° – begin XIX°)
amour courtois gedegradeerd tot platonische liefde > ridicule/comique, zelfs folie du pur mirage 
bv verliefd op filmster in duister van cinemazaal
cf. psychose  (analogie)
amour = verschijning hétérogénéité radical de l’A > amour abolit le sujet erotomanie ??? 
resten hoofse liefde in psychose 
aime son délire comme lui–même 
délire = ombre de l'Autre qu’il ne peut saisir via forme de la parole. 
où la parole absente, le psychosé trouve son eros, son suprême amour
resten précieuses in psychose 
ook taal uitvinden voor hun ‘nieuwe liefde (delier en erotomanie)
pas reactie vanaf 2017 met #metoo
eerder ook al via polyamorie (vnl 2008, maar ook doorheen geschiedenis al pogingen)


VROUWELIJKE HOMOSEKSUALITEIT 
NEUROSE/HYSTERIE


Dora 104 ev

hysterie ambigu ivm liefdesobject 
1ste tijd oedipus ternaire 
geen liefdesobject
identificatie en rivaliteit met vader 
mère effacée (als liefdesobject)
(erotisering orale – in verhouding tot broertje??)
2de tijd oedipus quaternaire
Mme K = liefdesobject voor iedereen 
‘verborgen’ liefdesobject voor vader van Dora 
‘verborgen’ liefdesobject voor Dora
verhouding met Mme K via identificatie met MrK 
aphonie wanneer Dora rechtstreeks met Mme K wordt geconfronteerd 
cf. erotisering orale (> orale Hemmung)
3de tijd kwartet valt uiteen
Mr K: “mijn vrouw is niets voor mij”
tov MrK: passage à l’acte = mep in gezicht en loopt weg
tov vader: schets van ‘persécution’ (achtervolgingswaan) 
“vader prostitueert mij met MrK om zo met MmeK te kunnen bezig blijven


SCHELDWOORD = LIEFDESWOORD 67 

rupture système de langage 
injure (salope vache putain)
objet indicible rejeté dans le réel = zichzelf als corps morcelé 
bv: «schoonfamilie wil mij in stukken snijden »
allusie op dat onzegbaar object = strophe avec l’index du je
bv. “je viens de chez le charcutier … 
perplex tov die allusie = weet niet op wie ‘ik’ (shifter) slaat, onduidelijk wie spreekt
incertitude gestopt via apposition mot trop lourd pour suivre l’oscillation
mot vient à la place de cet objet indicible = ce qui n’a pas de nom
il n’a pu suivre l’intention du sujet, sans se détacher d’elle par le tiret de la réplique = opposant son antistrophe de décri 
bv … truie! »
jaculations de l’amour
à court de signifiant pour appeler l’objet de son épithalame …
“Je te mange… 
“Tu te pâmes… 
… amour y emploie le truchement de l’imaginaire le plus cru.
…Chou!”
… Rat!”


METAFOOR VOOR DE LIEFDE 257, 260 en E508

metafoor = substitutie ogv relation positionelle > sens 
extreme geval = surrealistische poëzie 
bv « L’amour est un caillou riant dans le soleilé »
Lacan noemt dat eerste een jaculation en moderne metafoor (E508) 
in Sém III wordt dat poëzie en surrealistische metafoor 
helemaal niet stijl kinderen
enfants détestent poésie surréaliste want zitten nog op niveau metonymie 
lijkt onzinnig > maar toch zinnig: définition incontestable de l’amour
E 506 (Instance) recrée l'amour dans une dimension tenable 
<> son glissement dans le mirage d'un altruisme narcissique.
Breton ?? Eluard ?? nee: Lacan !!
Erik Porge, Transmettre la clinique psychanalytique. Freud, Lacan, aujourd’hui, 2005, p. 62.

Séminaire IV (1956-1957)



FRUSTRATIE DEMANDE D’AMOUR
100, 125, 140, 174, 181-187, 223

structuur 
vooraf 
S orde = fort/da van de moeder 
begin 
R object = borst/tepel van de moeder
interventie 
S agens (moeder fort/da = présence/absence)
resultaat 
dam I 


proces/sequens	
 1ste tijd voorafgegeven symbolische orde 
cultureel 
wettelijke cycle d’échange = circulation de dons
je geeft wat je zelf kreeg …
… om iets terug te krijgen
Individueel 
fort/da = absence/présence van moeder
2de tijd Demande subject 
narcistische appartenance object (borst) 
subject denkt dat het daar recht op heeft 
> revindicatie object (borst) bij Ander/moeder die deze moet kunnen geven 
= toute puissance Ander = moeder wordt R = moeder als don ou pas don 
3de tijd antwoord Ander = altijd frustratie
om het even of subject van moeder object krijgt of niet  
telkens évanouissement object = D sowieso niet vervuld
D pas exaucée = geen don de l’objet = primaire évanouissement object
= frustration de l’amour (geen frustration de la jouissance = satisfaction besoin)
kan onmogelijk anders, want D nooit volledig te vervullen 
D exaucée = don de l’objet 
> geïnterpreteerd als signe d’amour & don de ce qu’on n’a pas 
subject vraagt object niet als bron van bevrediging
objet est rien en tant qu’objet de satisfaction subject is niets meer met borst cf. invidia
= secundaire évanouissement object) 
subject vraagt object als signe d’amour (teken van liefde)
enige echte signe d’amour = présence 
amour = donner … ce qu’on n’a pas 
normaliter don in wettelijke échange
je geeft wat je zelf kreeg …
… om iets terug te krijgen
liefde verandert dat volledig 
je moet meer geven dan je kreeg 
= donner ce qu’on n’a pas = donner le rien
en je krijgt er niets voor terug 
= donner pour rien 
le sujet sacrifie au-delà de ce qu’il a 
4de tijd verschijning R désir de l’Autre 
5de tijd identificatie met I fallus van de moeder 
I fallus = fallus die moeder mist cf. Penisneid moeder als vrouw > fallische moeder  
Identificatie met I fallus van moeder om désir de l’Autre=moeder lam te leggen
6de tijd R elementen verstoren I identificatie met fallus van moeder 
> weer confrontatie met R van désir de la mère (Hans)
R eigen penis
R geboorte ander kind

7de tijd subject kan 3 kanten uit 
imaginaire 
terugval in narcisme > subject blijft binnen registre fermé 
perversie?? 
reële – oscilllatie tussen 2 kanten 
orale regressie boulimie
écraser l’inasouvissement de la relation symbolique = geen S satisfaction
satisfaction du besoin aan borst 175, 183
saisie orale de l’objet R de satisfaction nl sein 
satisfaction R du besoin
orale activiteit=appréhension happen naar de borst wordt op zichzelf S 
= activité orale érotisée orale drift 
subject hangt helemaal af van borst
anorexie mentale 
neen tegen activité orale érotisée
abscence savourée comme telle 
manger rien = se nourrir de rien 
grâce à ce rien la mère dépend du sujet 
renverse la dépendance = moeder nu afhankelijk van caprice of toute-puissance sujet 
Symbolische 
entrée in voorafgaande articulation chaîne S > désir = frustratie legaal (volgens de wet) 


ALICE BALINT PRIMARY LOVE 63

reciprociteit eis moeder tov kind en eis kind tov moeder
complementariteit behoeften 



FREUD 
2 TYPES OBJECTKEUZE / LIEFDESOBJECTEN 83

Cf. Einführung narcisme 1914

Anlehnungstypus der Objektwahl 
eerder bij man 
passief: eerder behoefte aan liefde krijgen dan liefde geven
ogv moeder die voedt, verzorgt 
complementair: man valt op moeder-type > moeder-type vindt haar object=fallus bij hem 
ogv vader die beschermt
narcistisch type van objectkeuze
eerder bij vrouw
actief: eerder behoefte aan liefde geven dan liefde krijgen = oblativiteit 



LIEFDE MAN 


fetisjisme 155
amour tov voile 
tijd1: manque bij vrouw
tijd2: voile/rideau cache le manque 
tijd3: manque se peint sur ce voile/rideau = image/objet (fetisj) du désir
via metonyie : beeld/object = punt waarop histoire/film s’arrête et se fige sur le voile 
cf. histoire glance als Glanz op voile gefixeerd) > verwijst naar wat nog volgt 
fetisjist blijft daarbij hangen
dit is het object du désir = point où s’attache le désir
tijd4: homme idolifie cette image/objet = amour 
objet d’amour komt via metafoor tot stand 
altijd risico op écroulement voile/rideau > amour houdt decor aufrecht


seksuele ontwikkeling 207
tijd1: fixatie aan primitif objet R = moeder die frustreert 
tijd2: elke vrouw is dévalorisé = Erniedrigung 
onze cultuur = confusion amour (I) en conjugo (S) 
> min of meer sterk Ik dat min of meer aan object gefixeerd is = inceste > bigaam ideaal


279, 338
einde fobie/analyse = geen bevredigend oedipus 
zeer vroeg 
tov kleine meisjes séducteur donjuanesque én tyrannique 
= gelukkige aanpassing aan reële context (schandaal! dus reeds zeer volwassen)
einde gevalsstudie 
zus Hanna = I(A) = geïdealiseerd liefdesobject – girl=phallus
I meisjes = “mijn kinderen’ = filles de son esprit, ravies à la mère 
 voorspelling volwassen seksualiteit 
hetero
maar vrouwen blijven mise à l’épreuve de son pouvoir phallique
nl maîtresses met zweep tov paard waarvoor hij zo schrik had 
cf. operavernieuwing paard op scène  gemend door vrouw




LIEFDE VROUW 


seksuele ontwikkeling 203, 213
tijd1: vader = liefdesobject 
omwille van zijn manque cf. Dora
tijd2: vader kan kind geven (ipv fallus)
renoncement au phallus > fallus is van vader > vader kan kind geven ipv fallus 
narcistische fixatie > zeer kwetsbaar voor frustratie (vader die kind niet geeft)
tijd3: man (ipv vader) geeft kind (ipv fallus)


fantasma “Ein Kind wird geschlagen” 116
tijd1 = “vader slaat kind (dat ik haat)”
herinnerd onder overdracht
imaginaire rivaal
angst vader (hâte van temps logique) = de peur que je ne croie qu’on me le préfère 
dus als negatieve signe d’amour vanwege de vader 
tijd2 =” ik word geslagen door vader”
reconstructie 
tijd3 = “een kind wordt geslagen” 
vol schaamte bekend binnen de overdracht


fantasma Don Juan 418
cf. Sém X
aime les femmes ‘assez’
weet wanneer hij vrouw niet moet zeggen “ik hou van jou”
als hij zegt “ik hou van jou”, geloven vrouwen dat ook 
echter sans issue cf. einde
met femme phallique
met invité de pierre = dode vader jenseits van de vrouw


acte de l’amour vrouw 154
tijd1: femme reçoit le phallus S
tijd2: femme se donne symboliquement


homoseksuele perversie 
oa amour courtois tov de vrouw
IV 88, 109, 121-129, 145

homoseks (M of V ??) toont alle variaties van de hetero en misschien nog wat meer 

bepaald type vrouwelijke homoseks = dienen van De Vrouw zonder fallus als een ridder met de fallus

tijd1: fallus van vader krijgen
blijft hierin hangen 
perversie = amour tov vader (metonymie, want enkel voor fallus renforcé>stable 129, 145, 147

tijd2: kind ipv fallus van vader 
= objet imaginaire (imaginaire fallus)
cf. zorgt voor kind (als moedertje)

tijd3: frustratie doordat moeder nog R kind van vader krijgt

tijd4: homoseksuele amour courtois acting out
subject 
imaginaire identificatie met vader – wordt zelf imaginaire vader 
(houdt dus penis van vader + geen S vader)
object 
mannelijk type objectkeuze (zoals man)
amour tov femme en situation maternelle, en situation néo-maternisante
désir tov Dame in de mate dat ze S penis niet heeft, maar alles heeft om die wel te hebben
manque désiré au-delà de la femme aimée nl fallus 
Maintenir le désir du phallus paternel 
exalté = Schwärmerei = Sexualüberschätzung
cf. amour courtois = sterk uitgewerkte techniek van approche amoureuse 
via longs stages refrénés tov object = usage délibéré de la relation imaginaire … 
… komen tot au-delà du court-circuit physiologique = érotique
toont vader op metonymische wijze (tussen de regels, via contrasten en allusies 
geen vadermetafoor ?? <> Dora vadermetafoor, zelfs permanente metafoor 145)
aimer une femme pour ce qu’elle n’a pas (penis S)
amour = donner ce qu’on n’a pas

tijd5: passage à l’acte
aanleiding 
père R toont zijn irritation et courroux blik
Dame wil haar niet meer zien blik Dame volledig begraven onder blik vader
Niederkommen = bevalling  
wordt zelf het fallisch kind dat ze niet van vader kreeg 


homoseksuele 
Propos directifs 1958-1960
734ev
cf samenvatting in Engelse summer school

perversies
man
paradigma fetisjisme = imaginaire fallus van moeder bewaren cf. 
vrouw 
paradigma homoseksualiteit = vrouw is zelf fetisj

bepaald type vrouwelijke homoseks 
cf homoseksuele Freud 1920
typische vorm = hoofse liefde 
tijd1oedipus 
amour tov vader bafoué dans le R
n'accepte pas que le père n'assume son sexe qu'au prix de la castration.
tijd2 homoseks
défi relevé nl relève de l’objet (vrouw van vader overnemen)
dat neemt de vorm aan van hoofse liefde tov vrouw 
se donner les gants de l’amour courtois
naturel avec lequel telles femmes se réclament de leur qualité d'hommes,
toont vader dat amour = donner ce qu’on n'a pas
fantasme de l'homme, invisible témoin, du soin porté qu’elle porte à la jouissance d’une femme
welke lessen uit die hoofse vrouwelijke homoseks? 
theorie sexualité féminine 
jouissance enveloppée dans sa propre contiguïté 
qui fait un effort pour se réaliser à l'envi du désir que la castration libère chez le mâle en lui donnant son signifiant dans le phallus.
appelants du sexe 
altijd in rivaliteit met les tenants du désir
effets sociaux de l'homosexualité 
man
entropie s'exerçant vers la dégradation communautaire kameraden
effets antisociaux > disparition catharisme én l'Amour Courtois qu'il inspirait
vrouw 
Précieuses véhicule d'information, contraire à l'entropie sociale.

Dora hysterie = stomme aanbidding van De Vrouw
IV 139-147

gapen naar De Vrouw die buiten de fallus valt?? 
Dora heeft castratie aanvaard?? 

tijd1: père impuissance = carence phallique 
> kan objet manquant niet symbolisch geven 
tijd2: aime son père pour ce qu’il ne lui donne pas
blijft gehecht aan père impuissant (blessé et malade)
tijd3: aborde Mme K (De Vrouw) via identificatie met MrK (fallische=impotente man) acting out
quadrille
object = MmeK
adoration de tous (vader/Dora – maar is dat ook zo bij MrK? moet!
MmeK incarne la question de Dora, wat Dora niet kan weten of kennen 
“wat is een vrouw?”
subject = Dora
identificatie met ego van MrK
alle mannen zijn potentiële cristallisaties van Dora’s ego
geen liefde tot MrK
castratie = vader 
impotente vader verdeelt cadeautjes (signe d’amour) tussen Dora en MmeK
houdt van allebei op impotente wijze 
maar waar houdt vader van bij MmeK? iets dat Dora ontsnapt (vrouwelijkheid)
Ego = MrK
MrK is ego (metafoor!?) waarmee Dora zich idenficeert om Mme K te kunnen bewonderen 
MrK moet Dora liefhebben – maar zonder afbreuk aan liefde tot MmeK
tijd4: uiteenvallen quadrille 
MrK geen adoratie tov Mme K: Ich habe nichts an meiner Frau = MrK slechts interesse voor Dora > vader slechts interesse voor MmeK??
reactie Dora 
tov MrK: mep in gezicht en weglopen passage à l’acte 
tov vader: 
kleine paranoia = prostitueert mij bij MrK om bij Mme K te kunnen zijn 
= Dora tot object voor vader gereduceerd) 
eist exclusieve liefde vader
tijd5: interpretatie Freud: MrK = liefdesobject tegenoverdracht
engrossement Dora (na 9 maanden doet ze wat, bevalt ze van wat??))



EVOLUTIE RAPPORT SEXES SEDERT FREUD 
IV 417ev

amour courtois

degeneratie amour Courtois > névrose courtoise Rey-Flaud
cf. Freud 

Lacan jeugd 
années folles tussen WO I en WO II
vibration érotique

generatie 1945 cf Kleine Hans volwassen hetero
position fétiche
montre aux femmes sa jolie stature de petit Hans, de personnage devenu un objet fétiche
position passivée vanuit moraliserende discours (respect voor vrouw)
cf. charmants jeunes gens qui attendent que les entreprises viennent de l'autre bord (femme), qui attendent qu'on les déculotte
domination phallus maternel, en tant que Hans s'y identifie et le maîtrise 

generatie 1957 cf. Françoise Sagan JAM bonjour sagesse 1994
er zijn geen mannen meer, maar enkel semblants virils – na Napoleon (Kojève) 
antwoord = terugkeer van Donjuanisme (cf. SémX Don Juan = fantasme féminin)
dus vrouwelijke fantasma haalt het op mannelijk fantasma 
aime les femmes assez 
pour que quand il dit à une femme qu’il l’aime, elle le croit 
pour savoir à l’occasion ne pas dire à une femme qu’il l’aime 
cherche la femme phallique > impasse, want vindt haar als invite de pierre 

Séminaire V (1957-1958)


AMOUR N’EST PAS UN ACTE
peut se répéter indéfiniment 

Bergson sur le rire 130
Loflied op vital 
waarschuwing tegen mécanique = répétitif
Bergson mécanique doet lachen <> Lacan: vie is één al répétition en niet veel te lachen !!
comme si nous ne pissions pas tous les jours de la même façon,
comme si nous ne nous endormions pas tous les jours de la même façon
comme si on réinventait l'amour chaque fois qu'on baise !



AMOUR = SENTIMENT COMIQUE
V 132-138, 351


Witz <> comique

ogv D insatisfaite
Witz 
D plots wél bevredigd – via taalspelletje
comique
D bevredigd – via amour = un Autre tout à soi cf. Tu es ma femme
perspectief man
blijft dubbel = opsplitsing liefdesleven
man heeft A=vrouw tout à soi = A=vrouw wordt objet unique
vanuit metonymisch positie man 
vanuit identificatie met vader die aan castratie lijkt ontsnapt (niet echt!) 
– en zelf ook maar man is ogv identificatie met zijn vader – etc (reeks ancêtres mâles)
man altijd ridicule = donner ce qu’il n’a pas (phallus) à un être qui ne l’est pas 351
maar daarnaast behoudt man ook altijd zijn objets 
blijft maar schuiven (circulature des métonymies), ook bij ideale conjungo=vrouw
tendances centrifuges 
il y a de bons mariages, mais il n’y en a point de délicieux (La Rochefoucauld)



comédie 
V 132-138, 351

tijd1 origine komedie
feesten ter ere van Dionysus
eerst in tempel: offers & liederen voor Dionysus 
= uitwerking désir in taal
nadien door de straten: joelende gezangen vol spot en ironie
= ça of jouissance élémentaire 
verschijning ça=drift=jouissance jenseits van het désir en de taal
tijd2 Ancienne Griekse Comédie 
Aristophanes “Vrouwenparlement”, “Lysistrata”, “Vrouwen vieren de Thesmophoria”
mannelijke polis evolueert pervers 
opstand vrouwen = terugkeer jouissance élementaire (ça/drift) 
> herstel bon sens in polis
tijd3 amour courtois (XII°-XIII°) = fini la comédie !
tijd4 Nouvelle Franse Comédie 
Molière « Ecole des femmes » (1662)
amour naïf van man = Ça gefixeerd op metonymisch object 
wil niet bedrogen worden > éducation filles (huwelijksplicht) 
fille ingénue = doet alsof ze van niets weet (vermoorde onschuld)
homme raisonneur = doen alsof hij het allemaal wel weet
amour est un sentiment comique omkering
fille wordt raisonneur = doen alsof ze het weet
man wordt ingénu = wil nog liever bedrogen worden, wil nog liever doen alsof hij van niets weet, dan object te verliezen
ça=jouissance van man triomfeert > en dat is het komische aan de liefde  
tijd5 romantiek (half XVIII°-half XIX°) = fini la comédie 
impact Duitse romantisme = verblind op het punt van verhouding liefde tot taal
incompatibiliteit zgn echte=romantische liefde en komische essentie van liefde
tijd6 vandaag ???


OEDIPUS MAN


splitsing en Erniedrigung Liebesleben 327 ev
fixatie op moeder > dissociation amour//désir tov haar opvolgsters
amour
echtgenote = être humain aimable
zoals geïdealiseerde moeder
désir 
hoer = objet sous un masque
lijkt opposé van moeder 
maar is eigenlijk ook moeder cf. zoekt bij hoer anonieme fallus van alle andere mannen (vader)

omgekeerd oedipus 
V 171, 193
oedipus
tijd1 liefde tot vader
tijd2 identificatie met vader 
> certificaat voor toekomstige viriliteit (gebruik penis bij andere vrouw dan moeder) 
omgekeerd oedipus 
tijd1 père redoutable
tijd2 als object geliefd worden door vader 
> castratiedreiging = vrouwelijke homoseksuele positie)

Hans 
V 193, 208ev
tijd1 preoedipaal 
I fallus van moeder zijn = I identificatie met fallus van moeder 
basis van troubles perverses
tijd2 Oedipus 
vader-die-fallus-heeft moet moeder priveren van die I fallus 
vader = A de l’A = loi (ik heb fallus!) waaraan subject privatie van moeder kan toeschrijven
probleem bij Hans 
moeder dubbelheid
castrerend tov Hans = “vies met die piemel spelen > afsnijden!”
zelf castratie niet aanvaarden: laat Hans toe in haar intimiteit, als haar fallus (assujet)
vader dubbelheid
père ne fait pas la loi à la mère 
présent – als gentil/amical & intelligent=éclairé (door PA) dus veel blablabla
maar ce qu’il dit est inopérant = comme s’il flûtait, auprès de la mère 
mère fait la loi au père – veel verschillende vormen 
père aime trop la mère – door liefde tot moeder volledig van haar afhankelijk 
donne à la mère ce qu’il n’a pas > soupçonné de n’en avoir pas 
toont zijn castratie open en bloot aan kind
père trop interdicteur die plots wegvalt 
vader die met kind om liefde moeder rivaliseert 
tijd3 gevolg = einde oedipus 
imaginaire stijl Hans’ liefdesleven à la Da Vinci (cf. Sém IV)

Gide 
V 258ev

tijd1 = moeder
moeder 
alle kwaliteiten amour sans désir = één en al deugd in de ogen van Gide
maar je ne sais quoi d’élidé dans sa sexualité jouissance
impact op Gide 
enfant insituée = non désiré > uiterlijk disgracié geen I fallus van de moeder ??
autoerotisme in een identificatie met situations catastrophiques 
meest ontmenselijkte vormen van douleur d’exister > jouissance/orgasme 
kind geslagen
serveuse gekieteld > laat alle borden vallen 
Gribouille drijft weg in het water en verandert langzaam in een tak Daphnis
tijd2 = tante (zus van moeder?)
2 seksuele confrontaties met tante 
één en al geheime jouissance in de ogen van Gide
tante verleidt hem (streelt hals schouders borst)
trauma 
maar wel voor het eerst als enfant désiré – dus wel fallus
betrapt tante op ontrouw terwijl nicht Madeleine 15j weent 
Gide 13j identificeert zich meteen compleet met nicht 
en zweert altijd voor haar te zullen zorgen 
impact op Gide 
verleding door tante = strelen
Gide weigert positie waarin tante hem zet > zet andere jongetjes in die positie, die hij dan kan strelen vanuit de positie van zijn tante = fixatie désir pedofilie
schrijft verhalen 
wenen nicht door ontrouw tante
suprême amour tov nicht-die-zijn-vrouw wordt = amour courtois
remplit le trou de l’amour sans désir avec la femme non-désirée
vormt heel zijn personnalité rond haar 
dépendance mortelle tov haar = amour embaumé
denkt altijd aan haar = donnà à chaque moment ce qu’il n’a pas
schrijft heel de tijd brieven (aan Madeleine) = kern literair werk 
ramp als ze brieven vernietigt omwille van zijn ‘dwangmatige ontrouw’ met jongetjes


Gide 
écrits 752ev en 760

tijd1 via moeder
alleen amour > geen désir en geen jouissance
amour 
parole de la mère qui protège et qui interdit = enveloppement door haar amour
jouissance 
abnegation door moeder 
désir 
dood vader > geen parole qui humanise le désir 

tijd2 via tante 
spaltung amour en désir = Ichspaltung = refente du moi 
désir 
wel désir via immixtion tante als séductrice tov Gide als kind (schouders strelen)
devient l’enfant désiré > lui revient un peu de grâce 
resultaat is désir clandestine = erotisme masturbatoire jouissance obscèn et féroce
en la femme-tante le sujet Gide se trouve mué comme désir: Putiphar se cache sous Pasiphaë qu'il deviendra pedo (dus niet bottom!!) 
cf. hystérie infantile
amour 
objet manquant > dode zus (fictie)
tante aan het vrijen terwijl nicht weent 
cousine Madeleine Rondeaux = épouse = amour unique
Madeleine komt ipv fictieve dode zus
ivresse d'amour, de pitié, d'un indistinct mélange d'enthousiasme, d'abnégation, de vertu > vocation de protéger cette enfant contre la peur, contre le mal, contre la vie
cf. amour uraniste 
amour embaumé contre le temps
cf. nœuds mystiques de l'amour Courtois
Gide vergelijkt liefde tot Madeleine met die van Dante voor Beatrice
amour prend corps d'une méditation manichéenne 
aime est donner ce qu'on n'a pas: il lui a donné l'immortalité
Madeleine kwam daaraan tegemoet vanuit haar eigen problemen
samen getraumatiseerd door genot moeder van Madeleine 
samen dat genot van moeder van Madeleine weghouden

tijd3 literatuur = masque (oplossing voor probleem amour/désir/jouissance)
problème tout court de la personne: nous devons représenter
masque démasque la figure qu'il représente qu'à se dédouble
masque ouvert dédouble la figure
masque représente la figure qu'à la remasquer
masque fermé compose la figure
sur ce masque se peint idéal de moi = image de l'Autre qui a la jouissance du désir refoulé

LIEFDE VROUW 


fantasma “Ein Kind wird geschlagen” 
238-242

transformations de l’économie du fantasme 
vnl bij vrouwen (dwangneurose) oa Anna Freud (niet geweten door Lacan!)

tijd1 “vader slaat het kind dat ik haat”
preoedipaal
vader slaat ander kind = rivaal
vader dénie ander als subject, als désir – geen existence binnen S gunnen 
fouet = S qui raie le sujet 
vader weigert liefde aan mijn rivaal 
slaan = teken dat ander niet geliefd is door vader > signe d’amour van vader voor mij
geen sadistisch genot = niet seksueel
Lacan heeft het toch wel over ça fait plaisir au sujet?? (lustprincipe)
herinnerd in overdracht
tijd2 « vader slaat mij »
oedipus 
libidinale relatie met vader = signe d’amour van vader 
masochistisch genot = seksueel
moet door Freud gereconstrueerd worden buiten overdracht
tijd3 “een kind wordt geslagen”
oplossing oedipus 
3 partijen 
wie slaat? niet de vader, maar een jenseits van vader nl NdP 
geen liefde meer van vader??
wie wordt geslagen? massa jongetjes 
ik word deel van het fallisch geheel van De Man
waar ben ik? ik kijk 
regard=object
fallisch genot (clitoris) = masturbatie = seksueel
Starrheit formule 
schaamte bij bekentenis niet van activiteit, maar van fantasie die doet masturberen
vol schaamte bekend in de overdracht


vrouwelijke=hysterische jaloezie 
tijd1 
vaststelling: moeder gecastreerd
> rancune over eigen niet hebben penis (frustratie door moeder)
tijd2
vader kan penis geven 
> privatie = vader die penis toch niet heeft
basis van jaloezie tov mogelijke ontrouw partner – want dat is privation réelle (weg penis van vader!) geeft mij zijn penis niet, maar geeft die aan ander


hysterie liefde 364ev, 397
belle bouchère
amour
demande l’amour de son mari 
réciproque = se taquiner, se faire des misères à perte de vue)
désir 
désire que son mari ne lui donne pas de caviar (gemis/manque)
vanuit identificatie met vriendin > désir refusé aan die vriendin
die graag zalm lust 
die graag zalm komt eten bij belle bouchère – omwille van haar man!!
Dora 
tijd1 kindertijd
tijd2 = quadrille  
Dora
vader
objet d’amour = demande l’amour de son père
weet dat père désir insatisfait heeft > ondersteunt désir vader comme insatisfait
impotent= geen insignes masculins 
barré tov Mme K
MmeK
objet du désir = ‘homo’
cf. fantasma S barré poinçon a
MrK
Identificatie moi met MrK als I(A) = identification aux insignes masculins (niet bij vader)
geen liefdesobject vergissing Freud 
tijd3 = verbreking quadrille
MrK “Ik heb niets aan mijn vrouw 
tijd4 = effecten
tov MrK passage à l’acte
tov vader hysterie in de hoogste versnelling > daarvoor bij Freud in PA
quasi paranoiaque = mijn vader prostitueert mij 
ziet wat ze in feite ook is nl objet d’échange 
moet MrK bezighouden terwijl vader bezig is met Mme K
D d’amour wordt revendication de l’amour 
(donner tout ce qu’il n’a pas – want inderdaad impotent)

DEMANDE D’AMOUR EN DÉSIR 
381ev, 440ev, 499

tijd1 = voorafbestaan A
fort/da – présence/absence
tijd2 = besoin
later jouissance?? 
tijd3 = Demande 
R besoin moet via voorfgegeven S passeren = D de satisfaction du besoin
tijd4 = 3 passies
3 effecten van die D
amour 
D de satisfaction du besoin wordt D d’amour inconditionnée
A soit donner sa présence=être als signe d’amour cf. slaan als signe d’amour
au-delà du besoin
cf. anorexie mentale (refus de s’alimenter) 
exige loutere présence moeder (en dus niet borst/eten) als teken van liefde
haine
D de reconnaissance de son être (négation hégelienne du rapport des consciences)
niet hegeliaanse reconnaissance du désir door A
ignorance
??
tijd5 = désir 
‘gemuteerd’ residu van besoin
en deça du besoin
terugvinden wat er in D inconditionnée d’amour is verloren gegaan
désir sexuel is probleem voor besoin én amour
désir is geen besoin brut
extrémités aberrantes (pervers) die aan geen enkele satisfaction d’un besoin beantwoorden
désir is geen Demande d’amour inconditionnée
désir = condition absolue 
A moet niet meer via présence antwoorden – A est nié
pas de mot pour exprimer le désir 
> S du désir = fallus als voile voor inherente mortificatie 


AMOUR ET IDENTIFICATION
426

Freuds 3 identificaties
ogv einziger Zug 
identificatie met geliefde/geïdealiseerde vader
identificatie met verloren liefdesobject
regressie van Objektwahl/Objektliebe (amour) naar identificatie met het verloren liefdesobject 
ogv gemis
hysterische identificatie



NAASTENLIEFDE = AMOUR DU PROCHAIN
507

« tu aimeras ton prochain comme toi-même »
eigenliefde (amour propre) > naastenliefde (amour du prochain)
hele rees fundamentele bezwaren 
belle âme: ik hou meer van naaste dan van mezelf!
ervaring: bestaat eigenliefde eigenlijk wel? 
PA (Freud): egoïsme als kern van de liefde
onmogelijk om dat uit eigen naam te zeggen: “ik hou evenveel van ander als van mezelf
geen eigenliefde bij spreekwezen, wordt door spreken ondergraven > dus ook geen naastenliefde
assomption authentique et pleine du sujet dans sa propre parole
au niveau de la parole tu es celui que tu hais dans la demande de mort, parce que tu l’ignores »
cf. « Tu es cela = tuer cela »

Seminaire VI (1958-1959)



AMOUR ET DEUIL 


Hamlet 
VI 352, 378ev

tijd1 liefde tot Ophelia
Hamlet verliefd op zus van vriend Laertes 
exaltation objet amour courtois
i(a) narcistisch nl zus van dubbel Laërtes
fallus (cf. naam o phallos!) Sexualüberschätzung
tijd 2 dood geliefde=geïdealiseerde vader Hamlet
Hamlet ziet vader graag … omdat die zijn moeder zo graag ziet 
begin: vaders liefde tot moeder = amour le plus pur = amour courtois kan tov eigen vrouw 
<> broer van vader, Claudius = nietsnut 
van daaruit: geëxalteerde liefde Hamlet tov vader (die moeder zo graag ziet)
Moeder en Claudius rouwen niet om dood van liefhebbende en dus geliefde vader 
moeder hertrouwt overhaast met Claudius 
Hamlet verwijt Claudius dat hij doet alsof hij rouwt 
Hamlet walging over oversnel hertrouwen moeder met die nietsnut 
Hamlet verwijt moeder dat ze zelfs niet kan doen alsof ze rouwt
cf tov Horatio: restjes rouwmaaltijd ko dienden als hors d’oeuvre voor haar trouw
Claudius & moeder willen dat Hamlet stopt met rouwen 
tijd3 afwijzing liefdesobject Ophelia 
 oa via sarcasmen kanteling amour courtois 
tijd4 revelatie zonde van de geliefde vader 
door de geest van de vader
dubbele bekentenis
“ik ben vermoord door Claudius – met medeweten van je moeder”
insondable trahison de l'amour le plus pur > irrémédiable, geen rachat, rédemption 
'absolue fausseté de la beauté, de la vérité, de l'essentiel
“voordat ik mijn zonde heb kunnen biechten (in the blossom of my sin)”
bekentenis ontrouw tov moeder (mocht voor koning, zeker in hoofse context) 
> instorting moeder als liefdesobject van vader
> vader moet inn vagevuur blijven ronddwalen
dubbele opdracht
“doodt Claudius (die nu met je moeder neukt)”
“stop schandelijk gedrag van je moeder – maar hou je in tov haar” incestverbod

tijd5 effect op Hamlet van revelatie vader
niet kunnen rouwen om dood geliefde vader 
uiteenvallen liefdesobject Ophelia i(a) failliet amour courtois 
niets zeggen tegen Ophelia > gekke praat voor zich uit oa “to be or not to be” 
> ontkent liefde en scheldt haar verrot (ga naar klooster, Lady shall I lie in your lap)
interpretatie Polonius: liefdesverdriet door Ophelia's afwijzing 
koningin weet: Hamlet is geblokkeer in rouw om vader doordat zij niet om hem rouwt
interpretatie Lacan
probleem
vacillation fantasme  = verandering imaginaire limieten subject en object
estrangement tov i(a) > i(a) dissout (niet echt als object geïntegreerd!?) 
gevolg 
verwerpt fallus als S van leven > wordt support van vie condamnée 
> rejet de son désir
perverse reactie tov object (a)
tijd6 keerpunten – die leiden tot rouw én eigen désir
toneel in het toneel 
voorspel = mimespel van moord door Claudius op vader
Claudius weet dat Hamlet weet dat hij vader vermoordde
bidt om vergeving > Hamlet slaat niet toe, want Claudius zou naar hemel gaan 
Auseinandersetzung=scène met moeder 
moeder bang van Hamlets gedrag > roept om hulp > Polonius (die afluistert achter gordijn) wil helpen, maar Hamlet (die denkt dat het Claudius is) steekt hem neer
hevige verwijten tov moeder 
rites de deuil ont été abrégés > probeert moeder tot rouw aan te manen
spreekt ahw in naam van de vader (in naam van de wet) 
maar houdt dat niet vol 
en dat pakt niet bij de moeder
ik ken geen deuil
echte genitale, con béant: elk object is voor mij gelijk: nonkel-lul ipv vader-god cf. eerste beste japanner ipv onvervangbare Duitser SémX Duras
geest vader herinnert aan opdracht: “doodt Claudius, maar spaar je moeder” 

tijd7 begin rouw – vanuit identificatie met rouw van anderen
Ophelia gek van verdriet door dood vader + vertrek Hamlet = flarden liefdesliedjes 
> zelfmoord = leeggelopen phallus tussen dead man’s fingers 
Hamlet kan niet rouwen om Ophelia
want niet als object geïntrojecteerd (houdt maar van haar omdat ze zus is van zijn beste vriend)
Laërtes rouwt zeer demonstratief om Ophelia 
gek van verdriet door dood Ophelia > werpt zich in graf Ophelia 
theorie rouw Lacan
trou in R 
existence de l’objet d’autant plus absolue qu’elle ne correspond plus à rien
combler le trou dans le R via la totalité du Signifiant 398
maar insuffisance > S manquant (nl phallus) se projette dans ce trou 
dus gat van verloren liefdesobject moet opgevuld worden met eigen castratie !
mislukt altijd ergens fundamentele melancholie in deuil
Hamlet kan rouwen om Ophelia – in identificatie met rouw Laërtes
hysterische identificatie ogv zelfde gemis??
geen amour courtois meer?? amour courtois nooit tov Dode Vrouw??
valt terug op I identificatie met zijn vriend-dubbel 
zeer jaloers op bravery of his grief = Ophelia plots wel weer ‘begeerlijk’ object
ik rouw meer dan jou!! Ik heb meer verdriet dan jou! Ik heb recht op meer verdriet!!!
> springt hem achterna in Ophelia graf > gevecht
kan zelf ook deuil/rouwen om Ophelia = reintegreert (a) 
tijd8 Hamlet komt tot eigen verlangen 
excuses tov Laertes 
maar Laertes wil toch door Claudius gearrangeerd getrukeerd duel
Hamlet aan winnende hand > koningin toast op zoon > sterft
Hamlet en Laërtes verwond door vergiftigde zwaard > Laertes onthult complot 
Hamlet dwingt Claudius gifbeker te drinken > steekt hem neer met vergiftigde zwaard
Komt tot eigen désir = il est à la place du désir 
> kan vader wreken (maar ten koste van eigen dood en dood dubbel Laërtes)
nog geen rouw om dood vader? dus nooit kunnen rouwen om dood geliefde vader 




droom “geliefde vader wist niet  dat hij dood was … volgens mijn wens” 70ev
rouw om dood geliefde vader (amour du père / NdP
muet, poigné, étreint, saisi par la douleur = zeer pijnlijk (douleur=smart=Schmerz) 
“dat mijn vader gestorven was,
maar dat niet wist 
dat hij volgens mijn wens gestorven was”
pijnlijke is die eigen wens 
verwijt geliefde dode komt uit eigen doodswens (overdracht)

LIEFDE MAN 


Erniedrigung of Spaltung Liebeslebens 13, 159ev, 484, 528
amour
vrouw = objet d’amour 
man donne ce qu’on n’a pas 
sublimation 
désir 
vrouw = instrument du désir 
complément de son être = vrouw als fallus
mogelijk dat désir entraîne deel liefde 
> conflictuele liefde, liefde qui refuse de s’avouer



LIEFDE VROUW 


Spaltung Liebeslebens 160, 531
objet d’amour + cause du désir vinden bij dezelfde man
man als objet d’amour
man die gecastreerd is … doordat hij spreekt 
l'homme en tant qu'il est privé du phallus, en tant que par sa nature d'être achevé, d'être parlant, il est châtré cf. fantasma homme mort, amant châtré
man als objet-cause du désir 
man die R fallus heeft > satisfaction du désir
objet d’amour + cause du désir zijn voor dezelfde man
objet d’amour van man zijn
geïdealiseerd/gesublimeerd liefdesobject van man zijn
objet-cause du désir van man zijn = (a) voor man zijn – dat is voor vrouw het belangrijkste
même sous sa forme la plus fétichiste 
hommage aan haar être als (a)



fantasma “Ein Kind wird geschlagen” 151
tijd1: “vader slaat kind dat ik haat”
herinnerd in overdracht 
ander est frustré, privé de l’amour du père  = haine du père 
signe d’amour van vader voor mij ?? 
ander est visé dans son être = injure narcissique totale = déchéance subjective 
voit l’autre précipité de sa dignité de sujet 
cf. onvoorzienbaar traumatisch effect van plots geslagen worden (prostrant = ter aarde geworpen) op kind 
tijd2: “ik word geslagen door vader”
reconstructie – nooit herinnerd 
primordiaal maso 
dichtste benadering realisatie subject binnen S (S = fouet raie/annule le sujet)
tijd3: “een kind wordt geslagen
vol schaamte bekend onder overdracht
point d’équilibre als gedeelde S
identificatie onder fallus als “voor alle mannen …”

FRUSTRATIE DEMANDE D’AMOUR
24, 27, 512

tijd1 fort/da = absence/présence van A 
tijd2 Soort spaltung sujet tov A
Demande d’amour 
Demande que A donne ce qu’il n’a pas = présence de l’A als signe d’amour
exigence de reconnaissance als désir 
écraser la D d’amour (présence)  dans la satisfaction par le sein 
soort boulimie <> anorexie = eisen van présence ipv borst



INTERPRETEREN VERLANGEN=DESIR 
171

S > sujet > affect = position sujet tov être=R 
Amour
Haine
ignorance 
angst = enige echte affect
PA 
restitueren sens van het affect




HISTOIRES D’AMOUR


Abélard et Héloise 49
la plus belle histoire d’amour 
che vuoi van désir de l’A > réponse dangereuse nl castratie effectief door oom van Héloise)
Cf. de Rougemont 94 Héloise en Abélard = eerste grote roman amour-passion


Gide 545ev
Spaltung = 2 volets identificatoires = objet divisé
désir 
ogv narcistische zelfbeeld i(a) = enfant disgracié door tante tot fallus gestreeld
teruggevonden in jongetjes 
amour
ogv mauvais object (a) in moeder 
cf. genot bij uiteenvallen  


Hamlet 352, 378ev
cf supra bij amour > deuil 

Séminaire VII (1959-1960)


IDEALEN PA 
18ev

amour génital = amour achevé monogaam
PA niets nieuws ivm érotique of amour 
authenticité = démasquage van als ob
PA gaat maar halverwege in die démasquage
prophylaxie dépendance = sterk ego 
PA grootste reserves ivm opvoeding 

Sém VII stelt andere liefdes tov PA mythe van genitale liefde 
amour courtois
amour du prochain
amour grec



AMOUR COURTOIS
Fin Amor  > Minne 

achtergrond / voorgeschiedenis amour courtois
blijft een mysterie – kan niet tot die condities herleid worden 154
Christendom
historische wijziging eros  = crisis object 11
Anciens = Grieken 
tendance drift > object
minderwaardig object krijgt toch waarde via tendance
driftobject > das Ding (filosofen)
modernen = christendom (modern, maar ook daarvoor al) 
object > tendance
object moet meerwaardig zijn > idealisering/sublimering object
cathares 148, 254 = hérésie/crisis in christen theologie
oplossing voor probleem met das Ding (la Chose) nl manicheïsme
Slechte God (suprême méchanceté = Grimmigkeit) verpest schepping Goede God 
kwade in wat er op aarde gebeurt
kwade inherent aan pure materie
kwade inherent aan das Ding / la Chose 
zo zuiver mogelijk sterven en terug naar Goede God, want hier toch niet op te lossen 
feodale maatschappij
uitwisseling vrouwen en goederen
plaats vrouw in feodale samenleving
 wel of niet in die richting evoluerend van emancipatie vrouw? 
brutale samenleving (verkrachting als regel)
vrouw louter uitwisselingsobject – dus geen enkel recht/vrijheid 
on baisait ferme et dru 16
wel minder oorlogen (minde ridder epos)
dus stabieler samenlevingen > organiseren interne samenleving (rekening moeten houden met vrouwen)
feodale rite van destructie van biens
destructions de prestige, gratuites = rivaliser à qui se montrera capable de détruire le plus
niet alleen eten/orgie – maar ook wapens etc 276
mise au premier plan du désir



uitvinding amour courtois = historisch moment/evenement
eerste sporen al bij Latijnen (Rome)
Begin XI (1000) – begin XIII (1200)
Moren (Spanje) 
Midi = troubadours (Amor Fin) > Nord de France = trouvères 
typisch Franse liefde 
Donau > Duitsland Minnesänger (Lage Landen Hendrik van Veldeke (1170)
niet echt in Engeland en Spanje 
pas une création de l'âme populaire – literair fenomeen 
Hoogste rangen van maatschappij (edelen) prinsen, koningen
cercle de lettrés (clerici) 
Fransman die naam amour courtois aan amor fin gaf



naweeën
snel uit de hand lopend
précieuses (begin XVII°)
dernière manifestation amour courtois 
via vrouwen !!
forme affadie in Carte du Tendre 17
eerder art social de la conversation 
romantiek (begin XIX°)
degradatie amour courtois weer door mannen
reactie op Kant 
plicht Kant filosofie (1724-1804) 129ev
Kant: devoir vanuit universeel toepasbare gedragsregel (realiteitsprincipe)
bv. man krijgt doodsstraf 
als hij seks heeft met vrouw > zal hij zeker niet doen, als hij bij zijn verstand is
Lacan geeft 3 tegenargumenten in E 782 (1962)
nulle occasion ne précipite plus sûrement certains vers leur but, que de le voir s'offrir au défi, voire au mépris du gibet. jouissance
le désir suffit à faire que la vie n'ait pas de sens à faire un lâche
prouesses Cavalier de l'amour Courtois tov Dame 
opdracht van de Dame 
als hij vriend niet verraadt > grote kans dat hij dat niet zal doen, als hij moreel is
Lacan vanuit Freud 
dat is buiten de ‘perversie’ van die man gerekend 
2 mogelijke transgressies van door realiteitsprincipe gecorrigeerde lustprincipe 
neurotische ‘perversie’ = Sexualüberschätzung 
sublimation excessive de l’objet femme = object > tendance cf. amour courtois
echte perversie = sadist
koude afweging mogelijkheid doodsstraf <> plaisir de couper la dame en morceaux
tijd van Lacan (jaren ’60) 
‘ontaarde’ sporen hoofse liefde 
cf. surrealisme over amour fou (Breton) 183
achtergrond Lacan
altijd traces en nous in Ubw ‘traditionnel’, véhiculé par toute une littérature & imagerie 130
séquelles problématiques, retentissements éthiques  150
huidige verhouding man-vrouw kan enkel van daaruit begrepen worden 
effacé dans ses prolongements sociologiques, 
in huidige culturele context vormt dat geen probleem (meer) 253
mei 68 seksuele revolutie (2de?)
vandaag 
reactie tegen ravages van hoofse liefde =
#metooook nu weer antwoord 
polyamorie


sublimering vrouw = amour courtois
definitie sublimering 
élever l’objet (imaginaire) (du désir) à la dignité de la Chose/Ding 133
coloniser das Ding via formations imaginaires
vide (als representatie van Ding) altijd centraal in gesublimeerde object
kunst 
cf. vase / boîte d’allumettes / collage – maar ook een vooral anamorfose 162
organisation=architecture rond vide om subject met vide te confronteren 
Verdrängung Chose 
religie 
éviter vide > respecter le vide 
Verschiebung Chose 
wetenschap 
tov vide? Ideaal van savoir absolu = Horreur du vide 
Verwerfung=rejet Chose cf. Unglauben=incroyance als verhouding tot wereld)
> Chose keert terug in R (in fysica) vernietiging?? Aantasting materie?? 
amour courtois = sublimering 
élever l’objet (imaginaire) à la dignité de la Chose/Ding
élever objet imaginaire = Dame à la dignité d’un objet inhumain 
zuiverste vorm van sublimering = paradigma sublimering 
toont primaire belang signifiant 163
toont belang poëzie als basis van consensus social rond nieuwe idealen 174
sublimering zoals bij kunst cf. anamorfose 
nl organisatie om vide te reveleren
geen religieuze sublimiering 
gebaseerd op religie, maar geen religieuze sublimering van verhouding tot vrouw
sharia Islam = religieuze sublimering verhouding tot vrouw = éviter vide
geen wetenschappelijke sublimering 
seksuologie = wetenschappelijke sublimering verhouding tot vrouw = verwerping vide
sublimering van verhouding man-vrouw 
maar sublimering beperkt zich niet tot sublimering onmogelijke man-vrouw verhouding 
vrouw als object élevé à la dignité de la chose > 2 kanten

vrouw als object élevé à la dignité de la chose > 2 kanten
geïdealiseerde vrouw 
principiële inaccessibilité = barrière rond vrouw
inaccessibilité 
puissance maléfiques (jaloux/médisants) tussen ridder en Dame
naam moet geheim blijven > dus soort pseudoniem (senhal) 
bv. Bon Voisin (niet de buurvrouw, eerder richting Nebenmensch)
gevolgen 
object wordt vacuole=vide
homme demande d'être privé de quelque chose de réel 
désir wordt transgressie 
exaltation femme = eerste vedettes
objet (imaginaire) élevé comme objet de désir à la dignité de la Chose/Ding
mis à la place de l’être en tant qu’objet du désir 254
objet absolu placée au-delà du principe de plaisir 253
lijkt allemaal dezelfde vrouw 
être vivants, mais pas là dans leur réalité charnelle et historique 
pure S, slechts être de S – geen reële substantie / inhumain
vrouw wordt meesteres (op plaats van feodale man !!) randje SM
Domnei = Mi Dom (Mijn Heer / Mijn Meester) 
gemasculiniseerd 
inhumain 
arbitrair>cruelle in wat ze van haar aanbidder/ridder eist 
récompense, clémence, grâce=Gnade, félicité <> deuil totter dood
narcistisch motief 
vrouw wordt anamorfose 181, 183 =  narcistisch beeld 
waarin subject zichzelf niet herkent 
miroir au-delà duquel ce n’est que par accident que se projette l’idéal
die inaccessibilité van subject tot zichzelf organiseert 
vernederde vrouw
sublimering = objectverandering > seksueel object verdwijnt niet, integendeel 
poëzie over meest cruë vorm van seks blijft sublimering 191
toch ook mislukking sublimering??? Cf. erotische brieven Joyce aan Nora
On ne parle jamais tant en termes d'amour les plus crus que quand la personne est transformée en une fonction symbolique. 
cf. hapax poëzie Arnaud (Arnaut) Daniel > porno, zelfs scatologie (anale) 191, 254
Dame heeft ridder opdracht d’emboucher sa trompette 
femme idéalisée via signifiants raffinés reveleert plots haar vide cruel (vacuole)
Dame répond pour une fois, et au lieu de suivre le jeu (son invocation au signifiant), avertit de la forme qu'elle peut prendre en tant que signifiant: «Je ne suis que le vide qu'il y a dans mon cloaque. Soufflez dedans un peu pour voir si votre sublimation tient encore»

gedragsregels voor man
specifieke vorm van liefde 
zeer moeilijk te benoemen – neemt heel veel verschillende vormen aan
fin amor > pas later amour courtois genoemd XVIII°
onderscheid Minne <> Liebe (niet in het Frans) 150

stereotiep gedrag = gedragsregels
éthique / érotique / style de vie 150, 174
règles d'honnêteté – style de l’honnête homme 
eerbaar 
scolastique (X°-XIV°) de l’amour malheureux 175
organiseren Vorlust (inhouden) = plaisir d’éprouver le déplaisir de désirer = ascetisme > endlust = don de merci of niet 
caractère d'absurdité - absurd Minne
leidt tot onhoudbare paradoxen 
cf. Ovidius Ars Amatoria
techniek of kunst
militaire discipline 
vorm
langue vulgaire (dus niet latijn)
poëzie
toont primaire belang signifiant 163
systematisch gebruik signifiant = organisation artificielle/artificieuse du S
toont belang poëzie als basis van consensus social rond nieuwe idealen 174
poëtische creatie maakt nieuwe zeden/gedragingen 
speelt met bepaalde geïdealiseerde conventies 
gezongen ?? !! Lacan niet vermeld als iets bijzonders 

NAASTENLIEFDE = AMOUR DU PROCHAIN
209, 219ev

1ste gebod = Bemin God
Daar doet Freud aan mee = nostalgie
Want liefde tot God is enkel mogelijk tot dode God 
amour pour le bon père (goede vader = dode vader = NdP) > normalisation désir 
NdP op plaats van S(Ⱥ) 
2de gebod = Bemin uw naaste gelijk uzelf 	
Daar deinst Freud als homme honnête voor terug = horreur 
Want naastenliefde leidt tot méchanceté foncière van de jouissance nocive, maligne 
Freuds résistance devant le commandement Tu aimeras ton prochain comme toi-même = résistance qui s'exerce pour entraver son accès à cette jouissance 228
naastenliefde probeert méchanceté foncière van jouissance maligne, nocive te omzeilen 
amour du prochain manque l’accès à la jouissance 218
bij ander
cf. goede werken modale christen
bv Sint-Maarten die bedelaar kleedt, maar misschien wou die gewoon gedood of geneukt worden (de smeerlap) 219
bij subject zelf
cf mystica’s ketters 220
bv Angèle de Folino drinkt water waarin ze voeten van melaatsen wast
bv Marie Allacoque eet stront van zieke 
erotiek verborgen (zou niet zo zijn moest het gaan om stront van mooie dame of sperma van midvoor van de lokale rugbyploeg)
maar naastenliefde keert die jouissance gewoon tegen het subject zelf > agressie Über-Ich 



 



GRIEKSE LIEFDE CF. VIII Symposion
302

Phèdre Plato 
dialoog Phaedrus en Socrates (beiden ook in de Symposium!!)
beïnvloeding ene mens door andere via taal vnl in liefde 
un cheminement concernant la nature de l'amour, 
la façon dont les amants agissent l'amour varie selon l’époptie = initiation
ook zo in Symposion ??? of doorkruist door drankgebruik ?? niet meer volgens initiatie (= S kader) sprekend, maar vanuit R van genot???



AMOUR = GUERRE
cf. Mazarin 374
la politique est la politique – mais l’amour reste l’amour





Séminaire VIII (1960-1961)



Filosofie of PA 	

basis/uitgangspunt 
Kern unseres Wesens = ex nihilo = vide impénétrable
das Ding cf. Sém VII 
2 wegen 
Filosofie 
Socrates
erkent die vide 
stelt daar liefde tegenover 16
“ik weet niets, mais je sais reconnaître ce que c’est que l’amour 
= beetje savoir/science/episteme ivm choses de l’amour=eros 40
haalt dat weten bij Diotima, zieneres
ik weet wie amant en wie aimé is
amour n’est pas chose divine 
Filosofie = langste overdracht in de geschiedenis op Socrates
deuil tov geliefde Socrates – filosofen = aimants en Socrates = aimé 
Plato = positieve overdracht 
Schwärmerei = religieus enthousiasme 
idee van Souverain Bien (Idee) ipv vide	
deuil immortel van geliefde Socrate = Socrates kan niet sterven 
Aristoteles = negatieve overdracht
wetenschap 
behoudt Souverain Bien maar maakt daar de sterren van 
cf. syllogisme Socrates is mens en dus sterfelijk 
kritische kant van die deuil van ‘geliefde’ Socrates 
Psychoanalyse (ethiek) Freud 

Psychoanalyse (ethiek) Freud 
dialectiek vide en liefde 
liefde is geen scherm tegen vide (Plato&Aristoteles filosofie)
liefde is geen oppositie tov vide (Socrates) 
Erkent doodsdrift – beauté als dernier barrage voor accès tot die vide (= doodsdrift)
Au commencement de l’expérience analytique fut l’amour
Breuer en vrouw Anna O = histoire d’amour cf. Sém XI
typisch voor burgerlijke visie op amour
incurie du coeur (we doen maar wat, onachtzaamheid) <> abnégation 
incurie du coeur 
Breuer amour tov Anna O – en Anna O verliefd op Breuer (transfert) 
> chimney sweeping = klapt vrijelijk over alles, behalve over seks, en geneest
Devoir bourgeois keert terug 
Vrouw Breuer komt tussen “wat is dat daar allemaal?”
Breuer breekt therapie af = vlucht tot Eros (devoir bourgeois)
Uitvinding theorie overdracht door Freud als antwoord daarop
Anna O hysterisch zwanger
Freud stelt Breuer gerust via eerste theorie over overdracht 
Breuer maakt kind bij eigen vrouw (aldus Jones, maar zou niet kloppen?)
Cf.  Jones, Freud, Life and Work, I, pp. 246-247 
“Freud has related to me a fuller account than he described in his writings of the peculiar circumstances surrounding the end of this novel treatment. It would seem that Breuer had developed what we should nowadays call a strong counter-transference to his interesting patient. At all events he was so engrossed that his wife became bored with listening to no other topic, and before long she became jealous. She did not display this openly, but became unhappy and morose. It was a long time before Breuer, with his thoughts elsewhere, divined the meaning of her state of mind. It provoked a violent reaction in him, perhaps compounded of love and guilt, and he decided to bring the treatment to an end. He announced this to Anna O., who was by now much better, and bade her good-bye. But that evening he was fetched back to find her in a greatly excited state, apparently as ill as ever. The patient, who according to him had appeared to be an asexual being and had never made any allusion to such a forbidden topic throughout the treatment, was now in the throes of an hysterical childbirth (pseudocyesis), the local termination of a phantom pregnancy that had been invisibly developing in response to Breuer’s ministrations. Though profoundly shocked, he managed to calm her down by hypnotizing her, and then fled the house in a cold sweat. The next day he and his wife left for Venice to spend a second honeymoon, which resulted in the conception of a daughter; the girl born in these curious circumstances was nearly sixty years later to commit suicide in Vienna to escape the Nazis. 
Freud geen burgerlijke retraite tov eros mogelijk
atopia in het sociale = à contre courant van het burgerlijke
dus niet het spelletje van incurie en devoir ivm amour – maar enkel devoir ivm amour 
Persoonlijk 
Frau Professor = femme idéale die zich als egel verzet = sich sträuben
cf. vrouw Socrates
PA 
praktijk
Wordt in de PA via de overdracht maître van eros = servir eros pour s’en servir  
se passer à condition de s’en servir ?? 
cf. anekdote Freud over nicht unwiderstehlichkeit van verliefde pte op hem
cultuur probeert lichamen te neutraliseren >  amour altijd clandestien 
PA met compleet ‘clandestien’ lit d’amour (sofa) maar toch tentation moindre qu’ailleurs 
PA = la science des érotiques du corps 91
Charme analyste (beauté / attrait des corps) est un inconvénient 
cf. laideur Socrates > schoonheid binnenin 
mooie jongen > lelijk binnenin??
cf. film: analyticus beau garçon > comédie 
Manque bij sujet > transfert=amour of sujet als aimant > sujet apprend ce qui lui manque (désir)
positie analyticus: « je ne suis pas là pour le bien du sujet mais pour qu’il m’aime – 
net als Socrates weet ik iets over wat het is om lief te hebben (ce que c’est que d’aimer, j’en sais quelque chose) » 25
Theorie 
geen bijdrage over de theorie van de liefde > terugvallen op Symposium Plato



SYMPOSIUM PLATO

Symposium als begin van Traditie theorie over liefde 
Grieks
Plato = Schwärmerei van overdracht van de oneindige deuil over Socrates
theorieën over eros
Phaedros
Iedereen agit liefde vanuit eigen inwijding 
Hoe komt Socrates daarin tussen?? 
Symposium 
Structure de l’amour 
Centrale plaats Socrates – die Alcibiades niet wil initiëren?? 
belang alcohol om initiatie ongedaan te maken?? 
Christelijk 
Nygren: Eros <> Agape > caritas
eros = Grieks cf. Plato Symposium
needs-based and desire-based 
egocentric acquisitive, > possess the object of our love
Agape = Christelijk (protestants)
based on God's unconditional love for all creatures
Dieu nous aime en tant que pécheurs
self-giving and self-sacrificial = surrender to the other and love them purely for themselves.
Caritas = loss of this concept of agape from St. Augustine’s attempt at a caritas-synthesis
Martin Luther exposes the fallacy of the caritas synthesis,
again the properly Christian conception of love, namely pure agape
PA 
Lacan grijpt terug naar Eros uit Symposium retour à Freud???  


structuur symposium 
Plato toont toplogie die het onmogelijk maakt om over liefde iets te zeggen qui tienne debout 57
Deel 1 = iedereen met theorie over de liefde 
Aan regels houden = niet teveel gedronken
Éloge de l’amour > discours van de volgende verheldert dat van de voorgaanden
Raamvertelling 
Apollodorus hoorde verhaal over symposium van Aristodemus en vertelt het verder 
Sprekers = ouwe rukkers (vieilles lopes)
Phaedrus (178a): religieus  
Paar anderen (niet herinnerd door verteller)
Pausanias (180c): wettelijk – levensgezel van Agathon
Eryximachus (186a): medisch
Aristophanes (189c): komedie – vijand van Socrates 
Als hij voor de eerste keer het woord neemt, lukt dat niet door een hikaanval
Agathon (195a): tragedie
Socrates (201d): vertelt wat hij heeft gehoord van Diotima van Mantinea, de priesteres.
Deel 2 = Alcibiades (214e): valt binnen > getuigenis over liefde en mise en acte van liefde

amour grec

probleem met vrouw 
attaquait l’homme doordat ze uitgesloten was van polis 
amour vlucht in ‘amour savant’ tov jongens in school
amour des beaux garçons 
dus niet garçon op zich maar enkel beau garçon = sublimering 
cf. specifieke plaats in de cultuur/maatschappij 
niet overal een ideaal
wel ideaal in athene, maar toch verboden 
hoewel een sublimering blijft het toch een perversie 
cultuur censureert bepaalde vorm van seks > neurose als désagrégation in cultuur
cultuur promoot en produceert bepaalde vorm van seks > perversie als sublimering
een soort école de l’amour 
daarin articulatie duidelijk die élidée is dans l’amour toujours trop compliqué avec les femmes nl metafoor van de liefde = eromenos=désiré > erastes=désirant
echter vandaag dit soort école d’amour niet meer mogelijk grieken
geen amour grec meer 
andere positie garçons in onze cultuur 
Grieken school objet des hommages > homoseks op die jongens
heden: jongens in school gecretiniseerd > homoseks zoekt jongens in de goo
maar blijft structureel dezelfde perversie 
liefde losgekoppeld van schoonheid 
Grieken: moesten mooie jongens zijn > tragische functie van de schoonheid voorwaarde voor katharsis van Furcht und Mitleid, moest mooie ‘held’ zijn
Heden: liefde niet meer tragisch, maar sentiment comique 
ook komedieschrijver Aristophanes (vijand van Socrates!!) als een van de vele visies op liefde > dus liefde is niet fundamenteel sentiment comique, zoals vandaag het geval is, maar enkel een komisch kant (wat Aristophanes zegt over beest met 2 ruggen is vandaag vind de essentie van de liefde geworden)



metafoor van de liefde 

erastes
désirant of aimant?? Aimant pour autant qu’il est sujet du manque 
sujet du désir (manque), désir d’autre chose 
ne sait pas ce qui lui manque 
eromenos
désiré of aimé?? 
il a qqchose – dus geen manque 
ne sait pas ce qu’il a
metafoor van de liefde 
geen coincidence tussen erastes (die niet weet wat hij niet heeft) en eromenos (die niet weet wat hij wel heeft) – maar déchirement, discordance 53
conjonction désir avec son objet > amour als signification 47
amour is slechts signifiant (functie) > amour = metaforische substitutie van signifiants/functies 
ἐραστής [erastès] (aimant als sujet du manque) vient à la place de l’ἐρώμενος [erômenos] (objet aimé) > production = signification de l’amour 53
Lacan geeft metafoor van de liefde ook een mythische vorm 69
mythe voor inexplicable R nl dat iets op het désir antwoordt 
maturation du fruit, de la beauté de la fleur, du flamboiement de la bûche 
> votre main se tend vers le fruit, vers la rose, vers la bûche 
= objet eromenos
du fruit, de la fleur, de la bûche une main sort qui se tend à la rencontre de votre main 
= sujet désirant erastes
vanuit le désir est le désir de l’Autre 
eromenos=objet vers lequel nous tendons la main par notre propre désir, 
objet fait éclater son incendie
autre main se tend vers vous comme son désir=erastes
dankzij agalma (object a) overgang van eromenos naar erastes
agalma veroorzaakt désir=erastes bij eromenos 
metonymie binnen S > disparition of déchéance sujet 
metonymie binnen S gestopt door object (a) = agalma
object (a) est survalorisé > sujet se reconnaît dans a – sujet s’identifie au fantasme fondamental – sauve la dignité du sujet
mythe que j’ai fabriqué 455
main qui se tend vers la bûche 
la chaleur de cette main fait s’enflammer la bûchje
de ce feu induit une main apparait 

Phaedrus = 1ste discours
hypocondriaque 
Op zijn voorstel éloge sur l’amour

Religieus 
Discours théologique: amour comme dieu meest common sense toen
discours mythomane = over een mythe
Griekse goden = révélation du réel = verschijnen in het R
liefde is dus een god die in het R verschijnt
Liefde is sterkste band, want goddelijk 
goden vinden subliem als aimé zich gedraagt zoals aimant dwz even actief 
metafoor van de liefde is dus uitvinding van Phaedrus!!
cf. Achilleus (aimé) volgt Patrocles (aimant) in de dood 
hoewel Achilles die Patrocles niet zelf graag ziet!! 
metafoor van de liefde doordat Achilles zich transformeert van aimé in aimant
cf. vrouw (aimé) ook actief doen zoals haar man (aimant)
metafoor van de liefde doordat vrouw zich van aimé tot aimante transformeert
toch ook niet zonder ironie liefde is een god
want Goden zelf snappen werkelijk niets van de liefde !! 95


Pausanias = 2de discours 
2 vormen van liefde
Aphrodite uranienne = pedofilie
geen ouders – geboren uit pluie van castratie Uranus door Chronos
geen vrouw > zuiver mannelijk 
enthousiasme Pausanias = ideaal
pedofiel = ‘rijkaard’ die jongens iets te geven heeft – amour est une valeur
aimé = jongen die al onderscheidingsvermogen heeft en dus beseft dat hij minder weet
aimant = man die kan geven wat kind mist  
iedereen doet goede zaak – amour est une valeur
aimé
goed voor zijn ontwikkeling/ontplooiing
aimant
goeie investering / mise en coffre de qui lui appartient de droit / capitalisation mise à l’abri 
maar wel nood aan strenge regels/verboden om beide partijen te beschermen (valeurs accordés au mérite) = wettelijk of juridisch discours 
wet moet genot pervert beschermen
aimant beschermen: verhinderen dat men investeert in minderwaardige jongens
aimé beschermen: verhinderen dat onwaardige mannen relaties met die jongens aangaan
leidt echter tot impasse (volgen Plato)
als aimé altijd ontwikkeling voor ogen houdt, is bedrogen worden door aimant geen probleem en zelfs het schoonst wat bestaat 
Investering rendeert toch niet 
aimé wordt er niet beter van, geen effets dans l’ordre du Bien 
“het rijk der hemelen is niet voor de rijken”
ce qui vaut la peine est à jamais refusé aux riches 
Aphrodite pandémienne = heteroseks
uit man en vrouw geboren 
en is een vrouw 
mépris Pausanias – dit is voor het gepeupel 
qu’ils aillent se faire foutre 
dérisoire 
Plato niet mee akkoord
Aristofanes krijgt er slappe lach van (hik) en moet zijn beurt even uitstellen

Eryximachus = 3de  discours 
Spreekt voor zijn beurt, omdat Aristophanes slappe lach heeft 
Geneeksunde = harmonie/accord centraal > onderscheid normale/pathologische liefde
alsof niet elke liefde pathologisch is!! 
Verwijst voor goede orde van de gezondheid naar de goede orde van de seizoenen (cosmologische orde)

Aristophanes = 4de discours 
VIII
Komedieschrijver die als enige serieus over liefde als passion = tragische (voor ons modernen, maar dus niet tragisch in antieke zin, van Até)
met een modern accent (voor ons herkenbaar) 
vreemde eend in de bijt 
komedieschrijver niet ernstig 
vijand van Socrates – dus ook vreemde aanwezigheid 
voor filosofie altijd enigmatisch gebleven = énorme masque
maar vanuit PA meest verhelderend
komedies vnl tegen de progressisten van zijn tijd 
spreekt over liefde zoals wij dat doen 
tijd1 Grieken
tijd1 Christendom > amour courtois = sublimering
tijd2 verlichting > romantiek
contresens sur cette sublimation de l’amour courtois
narcistische overschatting van le sujet supposé dans l’objet aimé 
tijd3 vandaag > amour sentiment comique / ridicule
M/V ontstaan door bol in 2 te klieven > liefde probeert verloren deel terug te vinden en zo terug bol te vormen > om verschillende redenen een dodelijke impasse
vanwaar die dodelijke affectieve adhésion 
vanuit Verwerfung castratie 
Plato ridiculiseert daarmee eigenlijk zijn eigen wereldconceptie (sphaïros)
Freud trapte daar in, nam dat au sérieux als model voor de liefde 
(ingaand tegen zijn fundamentele onsocratische ontdekking van ambivalentie liefde-haat)


Agathon = 5de discours 
tragedieschrijver – die als enige openlijk liefde ridiculiseert: romancero comique / mode bouffon
aimé de Socrates 
duidelijk geïntimideerd door Socrates 
> hoop gelul / discours macaronique (van de hak op de tak) / sofismen
bezingt alle vertus en beautés van l’amour 
echter allemaal zeer ironisch > amour est inclassable, jamais à sa place, hors de saison
cf. liefde zorgt voor perfecte rust (maakt impotent ??) calme plat sur la mer)
in dat opzicht wel modern te noemen 
antieke tragedie
Até=noodlot stuurt volledig liefde
tragedie na christendom 
Até=noodlot stuurt liefde niet meer 
men moet liefde op allerlei manieren terrible, horrible, mauvais dwz tragisch maken
amour noir, amour de jalousie, etc
indien men liefde op zich toont, komt die allen maar comique en ridicule over
Agathon beseft dat zelf dat het allemaal op niets slaat (ineptie / Nichtigkeit)
Ik weet eigenlijk niets van amour – en lul maar wat over amour
ontsnapt aan Socrates dialectiek 
Ik heb in enigma’s gesproken – met bepaald toontje (ironie), met een exces
wou Socrates iets laten horen 


Socrates = 6de discours 
Dialectiek van het Symposium 
Antwoord op ‘intern dialectische twists’
Aristophanes = komedieschrijver die er bijna tragedie van maakt
Agathon = tragedieschrijver die er een komedie van maakt
tijd1 Episteme over amour 
Socrates speelt plots maître tov aimé Agathon 
Socrates als maître tov Griekse meester
socratische dialectiek vanuit coherentie=loi du signifiant
Leidt tot savoir transparant à lui-même (episteme) 
verdeelt subject = révéler vérité=manque bij Griekse meester hysteriseren = ziel bewezen
Socrates maître tov aimé Agathon 
Vanuit beetje episteme over het weten 
“ik weet niets, mais je sais reconnaître ce que c’est que l’amour 
als ik iets weet, dan is het over choses de l’amour=eros
= beetje savoir/science/episteme ivm choses de l’amour 40
ik weet wie amant en wie aimé is
amour n’est pas chose divine 
ik weet dat ik als eromenos eigenlijk niets ben, vide ben
wat erastes bij mij denkt agalma te zijn, is eigenlijk een vide (vacuole)
Begint Agathon te ondervragen over liefde
amour de quoi ? amour de qqchose ou pas ? amour met objet of manque ?
passage eros-amour (object, met beauté) naar eros-désir (manque, zonder beauté)
produit le manque au cœur de l’amour 
Phaedros waarschuwt Agathon voor verschijning verdeeldheid?? 
Socrates’ grootste plezier is spreken met aimé

Tijd2 Verwijzing naar Diothima mythe over oorsprong liefde
Waarom ? 
socratische methode/dialectiek ogv wet van signifiant schiet tekort ivm amour
amour échappe au savoir de Socrates > fait parler une femme = la femme en lui !
dus division Socrates op het punt van de liefde 
geen savoir over oorsprong > enkel mythe over oorsprong (R element)
il se connaît concernant les choses de l’amour=eros, mais il ne peut en parler qu’à rester dans la zone du « il ne savait pas »
sait concernant l’amour, mais montre qu’il doit parler sans savoir
verwijst naar vrouw=zieneres Diotima
il doit faire parler quelqu’un qui parle sans savoir. 
probeerde haar eerst weer binnen loi van signifiant te krijgen
als liefde niet beau is, dan moet ze toch lelijk zijn? 
Diotima trapte daar niet in – antwoordt in 2 registers 
Mythe
vertelde hem mythe (histoire très précise + ce qu’on dit) 
mythe over oorsprong amour 
niet vanuit goden, maar vanuit demonen = tussen immortels en mortels 
Poros masculin = Expédient, ressource, astuce cf HRM
eromenos of aimé/désirable 
Penia féminin = arm, ellende, zonder ressource > Aporia 
erastes of désirante originelle = actief
neukt Poros die zat te slapen ligt (passief, en zonder ressources)
Penia=Aporia donne ce qu’elle n’a pas, son manque
Socrates doorspekt discours Diotima met répliques de plus en plus amusés
omdat ze niets over liefde zelf zegt, enkel over oorsprong liefde?? 
Beauté  (enkel liefde tov schone object) = weer weg van Socrates’ manque 
loflied op beauté = développement océanique cf. Rolland
Functie Beauté = mirage qui soutient sterfelijke mens in zoektocht naar onsterfelijk
dood op afstand gehouden door beauté cf. beauté als barrière tov das Ding
Lacan: désir du beau = verborgen désir de mort  
Beauté als doel 
Metonymie = ultieme schone eromenos achter al die verschillende schone eromenossen
Identificatie subject désirant met die ultieme schone eromenos 
plus le sujet désire (erastes), plus il devient désirable (eromenos)
Aristophanes protesteert – maar niet aan het woord gelaten cf. hik na Pausanias
want irruption Alcibiades


tijd3 Alcibiades > amour en acte 
reveleert structurele driehoeksverhouding Alcibiades, Agathon, Socrates
relevantie `
hier pas echte natuur van de liefde volgens Plato in dit scenario – en dus niet in discours 
hier pas enige interessante voor theorie overdracht in PA 
altijd met 3 of in driehoeksverhouding
Implicatie of interactie 2 désirs nl désir analysant en désir analyste (Che vuoi ?)
laterale transfert 
waarom? 
mythe Diotima blijft duister over wat liefde is – enkel over oorsprong van liefde
wie is Alcibiades 
vroegere geliefde=eromenos van Socrates
geen castratieangst
mépris des formes + verleider
man die zijn jongensschoonheid behield 
irruption Alcibidades = maakt scène, schopt schandaal = geen harmonie amour in R
cf. antieke ‘echte man’ had geen schrik om zich als vrouw te gedragen 
> Alcibiades fait sène féminine
geweldige tronie = Apelazarus + lauwerkransen
zet zich meteen tussen Socrates en zijn geliefde Agathon 
angst Socrates 
richt zich tot Agathon
ooit verliefd (erastes) op Alcibiades > mag geen andere mooie jongen meer verlangen > peur
Alcibiades voegt zich (dankzij dokter Erixymachus)
maar verandert toch spelregels: niet meer lof van liefde, maar lof van rechterbuur = Socrates
confession publique hoe Socrates’ gedrag, toen ze nog een koppel, waren, geleid heeft tot vacillation sujet en blijvende étrange blessure 
tussen déclaration d’amour tov Socrates en diffamation van Socrate
franchi les bornes de la pudeur 
alles te maken met object dat Socrates voor hem is gebleven
Alcibiades wist
lelijke ouwe vent Socrates 
= silene/sater hirsute = onbewerkte houten juweelkist
houdt van hem, Alcibiades=eromenos, als mooie jongen
Alcibiades ziet en hoort iets binnenin die sater Socrates bij welke gelegenheid??
blik: agalma = ornement, parure / éclat/brillance  
van godsbeeldjes
van de deugd
stem: charme de son chant
> Alcibiades gehypnotiseerd (verblind, bezeten) > Socrates mag hem alles vragen
dus compleet verliefd op Socrates = Alcibiades is erastes geworden
Alcibiades eist van Socrates signe van désir (als erastes) naar hem als eromenos
> verleidingspogingen tov Socrates, il faut à tout prix que Socrate se démasque 
= Alcibiades meer erastes dan ooit 
Socrates hapt niet toe, toont geen teken van désir 
Socrates houdt van mooie jongens – maar als hij er dan een voor zich heeft, komt er geen teken van verlangen
Socrate ne sait pas ce qu’il désire = désir de Socrate est le désir de l’Autre 
houdt aan confession publique honte over (demon de la pudeur dévoilé)
cf. honte bij bekentenis fantasma
heeft Socrates gereduceerd/geïnstrumentaliseerd tot enveloppe van objet du désir
il a voulu manifester que Socrate lui est asservi par le désir, que l’autre, objet ἄγαλμα, était à sa merci
liefde verbergt dat het verlangen de Ander tot a reduceert – Alcibiades verraadt het verlangen in zijn liefde 
l’impasse de l’amour = sujet ne peut satisfaire la demande de l’Autre qu’à le rabaisser, qu’a faire de l’Autre l’objet de son désir 264
waarom die confession publique? 
sociologische uitleg 
Socrates toen beschuldigd van de jeugd (oa Alcibiades) te corrumperen: jullie mogen al jullie verlangens bevredigen 
Plato verdedigt Socrates door Alcibiades een hommage aan Socrates als meester (van de deugd) te laten brengen 
Interpretatie ‘overdracht’ Socrates 
jouw désir viseert Agathon 
Antwoord Socrates op Alcibiades
Antwoord op verhaal Alcbiades over hun liefde
soort rectificatie van beider posities als een soort verantwoording van zijn gedrag toen
Wijst Alcibiades op zijn opportunisme
je wil jouw koper (schoonheid) uitwisselen tegen mijn goud (vérité) 
cf. Pausanias pedofiel discours
Maar je vergist je als je van mij eromenos maakt ogv agalma
wat jij als erastes bij mij denkt agalma te zijn, is eigenlijk een vide (vacuole)
Socrates weigert omdat hij weet ivm liefde nl weet dat hij als eromenos niets is
ik ben het nooit waard geweest om eromenos te zijn
en dus geen metafoor van de liefde: geen erastes (teken van désir) ipv eromenos (want dat ben ik nooit geweest)
Antwoord op scène die Alcibiades maakt 
gaat tussen Socrates en Agathon zitten / zegt Agathon: nu weet je hoe hij mij behandelde
soort interpretatie
Interpretatie amour Alcibiades als amour de transfert = le renvoyer à son véritable désir
je hebt niet over mij tegen mij gesproken, maar tegen Agathon 
> en zo wil je mij scheiden van Agathon 
je wil dat jij mijn object bent en dat Agathon jouw object is
je wil Socrates=erastes > Alcibiades=eromenos en Alcibiades=erastes > Agathon=eromenos
Socrates > Alcibiades > Agathon
Socrates loue Agathon > donne satisfaction à Alcibiades
basis/doel van die interpretatie 
désir Socrates: ken jezelf = ken je ziel (uitvinding van Socrates)
occupe-toi de ton âme = tu aimeras dans ton âme ce qui t’es le plus essentiel 
désigne le désir du sujet – wel zonder het te beseffen
ramène Alcibiade à son âme, en faisant naître au jour l’objet de son désir (sans le savoir)
grens van die interpretatie
miskent functie agalma

Maar Alcibiades blijft op zijn verlangen staan > Alcibiades = demon van Socrates 
Blijft hetzelfde verlangen – ook bij Agathon nl agalma als oorzaak van verlangen (agalma als point où le sujet s’abolit dans le fantasme)
functie object (a) in de liefde – en dus niet alleen van manque (castratie)
Je le veux parce que je le veux, que ce soit mon bien ou que ce soit mon mal 
Geen castratieangst cf. antieke ‘echte man’ had geen schrik om zich als vrouw te gedragen > Alcibiades fait sène féminine 
leurré le plus authentique die zonder aarzeling de weg van zijn amour épouvantable voor Socrates blijft bewandelen (cf. Dante hangt aan hellepoort va opschrift éternel amour)

Plato zelf over liefde ?? 
Enkel via komedie te benaderen 
Cf. belang  Aristophanes die toch de dood van Socrates veroorzaakte 
Liefde zorgt voor Dérision radicale in cet ordre incorruptible du cosmos (Aristoteles)  97
ridiculiseert zijn eigen wereldconceptie (sphaïros) in Aristophanes’ mythe van de oorspronkelijke bol die in M/F werd gekliefd en die liefde zou herstellen

LIEFDE IN CLAUDELS TRILOGIE DES COÛFONTAINE

culturele benadering van désir 
via filosofie 
cf. Socrates in Plato’s Symposium
toch ook al soort ‘toneel’ of scène nl hysteriche scène Alcibiades tov Socrates en Agathon
via tragedie
antieke tragedie 
moderne tragedie 
Hamlet = père damné
hedendaagse tragedie = christelijk 
liefde ipv até
Hegel Versöhnung bv??
Claudel Christianisme du désespoir nl trilogie Coûfontaine


L’otage 1908-1910 (1939)

Begin
Amour Sygne de Coûfontaine
Amour tov vader paus
Haat tov Turelure = vroegere knecht van familie, die zich tijdens revolutie omhoog werkte en uiteindelijk haar familie onder de guillotine bracht 
neef Georges
luitenant van de verbannen koning > heeft paus gered van prison de Napoléon`
femme &enfants sont morts > wil trouwen met Sygne 
Turelure	
weet dat Sygne paus verbergt pape 
chantage = paus laten als hij met haar mag trouwen 
biechtvader Badilon overtuigt Sygne om uit eigen vrije wil met gehate Turelure te trouwen en zo geliefde vader-paus te redden speculeert op vaderliefde 
gaat in tegen heel haar être
assumer comme une jouissance l’injustice qui la fait horreur 
garantir le Verbe, devenir l’Otage du Verbe 
gaat verder dan aanvaarden noodlot) 
maar uiteindelijk Sygne se résigne à ce sacrifice = Versagung
valt neer als een kruis als Badilon hand op haar hoofd legt (oorsprong tic signe que non)
leven met Turelure
devoir d’amour tov père présence obscène
ontwikkelt meteen tic nl hoofdschudden alsof ze neen zegt!
refus de l’offrande de soi-même à Dieu / geen enkele verzoening met de fataliteit 
marque du signifiant portée à son degré suprême = psychosomatique 360 psychosomatic
extrême du défaut de signifiant (cf. ^ moest nieuw uitgevonden)
grimace de la vie qui souffre 
jenseits van de katharsis van vrees en medelijden uit antieke tragedi
jenseits beauté insensible aux outrages bij Sade 
au-delà de tout sens / Dérision absolue 
einde
krijgen zoon Louis > Turelure eist dat ze alles aan zoon laat
Turelure, préfet de Paris, capitule tov koninklijke troepen en restituer la France au Roi 
Georges wil Turelure vermoorden > Sygne gooit zich voor Turelure en vangt kogel op 
Turelure beloond door koning voor zijn goeie diensten
2 versies van het einde – met itererende tic “signe que non”
Versie1 biechtvader probeert Sygne te doen zeggen dat ze Turelure vergeeft en hun kind aanvaardt > signe que non > zegt “non!” > recht zich nog als kruis cf. Rops
(erotisering = dépassement de la foi = ziet dit is mijn lichaam, dit is De Vrouw – dus nu ook non tegen amour pour le pape?? )
herschreven op aanraden van geestelijke, want te schandalig (biechtvader + kruisvorm)
Versie2 Turelure probeert Sygne te doen zeggen dat ze hem vergeeft en hun kind aanvaardt > signe que non > zegt “non!” > recht zich nog (niet als kruis) 
In beide versies die tic 
begonnen na handoplegging door biechtvader, tijdens trouw met Turelure en 
Alsmaar meer insisterend (itération) tijdens sterfscène

Le pain dur 1915-1816 (1948)

Oude rijkaard Turelure 
belegerd door 2 vrouwen omwille van geld (père joué)
Eigen maîtresse, Sichel, joodse pianiste 
Maîtresse van zoon Louis 
schulden > lening bij poolse revolutionaire Lumîr > wil haar geld terug om Polen te bevrijden
> wendt zich tot Turelure (en gebruikt haar charmes)
Turelure tov zoon Louis 
objet (partiel) non désiré
non van moeder Sygne op haar sterfbed
vader gunt hem niets = rivaliteit met zoon 
Financieel (heeft Sygne’s geld op zoon laten zetten, maar die krijgt het niet!!)
Seksueel (probeert Lumîr binnen te doen)
Schrik tov zoon Louis
“je bent inderdaad een echte Turelure, maar eentje volstaat” 341
Opgemaakt door Sichel en Lumîr schiet met 2 revolvers op vader Turelure
gaan niet af maarTurelure sterft wel van schrik 
Louis verraadt ontpopt zich tot even grote klootzak als zijn vader
Lumîr wil haar geld niet gebruiken om Louis’ schulden af te betalen maar voor bevrijding Polen
= Foi qui n’a pas de meilleur aliment que le désespoir ».
En dus trouwt Louis met Joodse Sichel, die zijn schulden wel wil afbetalen
statue du Christ que Sygne de Coûfontaine avait sauvée dans L’Otage est vendue à vil prix
krijgen blinde dochter Pensée


Le père humilié 1913-1915 (1946)

Louis de Coûfontaine, devenu ambassadeur de France en Italie, 
Pensée 
blinde dochter van Sichel (Joods) & Louis (katholiek)
broers Orian et Orso (neven van de paus) verliefd op blinde Pensée 
Pensée = désir achevé = renaissance désir (resultaat van de 2 vorige tijden)
maar toch ook terrible sujet genoemd 368
Pensée smoorverliefd op Orian
Orian wordt onbereikbaar 
Paus raadt Orian aan om voor de kerk te strijden > Pensée verloofd met Orso
Echter Pensée toch nog seks met Orian > zwanger
Orian steft op slagveld 
Pensée niet verliefd op Orso
Orso smoorverliefd op Pensée – net zoals Orian 
Orso verlooft zich met Pensée nadat broer zich terugtrok
Orso verbreekt verloving met Pensée als blijkt dat ze zwanger is van O
Orso brengt Pensée hoofd (versie2 hart) van Orian in bloemenmand 
Pensée huwt Orso om eer te redden & vader kind te geven (
Orso ontwikkelt amour courtois tov Pensée
Pensée = objet du désir sublime (substitut de la Chose) sublimering 
Femme divinisée in de mate dat ze femme crucifiée is 
Pensée blijft trouw aan Orian als homme achevé = amour éternel 
Se referme sur la corbeille de fleurs met hart van Orian erin = fusion des âmes
gij zult nooit mijn man zijn tov Orso


PSYCHOANALYTICUS EN LIEFDE / OVERDRACHT
 
persoonlijk leven tov les plus proches (geliefden) nl deuil dood geliefde 
hoe benaderd bij leven 
fantasmatische benadering geliefde = fantasmatisch object 
manquer vos plus proches 
faire défaut à l’être de l’objet pendant qu’il est temps
benadering als ‘echt object’ 
être de l’autre visé dans le désir comme objet aimé l
des objets dont on apprécie la qualité (poids, goût, substance)
> vous leur auriez rendu justice, hommage, amour (…) vous en auriez fait des sujets 
> vous les auriez aimés au moins comme vous-même, à ceci près que vous aimez mal,
plots sterft geliefde 
confrontatie met être véritable déjà éternellement perdu = men vraagt zich af of dit te bereiken is 
dat niet te bereiken être de l’autre =  het eigen être
analyse  tov analysant
cf. proces analyse 
tijd1 pt komt omdat hij niet weet wat hij heeft = ce qu’il a en qu’il ne connaît pas 
= Ubw
tijd2 accès tot être pt (cf. ken jezelf) ook via amour 
transfert gelijkt op amour (identiek volgens Freud)
maar met en cause l’amour oa ambivalentie (die ontbreekt in filosofie vanuit Socrates!)
1ste kant van amour in transfert = recherche d’un Bien
supposition science bij analyticus ivm wat pt heeft en dat hij niet weet
aporie transfert in neurose > Lacan denkt dat hij daaruit kan geraken
transfert sera interprété sur la base et avec l’instrument du transfert lui-même
analyste interprète et intervient sur le transfert vanuit position que lui donne le transfert 
transfert betekent dat wij als Ander objet (a) of agalma bevatten
objet partiel agalma in désir – désir à l’intérieur de l’exigence d’amour
agalma of object (a) in fantasma fondamental maakt metafoor van de liefde of substitutie van eromenos=désiré door erastes=désir mogelijk
cf. begin PA is vaak reeds metafoor van de liefde 234
tijd1subject weet niet wat objet de son désir is (objet est dans l’Autre)
tijd2 principe van PA situatie = analysant est eromenos=désiré 
(objet digne d’intérêt et d’amour)
tijd3 1ste dromen met analyticus als ermoneos=désiré
(objet digne d’intéret et d’amour)
tegenindicatie wanneer analyticus droomt over analysant als liefdesobject
tijd 3 aboutissement / terminaison PA
revelatie inconscient als Autre 
trouver 2de kant van amour in transfert nl manque (castratie of penisneid) 
= désir comme manque 



désir de l’analyste en passion (amour/haine/ignorance)
223 ev

2 vormen van zgn tegenoverdracht
Kleinianen 	
Er blijft Ubw 
> Ubw gebruiken als instrument oa communicatie Ubw (compréhension!)
Lacan gaat voor stuk mee
ontdekking eigen Ubw = stade de la traduction de l’Ics de l’A > peut toujours reprendre
Egoanalyse
Ubw volledig geanalyseerd 
> apathie stoïcienne = reconnaissance de l’inconscient met par elle-même l’analyste hors de la portée des passions (amour/haine/ignorance)
Lacan gaat daar radicaal tegen in – met apathie analytique
mieux il sera analysé, plus il sera possible qu’il soit franchement amoureux ou franchement en état d’aversion, de répulsion haine sur les modes les plus élémentaires des rapports des corps entre eux, par rapport à son partenaire ook ignorance nl docta ignorantia
dans la mesure où il est possédé d’un désir plus fort que le désir d’en venir au fait avec son patient, de le prendre dans ses bras amour , ou de le passer par la fenêtre haine, ignorance ? 
j’augurerais mal de quelqu’un qui n’aurait jamais senti cela 
désir de l’analyste = i(a) de l’analyste doit se comporter comme un mort (bridge) dummy




TWEE SOORTEN LIEFDE 
176ev

oblatieve liefde 
mikt op totaalobject als bien suprême (objet but)
harmonie préétablie: genitale liefde = ander liefhebben voor hemzelf, voor wat hij is
paradox: dat is altijd object zoals elk ander object
partiële objectliefde 
veroorzaakt door partiële objecten of agalmata	 (objet cause)
ander als objet du désir = addition d’un tas d’objets partiels
ander enkel liefhebben omdat hij drager is van partieel object – dus via fantasma
als we een être echt liefhebben is dat omdat we daarin onze agalma vinden 
paradox: dat is object sans balance avec les autres



DEMANDE DU SUJET

au-delà de la D du sujet = Demande d’amour 
geen object maar D de présence de l’A
en deça de la D du sujet = désir
D d’être entendu
manque -phi 
in dat gat objet partiel als oorzaak of condition absolu nl agalma – houdt dat gat open
groot probleem als die manque van désir wordt opgevuld door dat object nl écraser la D dans la satisfaction du besoin > anorexie mentale = refus de disparaître comme désir in de satisfaction 
du besoin



CASUS RICHE ET AMOUR 
75, 418ev

Casus 
(man uit kennissenkring Lacan)
Zeer rijk 
Calvinist: gehoorzamen God > beloond op aarde = rijk!
Huwt arm weerbarstig meisje
Mooie dochter van conciërge die hij omver rijdt 
is razend en reageert koel op zijn toenaderingspogingen (refus) 
– maar stemt uiteindelijk altijd toe: excuses, vergoeding, etentje, huwelijk
à mesure que s’élevait plus haut pour lui la difficulté de l’accès à cet objet miraculeusement rencontré, Il se disait qu’il s’agissait là d’une véritable valeur

rijke Spaltung Liebeslebens  
probleem amour 
donner ce qu’on n’a pas > probleem voor rijke die alles heeft, geen manque heeft 
refuser=Versagung door Ander om te kunnen liefhebben pour
probleem désir 
rijkdom maakt impotent
zelf hoer niet betalen (dévaloriser van het gekochte) om puissance=potentie te hervinden


`DORA HYSTERIE 
429
désire MrK
aime Mme K
elle aime MmeK par l’intermédiaire de MrK qu’elle désire
klopt totaal niet ??


DEUIL  /  MELANCHOLIE  / REMORDS APRES SUICIDE
463

deuil
authentifier la perte trait par trait 
metaforische functie van alle traits (I(A)) die liefdesobject kreeg
mélancholie	
object (a) verborgen achter al die traits (I(A)) en heeft zelf geen traits
perte van (a) kan dus niet geauthentifieerd worden
identificatie subject met dat object = je suis rien, ordure 
remords après suicide
contre le sujet insulte parente de celle de la mélancolie. 
Bron is kritiek op dat object: ce n’était donc pas la peine d’avoir pris tant de précautions avec cet objet, ce n’était pas la peine de s’être détourné de son vrai désir 

AMOUR ET CULPABILITE
cf. Jekels en Bergler 398

briljante klinische intuitie
2 kanten 
liefhebben
on aime pour échapper à la culpabilité
hoeft geen declencherende factor te zijn 
begint vaak met narcistische herkenning ogv i(a)
maar mettertijd gaat men objet aimé toestemming voor alles vragen 
dus objet aimé = surmoi dans sa forme la plus opaque et la plus déroutante 
geliefd worden 
besoin d’être aimé par qui pourrait vous rendre coupable




i(a) en I(A) IN DE LIEFDE 

casus Lacan 403

tijd1 = I(A)
Lacan mag niet seksueel immoreel zijn = exigence de conformisme moral
mag geen commentaar geven op haar ontrouw
ze wil niets weten van zijn liederlijk leventje (bv atypische familie)
tijd2 = i(a)
veel ontrouw = déployer les positions de son désir 
heel haar gezin in functie daarvan georganiseerd gekrege
tijd3 = (a)
la vraie chose, celle qui devait être maintenue en tous les cas à l’abri de tout thème de contestation,
c’est qu’elle avait « les plus jolis seins de la ville 

Verliebtheit (volgens Jekels & Bergler)
I(A) geïntrojecteerd > I(A) weer op object geprojecteerd > objet vient à vous être favorable > amour

3 identificaties Freud
identificatie met vader 
ogv trait unaire = I(A)
regressie van objectliefde naar identificatie met het verloren object 
ogv trait unaire = I(A)
hysterische identificatie met verlangen
ogv manque 

Séminaire IX (1961-1962)



AMOUR DE CHIENNE
LIEFDE VANWEGE HUISDIEREN 
37 ev

Boxer teefje Justine (hommage aan Sade’s heldin Malheurs de la vertu
elle a la parole …
bij ‘emotionele’ momenten in verhouding tot Lacan zelf
bv allemaal rond eettafel 
gaat niet alleen om dat eten (consommation)
maar ook om samen eten (communionel)
ébauche de parole = chanter 
coinements gutturaux (geen occlusives)
frémissement lèvres
effet de souffle sur les joues 
… sans avoir le rapport humain au langage
Lijkt erop dat ze sentiments d’amour tov Lacan heeft –  ogv odorat
Pakt zachtjes arm beet – enkel bij Lacan
Laat zich alleen door Lacan kalmeren, tot de orde roepen 
Weet dat ze iets verkeerds doet bv op bed kruipen > blik met crainte dat Lacan dat niet goed vindt
cf. Lacans plaisir in relatie tot femme du monde bv lult over prachtfilm > blik met crainte dat Lacan die niet goed vond
dus geen deuil waardoor ander liefdesobject in de plaats kan komen 
Ne me prend jamais pour un autre  (ne me me pas au niveau de l’Autre)
en dus geen mogelijkheid tot overdracht=transfert vanuit VA


AMOUR NARCISSIQUE DU CORPS DE L’AUTRE (ALS EIGEN LICHAAM ZONDER PENIS)
139ev

Libido vanuit eigen lichaam (narcistische libido) naar ander lichaam overgeheveld
in ander lichaam hou ik slechts van het eigen lichaam
Echter deel libido niet overgeheveld, maar blijft in eigen lichaam geïnvesteerd nl op eigen penis
Dus altijd liefde tot ander lichaam zonder penis = heteroseksualiteit 
Hetero niet bang voor ontbreken penis op ander lichaam, interesseert zich maar voor ander lichaam omdat er geen penis is
zoekt manque in ander 
Lichaam dat geen penis heeft kan makkelijker zelf de fallus worden 



METAFOOR VAN DE LIEFDE 
IX 141ev

Symposium over eros
Socrates weet enkel iets over eros, zegt hij
Désir zoekt in ander le désirant = désir de désirant = désirant le désir 
niet l’autre qui me désire – maar ander als pur désir of désirant > eigen désir ? 
wel l’autre qui me désire = je m’aime dans l’autre > j’abandonne le désir 
metafoor van de véritable=ware liefde 
substitutie van eromenos=aimé door erastes=aimant > signification de l’amour 
altijd al geviseerd door éthique de la passion = grens tussen amour en désir opgeheven
echter ideaal punt = structureel onmogelijk 
er is enkel een sujet du désir 
geen sujet de l’amour, enkel victime de l’amour (force ‘naturelle’, ‘realité  cf. Grieks god in het reële)
inherent drama:  
soort arrachement qui met tout ce qu'on peut être soi-même de désirable hors de la portée du chérissement = noli me amare
ik wil niet eromenos=aimable=désiré zijn, ik wil enkel een monsterlijke erastes=désirant zijn
jij moet niet naar mij verlangen, het is voldoende dat ik naar jou verlang
le vrai secret, le vrai dernier mot de la passion idéale de cet amour courtois 



OVERDRACHT 
142 ev

overdracht in PA is actueler en meer exemplarisch dan amour courtois om probleem van liefde te ontrafelen
cf. Aristoteles in Symposium
Socrates aime Agathon – omdat die zijn eigen gemis belichaamt
Socrates geen bêtise (ik weet over eros) > aime Agathon omwille van al diens bêtises over eros = als tragedieschrijver spreekt hij komisch over liefde zonder dat te beseffen
Socrates interpreteert overdracht Alcibiades 
VA Alcibiades = confession exhibitionniste over verleden met Socrates 
Interpretatie Socrates 
Wat zegt hij: “tu désires Agathon omwille van zijn schoonheid
Wat viseert hij: occupe-toi de ton âme
je weet niet wat er echt telt, door je force, maîtrise, richesse



DÉSIR EN AMOUR IN CULTUURGESCHIEDENIS
IX 143, 175

Socrates = désir
ik weet niets, behalve misschien over de natuur van eros
eerste die het verlangen=désir vatte
amour als onmogelijke metafoor cf. Socrates weigert die!
Joden = jouissance??
Wet – en dus niet De Vader 
Christendom = amour
Liefde	
Liefde tot de vader als garantie = la Grâce
Liefde tot naaste als gebod > liefde wordt bron van alle kwaad
cf. postfreudianen: amour de la mère est la cause de tout 
probleem met érotique=désir
jouissance enkel nog via faire l’amour met ene vrouw 
gevolgen daarvan vinden we op verschillende fronten terug
culturen onderhevig aan effect christendom > mannen vinden dat ze ene vrouw na andere moeten binnendoen = promotion quesion érotique
cf. Lacans gids in het Arabische Egypte
revolutie die eigendom afschaft behoudt altijd huwelijk cf. communisme 
Kathaarse reactie tegen Christendom in XII° > vandaag terug tot désir = érotique future?!
bijdrage poète tot die érotique = amour courtoi
s 
enigen die convenablement gedroomd hebben van érotique future
Dame = objet élevé à la dignité de la chose=jouissance 
– door van Dame of objet een pure signifiant te maken IX 179
Rey-Flaud contradictie > opteert voor Dame als S/pur ipv Dame als objet/chose
cf Dante’s Beatrice wordt ‘sagesse’ (totalité du savoir)
Problemen 
Vandaag niet meer inleefbaar
nous ne pouvons plus identifier à ce point un sujet vivant à un signifiant
Complicaties oa amour courtois cf. Arnaut Daniel
bijdrage neuroticus tot die érotique
n’en sait rien et ne le cherche pas
Neuroticus=S1 qui représente un sujet caché pour S2
Désir de savoir wat R is achter die S1 die hij zelf is, retrouver le R à l’origine
> veut transformer S1 en ce dont il est le signe (ungeschehen machen effacement van R door S bij dwangneurose)
bijdrage analyste tot die érotique
visée eschatologique = érotique, 
pratique = pas à prêcher une érotique nouvelle
vous débrouiller avec ce fait que même chez les gens les plus normaux et à l'intérieur de l'application pleine et entière, et de bonne volonté, des normes, ça ne marche pas. 
cf La Rochefoucauld Il y a des bons mariages, mais il n'y en a pas de délicieux 
> vandaag détérioré un peu plus, il n'y en a même pas de bons non plus, dans la perspective du désir. 
dans chaque cas particulier vous avez à faire ce que chacun a à faire pour soi et pour lequel il a plus ou moins besoin de votre aide, à savoir, en attendant le cosmonaute de l'érotique future, des solutions artisanales. 


AMOUR DU PÈRE EN OEDIPUS
192ev

moord op oervader
moord op vader
vader wordt présence absolue = niemand mag zijn plaats innemen 
liefde tot die vader
oedipus 
désir de l’Autre = incestverbod 
tu ne désireras pas celle qui a été mon désir > vide
désir du sujet est le désir de l’Autre 
dwz désir du sujet doit inclure en lui ce vide



AMOUR HYSTERIE DORA 
231

Désir du sujet est le désir de l’Autre
Dora doet ander (MrK?) in haar plaats verlagen, fomente son désir voor MmeK
sustente amour MrK voor haar object de désir MmeK
Hier toch amour en désir volledig dooreen gebruikt??? 


VROUW OVER DE LIEFDE 
Piera Aulagnier over vrouwelijk orgasme = jouissance amoureuse
Complimenten Lacan 280
Cf. Sém XX over frigidité

Les femmes sont rares à pouvoir parler, en sachant ce qu'elles disent, des choses de l'amour
elle sait de quoi elle parle. 
les hommes le sont encore plus ! 

Séminaire X (1962-1963)

amour 
38, 102, 109-111, 128-133, 138-139, 146, 180-181,209-212, 221-225, 228, 233-234, 304, 312, 326, 385-387
amour c'est donner ce qu'on n'a pas 128,
amour courtois 129-131, 146, 386, 
amour idéalisé 312, 373, 386-387,
amour permet la jouissance de condescendre au désir 209-211
amour réel 128, 326,
amour sentiment comique 304
amoureuse de prêtre 234


DESIR EN AMOUR > STORINGEN LIEFDESLEVEN MAN
38, 102, 109ev

tijd1 
je te désire sans le savoir = je te prends pour l'objet à moi-même inconnu de mon désir
je t'identifie à l'objet qui te manque 
j'accomplis pour l'autre ce qu'il cherche
tijd2 l'autre tombe dans mes rets comme objet de mon amour


tijd1 
reversibiliteit libido tussen i(a) en i’(a)
narcistiche libido van eigen lichaam naar lichaam van ander > imaginair object
met 2 typische perturbations liefdesleven man
in i’(a): object ogv moeder = hoer = objet de glamour (glamhoer), brillance désirable
zelfde plaats als angst (signal d’angoisse)
in i(a): object in oppositie met moeder = vrouw als fallus
zelfde plaats als Hemmung 
tijd2
echter deel libido blijft op eigen penis gericht > beeld van ander zonder penis libidinaal bezet
tijd3
objet (a) kan in dat door -phi gegarandeerde gat in de i(a) verschijnen


structurele Erniedrigung Liebeslebens
pour autant que le désir intervient dans l'amour et en est un enjeu essentiel, 
le désir ne concerne pas l'objet aimé 

DEUIL EN AMOUR
132, 139, 180

tijd1 liefdesobject is zonder het te weten support van mijn castratie 
cf metafoor van de liefde 
eromenos=désirable = (a) in mij ?? ik heb (a)
(a) doet kantelen van eromenos=désirable naar erastes=désirant > amour = j’aime avec ce que je n’ai pas
dans l’amour je n’ai plus (a)
tijd2 liefdesobject verdwijnt
tijd3 deuil – met effet de dévaluation
mijn castratie slaat weer op mij – en ik zie mezelf voor wat ik ben = 
terugvinden (a) via regressieve identifcatie met l’être = dat (a) zelf zijn? 


Deuil bij Hamlet
X 386ev

Hamlet
Amour = grote liefde tot vader – omwille van diens amour courtois voor moeder
amour courtois problematisch als die niet gebeurt binnen références culturelles et rituelles où il s'adresse à autre chose qu'à la Dame > signe de carence, d’alibi, devant les difficiles chemins qu'implique l'accès à un véridique amour. 
Désir = recule pas devant grand-chose homme de désir
Dood geliefde vader 
effondré l'Idéal van hoofse liefde van vader voor moeder
absence deuil chez sa mère,
zelfs vasion animale de la Gertrud maternelle = meteen hertrouwd
s'évanouir s'effondrer désir, le désir manque
> soudain séparé de Ophelia par la carence du désir.
désir restauré 
vrai deuil Laertes  voor Ophelia > concurrentie: ik rouw meer om verloren lief dan jij om zus 
, celui de Laërte par rapport à sa sœur, qui est l'objet aimé par Hamlet et dont il s'est trouvé 


deuil = tâche Trauerarbeit 
tout amour est narcissiquement structuré
Freud
consommer une seconde fois la perte de l'objet aimé via minutieuze remémoration 
alle S banden doorknippen
réversion libido prétendument objectale (eigenlijk narcistisch) sur le moi du sujet
Lacan 
Maintenir les liens de détails par où le désir est suspendu, au niveau scopique, à i(a) 
> restaurer le lien avec l'objet masqué derrirère i(a) in het scopische nl objet a
nieuw liefdesobject mogelijk als substituut voor (a) 
cf. Duras’ Hiroshima mon amour: n'importe quel Allemand irremplaçable peut trouver immédiatement un substitut parfaitement valable dans le premier Japonais rencontré au coin de la rue

mélancolie 
réversion de la libido sur le moi n'aboutit pas = triomphe de l’objet a masqué derrière i(a) 
mélancolique de passer au travers de sa propre image (dans la fenêtre, du fantasme) pour atteindre l'objet 




TRANSFERT
110ev, 128, 326

S kant transfert = répétition van de S
van histoire (S) > vécu (I) 
van situatie, actie, attitude, trauma
R kant transfert = ontmoeting met objet (a) = agalma = objet partiel 
Amour présent dans le Réel = amour réel (zgn transfert latéral)
cf. liefde Alcibiades tov Agathon 
Reeds voor begin PA
Desondanks toch in PA 
cf confession publique Alcibiades = VA
Pas van daaruit stelt zich de vraag van de agalma in de transfert 
die amour réel blijft centraal staan in transfert fonctionnant comme réel
cf. 3 passions
Amour 
Haine 
Ignorance



METAFOOR VAN DE LIEFDE 
111; 139

fonction de l'objet partiel = agalma
metafoor van de liefde maar mogelijk door functie agalma
main qui se tend vers la bûche (eromenos)
Au moment où elle va atteindre cette bûche, la bûche s'enflamme (agalma)
a doet kantelen van eromenos naar erastes (a cause du désir)
dans la flamme une autre main apparaît qui se tend vers la première (erastes) 
= amour: on aime avec ce qu’on n’a pas




AMOUR COURTOIS HOMOSEKSUELE
X 129ev, 146

tijd1 trauma
déception door vader 
moeder krijgt kind dat ze zelf van vader wou, als fallu
être de femme qui a été repoussée comme insuffisance
tijd2 homoseks
Acting out 
démonstratif tov vader > heel Wenen mag het zien (vader is bekend figuur)
amour – zoals bij man 
amour courtois = promotie fallus op de plaats van (a) 
promotie van een object als S op de plaats van das Ding=jouissance
cf. mannelijk chevalier souffre tout pour sa Dame = il lui sacrifie ses prérogatives virile
hoe minder hij daarvoor terugkrijgt hoe meer het object overschat wordt (sans merci)
homoseksuele = via haar castration de femme garandeert ze een phallus absolu
a lâché la culture de son narcissisme, ses soins, sa coquetterie, sa beauté
elle est le phallus et elle a le phallus (bewijs: elle donne le phallus)
Dame = hoer die ze idealiseert als het eigen être de femme dat vader afwees
fantasma van Dame te redden uit prostitutie
tijd3 zelfmoordpoging 
passage à l’acte
ontmoeting met vader 
embarras tov vader = regard irrité, désapprobation 
loi se présentifie dans le regard du père
émotion tov Dame = wil geen risico nemen en wijst haar af
Zelfmoordpoging door van bruggetje te springen 
Niederkommen = se laisser tomber
Identificatie met wat ze is nl (a) object dat Ander laat vallen
van de S scène verdwijnend, daar geen plaats meer 
tijd4 transfert 
tijd5 reactie Freud 


AFORISMEN 
RAPPORTS DE L'HOMME ET DE LA FEMME
208ev

Geen seksuele verhouding
jouissance la plus efficace peut être atteinte par les voies du malentendu

Over de liefde geen doctrine 
SémX aforismen = formules aphoristiques
Sém XX écriture = formules mathématiques 

man 
aforisme1 
seul l'amour-sublimation permet à la jouissance de condescendre au désir
tableau van division du sujet 
sujet entre in A  >  (a) est tout ce qui reste de A 
désirer A wordt altijd désirer (a) <> oblativité
sujet ressort de A come inconscient (Autre barré)
cf tableau: jouissance > angoisse/amour > désir
amour dus op dezelfde plaats als angst die structureel nodig is om tot désir te komen
amour = sublimation du désir / amour = fait culturel / zonder cultuur geen amour
amour est une valeur, faite de l’idéalisation du désir 
> on fait monter et baisser la cote du désir culturellement
cf. La Rochefoucauld « combien de gens n'auraient jamais aimé s'ils n'avaient entendu parler de l'amour ! »
aforisme2 – in 3 tijden 
tijd1 désirer = me proposer comme manque de (a)
tijd2 ça ouvre la porte à la jouissance de mon être = aporie
tijd3 uitweg = être apprécié comme eromenos 
dat is anti metafoor van de liefde, omgekeerde beweging 
aforisme3 – in 3 tijden
désir de l’homme a-ït la haine !! femme 
je ne la fais plus que (a) (exigence de (a) bij vrouw)  
angoisse de l'Autre (femme !
amour-sublimation permet à la jouissance de condescendre au désir 
vrouw 
aformisme1 – in 3 tijden 
in amour l'autre (femme) veut jouir de moi = elle en veut à mon être 
la femme ne peut atteindre mon être qu'à me châtrer
angoisse (homme) maso
aforisme2 
(a) joue tout son rôle 
mais la femme ne manque de rien
vase féminin se suffit à lui-même – il n’y manque rien 
objet n’est pas lié au manque -phi > présence de l’objet est de surcroît
uiteindelijk geen Penisneid: elle n’a rien àdésirer sur le chemin de la jouissance
cela simplifie la question du désir / s'intéresser à l'objet du désir fait beaucoup moins de complications (als analytica)

DON JUAN = FANTASME/REVE FEMININ
224ev, 233ev

Il y a un homme 
Un homme parfaitement égal à lui-même / pour qui rapport complexe l’objet du désir est effacé 
nl homme auquel il ne manquerait rien / qui ne peut pas le perdre
Niet gecastreerd zoals de oervader en De vrouw 
Zoals père en tant que non châtré oervader
Zoals la femme peut d'une certaine façon se targuer de l'être par rapport à l'homme
cf. la femme à qui on ne peut pas le prendre puisqu'elle ne l'a pas 
Niet gecastreerd door een of andere vrouw 
aucune femme ne puisse le lui prendre = niet plots eentje die hem bij zijn pietje heeft
il ne s'égare ou ne se perd pas avec une autre femme
elke vrouw kan die fallus hebben (dus t)
tegengesteld aan misbruiker met vaste vrouw waarop hij altijd terugvalt
Il est toujours là, à la place d'un autre. Il est l'objet absolu
Wel nodig dat die man assume cette imposture radicale 
hij moet er zelf in geloven?? 
Fantasme = angstwering 
pas un personnage angoissant 
<> la femme se sent être l'objet au centre d'un désir > angoisse > fuit.



AUTRE FANTASME FEMININ
EROTOMANIE
234

elle le trouve ready-made. 
3 niveau’s in functie van hoe sterk désir van de geviseerde confondu is met (a)
Normal cf. rude baiseuses sainte Thérèse d'Avila & Marguerite Marie Alacoque
Heilig Hart als (a)
plus imaginaire cf.  amoureuse de prêtres,
castration institutionnalisée > (a) isolé et proposé comme l'objet élu de son désir. 
Un cran encore cf. érotomane.
pas besoin que le travail soit préparé, elle le fait elle-même




CASUS JOUISSANCE / AMOUR / DESIR 
219

2 assen in casus
amour en désir
1ste lief: maakte zichzelf tot een personage dat ze dacht dat ze voor hem moest zijn
cf. Passeur “je vivrais un grand amour”
man verwaarloost haar – maar geen probleem
peu importe qu’il me désire, pourvu qu’il n’en désire pas d’autres
elle tien eà son désir, maar moet die liefst niet tonen 
jouissance voor het eerst in relatie tot liefde 
tijd1 
n’importe quel objet qui surgit reacties op dingen (choses)
tijd2 
(a) gonflement geslacht jouissance = tumescence (zoals erectie)
je suis télécommandé
tijd3 
I(A) Lacans regard ipv haar blik – pour absorber l’extérieur 
overdracht als steun 


Séminaire XI (1964)



DEUIL AMOUR
XI 28

Ionie van de liefde 
chacun sait que l’amour est toujours unique
« une de perdue, dix de retrouvées » y trouve sa meilleure application
cf. Duras’ Hiroshima met Duitser>Japanner


AMOUR REPETITION OF AMOUR NARCISSIQUE
XI 59

Amour
amour = sublimation 
cf. La Rochefoucauld: combien peu éprouveraient l'amour si on ne leur en avait expliqué lès modes et les chemins?
Amour = herhaling 
Kierkegaard
amour = répétition
Freud
herhaling altijd ifv narcistische bevrediging 
amour s'adresse qu'à soi –  par l’intermédiaire de la mémoire=répétition 
amour is fundamenteel demande de satisfaction narcissique 
diepzinniger dan 
In beide gevallen répétition demande du nouveau – en is dus ludiek 
Ludique = diversité radicale que constitue la répétition en elle-même 



AMOUR EN REGARD 
XI 94 

l'amour
je demande un regard > foncièrement insatis
Jamais tu ne me regardes là oùje te vois. 
ce que je regarde n’est jamais ce que je veux voir


VERLOREN OBJECT LIEFDE
XI 187

dans l’amour le sujet recherche 
niet zijn complément sexuel
wel la part à jamais perdue de lui-même, constituée du fait qu'il n'est qu'un vivant sexué


AMOUR <> LIBIDO = PARTIËLE PULSIES 
XI 171 ev, 182ev, 186ev

Freud Trieb (partiële pulsies) en Triebschicksale (oa liefde) 
partiële pulsies
buiten de Ander en Oedipus
Verkehrung=réversion pulsie (is geen ambivalentie!!) 
hétérogénéité de l'aller et du retour de la pulsion > béance
l'activité-passvité is geen réciprocité
se faire voir, se fair entendre
dans leur prétendue phase passive l'exercice d'une pulsion masochique exige que le masochiste se donne un mal de chien
Amour 	
Zgn totale ‘pulsion génitale’ die in het veld van de Ander gevormd wordt, via Oedipus
ambivalentie amour-haine
via 3 niveaus tot stand komend (allemaal tussen aanhalingstekens)
‘reële’ 
belangrijk <> onverschillig 
> Realich 
‘economische’ = Lustprincipe (autoerotisme)
Lust (= goede objecten > basis van Lustich) <> onlust (slechte objecten buiten Ik > connaissance=hassen) > Lustich (uitgezuiverd)
Lustich met Ichtriebe = narcisme > amour = niet pulsioneel
amour narcissique via insertion de l’autoerotisch dans les intérêts organisés du moi.
s’aimer à travers l’autre > aucune transcendance pour l'objet narcissique 
amour comme ce de qui est du bien du sujet
‘biologische’ 
insondable différence sexuelle 
in Ubw niets waardoor subject zich kan situeren als être de mâle ou être de femelle
en dus équivalent of psychologische metafoor van man<>vrouw
nl activiteit (via Trieb) <> passiviteit (tov exterieu
se présente comme aimer-être aimé = réciprocité (geen oppositie)
loin de représenter différence sexuelle d'une façon exhaustive 
man of vrouw uiteindelijk voor het grootste deel  bepaald door Oedipus 

OBJET DESIR / OBJET PULSION / OBJET AMOUR 
XI 219

objet d’amour 
rapport narcissique avec objets du Lust (Lustich = narcistisch ego)
objet d’amour = un bien
identification à cet objet d'amour (want lustvol en dus deel van Ik) 
objet du désir 
2 soorten
désir ogv pulsion 
cf. belle bouchère aime le caviar, mais elle n'en veut pas > elle le désire
objet de la pulsion (verloren) cause le désir = désir fait le tour de l’objet de la pulsion 
= désir est agi dans la pulsion agir qq’un = iemand doen handelen
désir ogv verbod = désir fou, désir vide
qqchose défendu > vous ne pouvez pas faire autrement qu'y penser



AMOUR TROMPERIE IN OVERDRACHT 
HOMOSEKSUELE AMOUR COURTOIS 
XI 38ev

Transfert
le sujet craint de tromper A
craint de nous mettre sur une fausse piste, que nous nous trompions
homoseksuele trompe le père ?!
geen kind van vader
homoseks = défier le désir du père – sous la forme de l’amour courtois 
soins chevaeresques d'une demi-mondaine, bien repérée dans la ville
montrer père comment on est un phallus héroïque, unique, consacré au service de Dame
overdracht = défier le désir du père – sous la forme de la dérision
patiente rêve pour persuader Freud qu’elle revient au goût hommes. 
Freud: Ubw vérité via mensonge
Lacan: Freud a manqué l'objet du désir 
Dora hysterie = soutenir le désir du père voor MmeK comme insatisfait/impuissant
en zo ook eigen désir voor MrK comme insatisfait 
Homoseksuele = défier le désir du père sous la forme de la dérision
Vous voulez que j’aime les hommes, vous en aurez tant que vous voudrez, des rêves d'amour pour tes hommes !
amour = paradigma van tromperie 
twee kanten overdracht
tromperie amour 
manque > persuader autre qu'il a ce qui me manque > continuer à méconnaître mon manque. 
(a) cause la fermeture que comporte le transfert


AMOUR TRANSFERT 
113

transfert positif
opinion commune: amour maar geen echte echte
Freud: authenticité de l'amour tel qu'il se produit dans le transfert = echte Liebe
Lacan: l'analyste on l'a à la bonne
transfert négatif
opinion commune: geen haat, eerder ambivalentie
Lacan: l’analyste on l'a à l'œil boze oog / paranoia / scherp observeren (geen goed oog in)


TRANSFERT THEORIE FREUD ORIGINE 
143ev

Talking cure Breuer met Anna O 
ça allait comme sur des roulettes
Plus Anna en donnait de signifiants et de jaspinage» mieux ça allait 
cf. chimney-cure, le ramonage. 
Pas de sexualité !!
Breuer enchanté
entrée de la sexualité, 
par Breuer ça lui revient de chez lui nl zijn vrouw «Tu  t'en occupes un peu beaucoup »
> alarmé le bon époux trouve que ça suffit 
Anna O. montre pseudocyesis = grossesse nerveuse.
geen signifiant, maar signe pour quelqu'un acting out
désir de l'homme = désir de l'Autre > grossesse = manifestation désir d'enfant Breuer
vlucht naar Italie avec sa femme et s'empresse de lui faire un enfant (Jones)
ce que dit Freud à Breuer
Freuds eerste overdrachtstheorie
traite Breuer comme un hystérique maar geen rectification subjective ?!
ce n'est pas ton inconscient, ce n’est pas ton désir 
dat is transfert = spontanéité de l'inconscient de l’A ou le désir de l’A
il ne le déculpabilise pas» mais assurément il le désangoisse
gevolgen désir de Freud voor theorie overdracht 
déviant toute la saisie du transfert dans ce sens qui en est maintenant au dernier terme de l'absurdité, au point où un analyste peut dire que toute la théorie du transfert n'est qu'une défense de l'analyste
. 

TRANSFERT AMOUR  SEXUALITE
159ev

Transfert 2 kanten
S kant
transfert = supposition van savoir als sujet = amour (één)
soort rapport sexuel 
R kant
transfert = mise en acte de la réalité de l’inconscient als sexuelle = partiële pulsies 
geen rapport sexuel
niet meer amour, want amour ‘overstijgt’ juist die verbrokkeling (narcistische één)

KANTELING IN TRANSFERT 
228 ev, 240ev

tijd1 désir analyste – die hij wel kent
nieuwe invulling Sujet suppos savoir
nl analyticus est supposé savoir son désir als punt waarover er geen savoir is
niet nommé door Lacan, wel cerné 
via stoïcijnse ethiek	> christendom
régence absolue du désir de l'A > Que ta volonté soit faite
via Socrates
Griekse meesters
Alcibidades
Alcibiades désir égaré = demande Socrate agalma (chose d'au-delà des biens)
1ste kant van désir analyste 
ébauche du repérage du transfert door Socrate lui répond
Occupe-toi de ton désir nl Agathon objet le moins propre à retenir désir d'un maître
Socrates
Socrate désir ?? = demande à l'esclave qui n'a aucun droit de faire valoir son désir
2de kant van désir analyste 
Réponse par l’esclave est assurée nl voix de la raison est basse, mais dit toujours la même chose 
tijd2 désir analysant – die hij niet kent
overdracht als effect van sujet assujeti aan die désir de l’analyste 
overdrachtsliefde 
écarte la D de la pulsion
ramène la D à l’identification
overdrachtsliefde cf Verliebtheit
Sujet trompe l’analyste 
Via amour narcissique i(a)
Amour narcissique (ia) gebaseerd op versterken I(A) 
aimer l’analyste pour être aimé par l’analyste 
Aimer, c'est essentiellement, vouloir être aimé
aimer analyticus als incarnatie van I(A) = idealisering 
> van daaruit zelf door Ander gezien worden als i(a)
= door Ander gezien worden zoals ik mezelf graag zie
= door Ander gezien worden als aimé/aimable 
amour narcissique gebaseerd op verbergen (a)
samenvallen I(A) en (a) = verbergen (a) onder I(A) > i(a)
versterken i(a) vanuit I(A) maakt dat (a) onzichtbaar blijft
suffit pas que l’analyste supporte la fonction de Tirésias
Il faut encore qu'il ait des mamelles
agressie 
liefde en agressie zijn slechts répétition van iets dat gebeur dis, doordat ze zelfde vorm hebben 
Tijd3 liquidation transfert 

Tijd3 tussenkomst analyticus
Interpretatie = élucidation interprétative 
Il faut attendre overdrachtsliefde pour pouvoir interpréter
maar die overdrachtsliefde ferme l’Ubw, ferme le sujet à l’interprétation
manœuvre du transfert
maintenir distance entre 
point d'où le sujet se voit aimable (I(A) > i(a)) 
point où le sujet peut se reconnaître comme manque causé par (a) qui bouche ce manque 
(a) inavalable dans le champ du mirage narcissique 
(a) reste en travers de la gorge du signifiant
Isoleren (a) = être le support de (a) = zich als (a) zo ver mogelijk plaatsen van I(A) die hij in overdrachtsliefde incarneert
dans une hypnose à l'envers, d'incarner» lui» l'hypnotisé.
tegengestelde van hypnose (én Verliebtheit) = samenvallen I(A) en (a) = I(A) overdekt (a)
Désir de l’analyste = x 
ramène la D à la pulsion 
écarte la D de l’identification
désir de l'analyse n'est pas un désir pur, mais un désir d'obtenir la différence absolue
confronté au signifiant primordial (I(A) of S1) > sujet s’assujettit à S1 > différence absolue (tussen I(A) en (a))
Tijd4 ‘liquidation transfert = issue de l'analyse
effect kant analysant 
franchissement du plan de l'identification I(A)
Découverte de l’analyste als (a)
analysé dit à l'analyste: je t'aime …
… mais parce qu’inexplicablement j’aime en toi qq chose plus que toi, (a), je te mutile
… mais don de ma personne se change inexplicablement en cadeau d'une merde
repérage sujet par rapport au (a) 
= traversé fantasme radical = passé par le rapport opaque à la pulsion 
séparation du sujet 
rempli la limite où, comme désir, il se trouve enchaîné = il renonce à son objet
resultaat kant analysant (hoe vertaalt zich dat effect ?) 
au-delà de l’analyse
pulsion zonder fantasma
expérience fantasme fondamental devient la pulsion 
sujet peut-il vivre la pulsion = de la réalité de l'inconscient, la pulsion se présentifie
amour 
amour zonder sacrifice
relation vivable, tempérée, d'un sexe à l'autre – peut seulement vivre dans les limites de la loi (nécessite la métaphore paternelle
surgissement de la signification d’un amour hors des limites de la loi
Lacan niet voor – dit is amour sacrifice cf. ravage ?? 

exigé de l’analyste d'avoir précisément traversé dans sa totalité le cycle de l'expérience analytique.
boucle doit être parcourue plusieurs fois = durcharbeiten=élaboration


AMOUR ET DIEU
246ev

antieke tijden
tijd1 goden in het R
tijd 2 sacrifice 
offrande à des dieux obscurs d’un objet de désir
dans l'objet de nos désirs trouver la présence du désir de dieux obscurs 
Spinoza (1632-1677
Tijd1 Autre > sujet=désir 
Amor intellectualis
Lijkt pantheisme 
Maar is universalité du signifiant, 
désir = essence de l'homme dépend de ce dieu = universalité du signifiant,
Tijd2 geen sacrifice 
détachement serein, exceptionnel, à l'égard du désir > geen fascinatie voor sacrifice
Kant (1724-1804)
Tijd1 Loi morale = désir à l'état pur 
Tijd2 sacrifice de tout objet d'amour, de tendresse comme objet pathologique 
cf. Sade. 
cf. nazistische holocauste shoah 
rutale terugkeer religieuze sacrifice à des dieux obscurs 
maar nu met een monstrueuse capture/fascinatie vroeger niet zo?? 
PA
tijd1 rempli la limite où, comme désir, il se trouve enchaîné = il renonce à son objet
tijd2 geen sacrifice = amour zonder sacrifice  
relation vivable, tempérée, d'un sexe à l'autre – peut seulement vivre dans les limites de la loi (nécessite la métaphore paternelle
surgissement de la signification d’un amour hors des limites de la loi
Lacan niet voor – dit is amour sacrifice cf. ravage ?? 


Séminaire XII (1964-1965)


AMOUR NARCISSIQUE 
16/12/64

On dit que j'ai médit de l'amour=Verliebtheit, 
ancré dans le réel, dans la régulation du plaisir, 
foncièrement narcissique
cf. poète romantique 
amour = passage au-delà du miroir
cf. non-sens
jarry la glace est brisée, maintenant on peut se parler




TRANSFERT AMOUR REPETITION 
03/03/65

question de l'identification est antérieure au statut de la vérité ? 
cf. transfert
herhaling
amour
tromperie
authentique
authentieke liefde = tromperie – liefde = autentieke vorm van tromperie


IDENTIFICATION AMOUR
03/03/65

3 identificaties Freud
identificatie met vader
identificatie met liefdesobject
demande tov objet d'amour > frustration > identification à l'objet d'amour 
identificatie met désir=manque van ander


TRANSFERT SOCRATES 
17/03/65

louanges et célébration de l'amour
célébration extraordinairement civilisée
assemblée qui se choisit elle-même > inherent karikaturaal
fêtards = trouble-fêtes met Alcibiade > renverser toutes les règles
personages 
Socrates = la seule chose qu'il sait, c'est la nature du désir comme manque
Alcibiades = désir > verkrijgt altijd wat hij wil 
Maar gestuit door Socrates 
lof op Socrates als doos (karikaturale lelijke Silene) met objet précieux secret
alles gedaan om dat te verkrijgen (verleiding, liegen)
tromperie inherent aan D de l’agalma – ook in transfert
regard Socrates fascineren door metafoor liefde te simuleren
désiré/désirable se fait, se pose, se dévoue comme le désirant fasciner le 
maar Socrates’ 
toen atopia = verschilt van alles rond hem, il est sans dépendance
vertu de Socrates – die niet toegeeft
nu interpretatie > vérité de son transfert
ce que tu viens de dire n’a raison et lieu que de ce que tu aimes Agathon
le renvoie à son propre mystère nl petite image au fond de la prunelle (Agathon) = regard 




Duravissement de Lol V Stein 
1965



Duras sublimation 
donner existence de discours à une créature
savoir dans un objet
gerecupereerd > satisfaction

Duras hoofse poëzie/roman
amour courtois = convention technique 
le désir est de l’A > objet (a) qui le cause le désir in A
regard se retourne en beauté au seuil de l'entre-deux-morts (lieu du mal heur
paraît à la promiscuité du marriage
twee Marguerites 
Marguerite d’Angoulême/Navarre “Heptamerone” (SémVII 156 ev via Febre)
ethiek: charité sévère et militante – sans grandes espérances
cf. nouvelle X Amador se voue jusqu'à la mort à un amour impossible
geen platonisch liefde, want Amador is geen koorknaap
Marguerite Duras 
reçu de ses lecteurs, un assentiment sur cette étrange façon d'amour 
sujet JH mène en offrande à Lol une tierce qui loin d'être tierce exclue fantasm
personnages gentils hommes et gentes dames pris dans les ronces=bramen de l'amour
mais foncent vers cette tache d'un être offert à la merci de tous = noces taciturnes de la vie vide avec l'objet indescriptible. 





Séminaire XIII (1965-1966)



RELIGION ET AMOUR 
01/12/65 (= Science et vérité)

Religion cf. névrose obsessionnelle 
laisse à Dieu la charge de la cause 
dénie la vérité comme cause
via révélation vérité, waarin sujet geen partie prenante 
méfiance à l'endroit du savoir > theorie theologique = fantasme d'institution d'un réel qui couvre la vérité
vérité wordt cause finale, rapportée à un jugement de fin du monde
remet la cause de son désir à Dieu
via objet du sacrifice
désir supposé d'un Dieu > il faut séduire dieu = jeu de l'amour 
. 

AMOUR COURTOIS 

19/01/66

commentaar op Dragonetti « Dante et Narcisse ou les faux monnayeurs de l’image » 1965

Dragonetti Roger
1915-2000 medievist 
geboren Gentenaar > UGent doctoraat technique poétique trouvères 1960
in het Frans maar ook Nederlandstalig 
1968 transfer naar Genève 
2 beslissende ontmoetingen met Lacan 
1962 Dragonetti luistert naar Lacan over éthique psychanalyse in Brussel
achteraf eindeloos doorbomen op café 
Lacan over Arnaut Daniel (volgens Lacan grootste van XII)
Lacan over désir de mort van troubadours (éloignement/silence)
1964 Lacan luistert naar Dragonetti over origines bij troubadours in Parijs
Lacan stelt vragen over Dante > deze tekst ??
blijven achteraf weer doorbomen
specialist  van Jean de Renart
 één en al ruse, zowel qua naam als qua werk 
een en al equivoques en jeux



commentaar Lacan 
functie spiegel en regard in Dante’s Divina Commedia (1307-1321)
op basis van samenvatting Dragonetti door Thèrèse Parisot (maîtresse Lacan)
evolutie verhouding weten/waarheid
filosofie
formes cosmologiques du savoir 
christendom XIV
eigenlijk geen scheiding weten/waarheid 
cf. doctrine dubbele waarheid – die men altijd met elkaar moest proberen te verzoenen, opeen te plakken
door gods woord gereveleerde waarheid
waarheid van het door mensen geconstrueerde weten
katharisme ??
amour courtois 
cf.Dante als poète 
projette les formes cosmologiques du savoir dans les fins dernières 
en maakt daarvan dus het veld van de waarheid (cf. constructie hemel/hel/vagevuur)
gevolg = object (a) regard verschijnt tussen weten // waarheid
in de hel : narcistische erreur van de leugenaar 
zou niet liever doen dan de spiegel van Narcissus likken om weer zichzelf te kunnen worden
in de hemel : ‘realistische’ erreur van filosoof Dante 
als hij achter zich kijkt, ziet hij niet wat er in de spiegel is weerspiegeld (hemelse figuren in de spiegel zijn dus niet de reflectie van iets, une image de rien) > ziet plots voor zich regard van Beatrice – dat is Dante’s poëtische constructie van amour courtois
on peut y repérer d'une façon éminente alle structurele termen 
cf. typische verhoudin
I: idéal du moi
(a): l'objet(a)
i(a): image du (a) > moi
gedeeld subject 
révèle les structures de la sublimation 
choix de Beatrice (regard) > centre de la vie et de l’œuvre de Dante
brillance/beauté (regard Beatrice) werkt als limite de la jouissance
jouissance est soustraite
équilibre vérité en savoir = gai savoir
Dame/Autre = le Bon Voisin 
cf. voisinage/omgeving van een punt in topologie 
open verzameling die dit punt bevat > vanuit dit punt zijn infinitesimaal kleine verplaatstingen mogelijk zonder die verzameling te verlaten
verzameling is open als ze de omgeving is voor alle punten van die verzameling
wetenschap XVII 
(Spinoza als ketter ??) introduceert Joodse God in verhouding weten/waarheid



Télevision 
1973 

regard de Beatrice = trois fois rien
tijd1 un battement de paupières 
tijd2 le déchet exquis qui en résulte = regard comme abjet
tijd3 et voilà surgi l’Autre 
jouissance de Beatrice = Dieu la comble (Dante en reçoit l’assurance de sa bouche: Paradiso !)
Dante ne peut satisfaire cette jouissance, puisque d’elle il ne peut avoir que ce regard, cet abjet

09/02/66

homme et femme ne sont pas dans le monde = geen essenties
man en vrouw narcistisch = willen i(a) zijn
man kan 3 dingen doen met vrouw 
man maakt vérité van vrouw 
man maakt van Autre féminin de vérité 
maso féminin = jouissance voor wie in die Autre féminin zou binnen geraken
man maakt (a) van vrouw in fantasma > amour als tromperie bij vrouw
man plaatst (a) in vrouw 
femme représente le monde pour l’homme – sous la forme de l’objet (a)
man maakt toch ergens essentie van vrouw 
narcistisch protest vrouw 
weigert (a) te zijn > alsmaar meer nadruk op i(a), wordt alsmaar narcistischer 
man maakt I(A) van vrouw in sublimering > amour courtois bij man 
als oplossing voor amour tromperie vrouw?
man maakt van vrouw I(A) 
exalteert narcisme i(a) van de vrouw = 
impasse 
accentuer la différence
langzame pétrification <> plotse agressie ??? 






20/04/66

rapport de raffinement, courtois, amoureux
slechts bij êtres qui sont dans la condition servile (Hörigkeit)
cf. antieke slaven
êtres dévolus à la pure jouissance 
echte humanité 

elke liefde is slavernij in de mate dat ze genotsvol is

MASOCHISME EN LIEFDE 
02/02/66

patient Stein 
l'avertissement de n'avoir pas à aller trop loin car, dit le patient: 
vous me rendriez masochiste c'est-à-dire amoureux de votre angoisse que vous prenez pour une jouissance. 



DWANGNEUROSE EN LIEFDE 
CADEAU ET DONNER CE QU’ON N’A PAS 
15/06/66

cadeau
quand on donne ce qu'on a, on donne de la merde.
amour 
donner ce qu'on n'a pas. 


NAPOLEON
15/06/66

La seule fre en amour, c'est la fuite.



Séminarie XIV (1966-1967)



OBJET D’AMOUR 
16

Sujet
Objet d’amour = objet narcissique (Objektwahl)
Objet (a) in het veld van de Ander 



AMOUR NARCISSIQUE
71

Moi <> non-moi ogv lustvol <> onlustvol
Identificatie van het Ik 
in wat in de buitenwereld lustvol is > purifiziertes Lustich
ogv ‘non’ tegen wat onlustvol is
Tout amour est fondé dans ce narcissisme ‘premier’


VERITE NARCISSIQUE DE L’AMOUR > AMOUR DANS LE REEL 
144, 157

Amour 
dans son émoi, élan naïf + ses discours
Tijd1 waarheid 
Tu n'es pas, donc je ne suis pas  =  si tu n'es pas, je meurs
le fondement de la Verliebheit = Lust-Ich = narcissisme
Tijd2 Verwerfung waarheid
l'amour ne pense pas
Tijd3 terugkeer verworpen waarheid in het reële 
tu n’es (rien) que ce que je suis 
l'amour dans le réel = effets les plus incommodes et les plus déprimants 
l'amour du prochain
Tijd4 PA operatie Lacan op die liefde in reële = déplacer le rien > maakt daar dus (a) van !
tu n’es que ce rien que je suis 
Tijd5 Effect 
analystes angoisse, qui peut aller jusqu'à l'impatience
bezorgd voor corruptie jeugd (cf. Socrates)
austère que soit la formule, elle a paru salubre / salutaire à beaucoup.




GESCHIEDENIS LIEFDE
214

Tijd1 Freud = moderne tijf
Sociale gedomineerd door werken werken werken 
verlangen in dienst van de vader
‘culture de l’amour’ exclue
Tijd2 Lacan = postmoderne tijd
Werkeloosheid
Leisure society (Keynes) > genieten van gadges 
genot in dienst van (a) in zenith
Tijd3 hypermoderne tijd 



VROUW IN DE LIEFDE 
226ev

1. objet qui lui manque phallus 
2. crée cet objet évanouissant –- qu'est le phallus tout puissant, 
3. donne cet objet le phallus tout puissant aan man 
4. cet objet le phallus tout puissant devient la cause de son désir zoekt fallus bij man
5. cet objet le phallus tout puissant disparaît par le truchement de la castration masculine.
6. femme n'y perd rien puisqu'elle n'y met que ce qu'elle n'a pas, et que littéralement elle le crée. 
7. Laissé à la satisfaction de sa jouissance essentielle = jouissance causa sui
8. boucle de façon satisfaisante la conjonction génitale.

Cf. sublimation produit l'apparence d'une création par identification à la femme 



286
PA 
Geen investissement narcissiqu van  lambeau phallique 
théories traditionnelles de l'amour 
laissent l'objet du Bien dans les limites du narcissisme


ERNIEDRIGUNGEN LIEBESLEBENS
322

Mère (uit Oedipus) > en tiers dans l’acte sexuel 
gevolgen voor acte sexuel
tous les ravalements de la vie amoureuse 
altijd interdit dans le désir

Séminaire XV (1967-1968)


NARCISTISCH OBJECT VERSUS OBJECT (a)
85, 96

Narcistisch object
Lacan spiegelstadium 
gebaseerd op Freud Lustich = 1ste object (Lustvol = ik <> niet lustvol = niet Ik)
liefde daarop gebaseerd = alles liefhebben dat lustvol is
Lacans Object (a)
gebaseerd op Freuds Objektlibido 


NARCISTISCH OBJECT VERSUS OBJECT (a) IN DE TRANSFERT 
153

Narcistisch object
Être humain communique avec son semblable 
Narcisme > extreem van narcisme = amour 
le seul support la réalité de l’autre = tu me plais ou te me déplais (plaisir = lust)
Il n’a pas que narcissisme, ni, heureusement, qu’amour 
il y aussi le goût et l’estime 
Object (a)
analyticus 
Ne pas se laisser affecter par cette communication avec son semblable 
geen contretransfert = geen plaats voor tu me plais ou tu me déplais (lustprincipe)
Zelf in positie (a)


LE NOUVEL AMOUR 
93

Rimbaud “Le nouvel amour” (uit à une raison)
geeft de formule van de act 
liefde die niet narcistisch is, maar een act?? 
Jij tikt met je vinger > tous les sons (nouvelle harmonie)
Jij zet een stap > nouveaux hommes (en marche)
Jij draait je hoofd weg > le nouvel amour
jij draait je hoofd terug > le nouvel amour 



ONTDEKKING TRANSFERT DOOR FREUD
167, 170ev

Le transfert met l’amour sur la sellette … d’une façon dérisoire 
être sur la sellette = op beklaagdenbankje zitten > mettre sur la sellette = aan de tand voelen
sofa = sellette
Anekdote Breuer
cf. supra
Anekdote Freud
Séance triomphante d’hypnose
Bij het ontwaken uit hypnose wil hysterica Freud omhelzen 
Object (a) = Freud waarnaar ze in haar verdeeldheid op dat moment grijpt = objet (a) 
(a) lui convient want kern van alle habillements/revêtements narcissiques de l’amour 
Verdeelds subject = Hysterica verdeeld 
tussen hypnose en waken 
tussen agalma van het object et son insoutenable crudité
Reactie 
Normaal: amour? Je suis dans le coup ! complaisance qui englue dans cette mélasse qu’on appelle l’amour 
Freud: zo onweerstaanbaar ben ik ook weer niet – er moet iets anders zijn 
> ontdekking transfert + uitvinding PA
PA produceert op einde zelfde object waar hysterica bij ontwaken uit hypnose naar grijpt 
Object (a) waar hysterica uit hypnose ontwaakt onmiddellijk naar grijpt 
= hypnotiseur
 – als ‘schoon object agalma
Object (a) op einde van analyse 
= analyticus – als afvalobject palea
Hystérique veut un psychanalyste > in PA l’hystérique guérit de tout sauf de son hystérie



Ontdekking overdracht 

Begin
Freud met hypnose (Hand op voorhoofd, drukken)
Breuer talking cure met hysterie en psy-oorzaak bij AnnaO > groot succes
Freud kantelt naar Breuer
stelt vast dat hypnostische suggestie haar grenzen heeft 
begint ook op die manier te werken
 samen Studie Hysterie gepubliceerd 
Freud vooral observatie
Breuer 
Kathartische methode 
Seks geen uitzonderlijke plaats en sowieso niet ontwikkeld bij AnnaO
Freud verwijdert zich van Breuer 
Theorie Abwehr (ipv hypnoïde toestanden) als oorzaak van vergeten
Wat wordt afgeweerd is altijd seksuele 
Seksuele oa afgeleid uit uitspraken Breuer ea – die slechts op seksuele alluderen 
Seksuele gaat duidelijk in tegen Breuers Neigungen – maar die durft zijn ‘aseksuele’ Anna O niet als tegenbewijs aandragen 
ogv vroegere opmerkingen van Breuer reconstrueert Freud einde kuur AnnaO
nadat kathartische Arbeit voltooid leek, ontwikkelde AnnaO plots een ‘Übertragungsliebe’ die Breuer niet meer in verband kon brengen met haar ziekzijn > so dass er sich bestürzt von ihr zurückzog
Freud gaat eigen weg – omdat de bestaande methoden niet geschikt zijn voor hysterie
Stopt met hypnose in dienst van katharsis Breuer ook nog hypnose??
twee ernstige bedenkingen 
Resultaat hypnose volledig afhankelijk van persoonlijke affectieve verhouding
Hysterie kwaad > resultaten weg
Hysterie weer verzoend > resultaten terug 
eines Tages eine Erfahrung, die mir in grellem Lichte zeigte, was ich längst vermutet hatte.
eine meiner gefügigsten Patientinnen 
waarbij Hypnose die merkwürdigsten Kunststücke ermöglicht
Zurückführung ihres Schmerzanfalls auf seine Veranlassung > von Leiden befreit
schlug beim Erwachen ihre Arme um meinen Hals. 
Antwoord Freud
unvermutete Eintritt dienenden Person > geen peinliche Auseinandersetzung
wir verzichteten in stillschweigender Übereinkunft auf die Hypnose 
Ich war nüchtern genug, diesen Zufall nicht auf die Rechnung meiner persönlichen Unwiderstehlichkeit zu setzen 
erfasst die Natur des mystischen Elements, welches hinter der Hypnose wirkte,. Um es auszuschalten oder zu isolieren, mußte ich die Hypnose aufgeben
vermeldt niet dat het om de liefde gaat 
Verandert kathartische methode 

Erniedrigung Liebeslebens
265

mythe van genitale relatie 
tous les hommes aiment La femme (sexe opposé als entité)
> consequentie: ze moeten seks willen hebben met elke vrouw
cf. ideale situatie chalet de montagne met normale man (de man) en normale vrouw (de vrouw)
daar moet seks van komen …
indien niet probeert men te weten te komen wat er verkeerd is gelopen 
= contretransfert vooroordeel
Lacan l’homme et la femme n’ont ensemble rien à voir 
Tous les hommes aiment la mère ook homo 
> consequentie: homme ne désire pas une femme en tant que La femme 
le désir se construit vnl vanuit het Ubw (Oedipus = moederbinding)
amour = vrouw op plaats van geïdealiseerde moeder > impotent 
maar niet altijd impotent bij geliefde vrouw 
désir = vrouw op plaats van erniedrigte moeder = hoer > potent  


Séminaire XVI (1968-1969)

Amour courtois
XVI 230, 243

Historische achtergrond = kruistochten 
Amour pouvait devenir civilisé où ils avaient vidé les lieux 
Ailleurs il flanquaient des civilisations par terre (Byzantium)
Toch vanuit de Moren in Spanje, origine amour courtois?? 
Sublimering man 
femme constitué au niveau de la Chose 
élever un objet (une femme) au niveau de la chose (als La femme)
cf. hommage exalté
aan verschillende vrouwen, waarmee die dichters ook seks konden hebben
ook seks met die Dame, maar toch vooral met andere lagere vrouwen!!
maar poëzie zelf lijkt altijd aan dezelfde vrouw gericht
die vrouw is dus een S of représentant de la représentation qui manque (geen représentation voor la chose)
ritueel van approche = jouissance ménagée, presque sacralisée 
faire semblant que l’amour se réalise avec la femme
hommage aan désir sexuel
la femme n’aime pas (cf. sans merci)
quelquefois, dans les romans, elle s’enflamme > en dan is het prijs … 

Séminaire XVII (1969-1970)


AMOUR DE LA VERITE 
XVII 58, 193, 200ev, 214

Amour de la vérité 
tout amour = amour de la faiblesse=castration 
> donner ce qu’on n’a pas pour réparer cette faiblesse=castration
amour de la vérité 
se gausse du manque-à-être de la vérité 
doet dus alsof vérité een être is, alsof er een full-dire van de vérité mogelijk is
doel is dus een être geven aan de vérité, door te geven wat men niet heeft 
– en dat kan dus niet
amour de la vérité fait glisser le R de l’impossibilité entre les doigts
amour de la vérité = meesterdiscours 
Freuds Wahrheitsliebe (Endliche und unendliche PA)
Toch niet in zijn privé leven cf. faiblesse van zijn amour uxorieux voor zijn vrouw morue=del
Es ist unbestreitbar, daß die Analytiker in ihrer eigenen Persönlichkeit nicht durchwegs das Maß von psychischer Normalität erreicht haben, zu dem sie ihre Patienten erziehen wollen. Eigenart des Analytikers erschwert die Aussichten der analytischen Kur nach Art der Widerstände > redelijke=zinvolle eisen tov analyticus (los van eigen PA)
höheres Maß von seelischer Normalität und Korrektheit
gewisse Überlegenheit um auf den Patienten in gewissen analytischen Situationen als Vorbild, in anderen als Lehrer zu wirken
die analytische Beziehung ist auf Wahrheitsliebe gegründet, d. h. auf die Anerkennung der Realität und jeden Schein und Trug ausschließt
analytici moeten oppassen dat ze niet fou=amoureux worden van een waarheid
la vérité est séductions > faut être fort pour ne pas s’y laisser prendre 
tegenoverdracht
miskent het R = impossible à démontrer le vrai in S
cf. 3 onmogelijke beroepen omwille van R=impossible 
> speciaal oppassen met amour de vérité + zeer goed R weten te situeren
als je daar de waarheid volledig wil zeggen (vanuit amour de la vérité), ontploft het R in het gezicht
regeren
opvoeden
analyseren
Interpretatie gericht op Reële 
Lacans orientation vers le R 
XI 192 . L'interprétation vise de réduire les signifiants dans leur non-sens 
l'effet de l'interprétation est d'isoler dans le sujet, un cœur, un Kern, de non-sense, 
PA positie = faire semblant de Réel



AMOUR COURTOIS
XVII 77

théoriciens de l’amour courtois (poètes): « il n’y a pas d’amour dans le mariage 


AMOUR DU PERE > AMOUR POUR LE PERE
100, 114

Freud = vader als mythisch begin
dubbelheid vader bij Freud
Vader van de oerhorde 	
jouissance originelle de toutes les femmes
zonen doden oervader
niemand mag plaats oervader innemen = amour pour le père > nieuwe s orde
oedipale vader
preoedipaal 
tijd1 amour du père = le père est tout amour 
tijd2 primaire identificatie met vader  (cf 1ste identificatie in massenpsychologie)
tijd3 amour pour le père 
oedipus
inwerken castratie in Amour pour le père 
– eigen castratie (Freud), maar ook castratie vader (Lacan
postfreudianen = moeder als mythisch begin
preoedipaal 
liefde van de moeder
primaire identificatie met moeder 
liefde tot de moeder
Oedipus


AMOUR IN RELIGIE 
159

Cyclische religies 
Bouddhisme
overstijgen passies amour/haine/ignorance – net zoals boeddha

Monotheïsmen
Joden
Jahweh zit vol passies amour/haine/ignorance
Christenen
God = père tout amour (dus zonder haine/ignorance) 
Islam
Allah = één dus geen amour/haine/ignorance ???                 




Séminaire XVIII (1970-1971)



PAS DE RAPPORT SEXUEL
50

Chacun son rythme. C’est comme ça que je fais l’amour


CASTRATIE EN LIEFDE 
104

Lettre volée
Reine a châtré le ministre > elle le tient > folle=amoureuse du ministre


JOUISSANCE IN AMOUR
107

Freud veut structurer les rapports sexuels au moyen de symboles (Oedipus)
Jouissance sexuelle fait obstacle want niet traitable directement, moet altijd via symbolen=parole en ontsnapt daara an 


Séminaire XIX (1971-1972)




AMOUR DE LA VÉRITÉ

amour de la vérité > incompréhension mathématique 



AMOUR ECRITURE CASTRATION
XIX (…), 74, 81, 174

discours capitalisme = Verwerfung castration > laisse de côté les choses de l'amour
literatuur = niet echt interessant over castratie en amour
niet interesssant cf. moralisme surrealistische liefdesliteratuur
uitzonderingen 
amour courtois
Stendhal (amour-passion),  Baudelaire, et quelques autres 
discours analytique = retour in R van castration en les choses de l’amour 
cf exergue Fonction et champ de la parole et du langage
gedicht Paris en l'an 2000» [Antoine Tudal]. 
Entre l'homme et la femme, il y a l'amour
Entre l'homme et l'amouril y a un monde. 
Entre l'homme et le monde, il y a un mur
Bespreking Lacan 

Bespreking Lacan 
ambigu, le « entre 
Ça colle
Interposition 
Toplogie van de bouteille de Klein 
Entre l'homme et la femme, il y a l'amour
Ça communique, ça circule > et tout ce qu’y rajoute l’obsessionnel nl oblativité,
qu'est-ce qu'il y a entre le poête=homme et l'amour ? 
un monde = territoire d'abord occupé par la femme > homme s'imagine qu'il connaît le monde, au sens biblique
un mur = point de rebroussement = jonction entre vérité et savoir = castration
mur=castration est partout car le point de rebroussement est homogène sur toute la surface.			
même entre la mère et le fils, le rapport que la mère a avec la castration, ça compte pour un bout 
l'amour, entre un homme et une femme, c'est toujours avec l'enjeu de la castration – amout est châtrant.
la lettre d’amour 
lettre d’amour est ce qu'il y a de mieux où s’écrase l'amour
je te demande de refuser ce que je t’offre
… parce que ça n’est pas ça
enkel toegevoegd voor wie niet weet wat liefdesbrief is
n’ = implicatie énonciateur = sujet de l’énonciation 
quand lettre d’amour arrive à destination elle s’écrit sur le mur 
cf. Nabuchodonosor à l'acmé de ses d'amour a vu apparaître sur le mur « Mené... Mené etc 
cf wat verschijnt op muur
tacche de moisissure > figuratif (Leonardo)
ravinements du discours > écriture  
vroeger verboden (verboden te roken)
mei 68
revolutionaire slogans (liberté/égalité/fraternité)
lettres d’amour = lettre d’amur
dubbel
al wat op muur geschreven wordt, versterkt die muur alleen maar
suggereert toch ook een R aan gene zijde van de muur > verlangen om achter het muurtje te kijken (maar R onmogelijk te bereikenn)

PARLER ET AMOUR 
85

Lacan zelf 
je regrette de parler le Français waarin men moet zeggen: j’aime une femme
zou veel liever zeggen j’aime à une femme
cf. lapsus tu ne sauras jamais combien je t’ai aimé – zonder ‘e’
= j’aim à toi
amour 
spreken voor de liefde 
on fait l’amour en parlant / rapports d’amour via beaucoup de paroles
dus geen kwestie van penetratie naar het model van de spermatozoïde die in de eicel binnenbreekt  
spreken na de liefde 
on en parle > pas très réjouissant nl niet veel beter door erover te spreken 	
kan analyticus liefde doen slagen? Lacan duidelijk niet erg optimistisch (gageure/précaire)
cf. casus
man in PA omdat hij per se conjugo met zijn geliefde vrouw wil
ça a raté, dieu merci!


AMOUR TRANSFERT
127

Symposium Plato
en fonder le transfert 
geen enkel copulation in amour en dus ook niet in transfert 
dérision ivm copulatie
Aristophanes
beest met 2 ruggen gespleten > copulatie problemen!!
Diotima
on ne touche pas à l’aimé=eromenos = enkel Aphrodite uranienne > geen Un (eenheid)






Séminaire XX (1972-1973)

Amour courtois – 65, 69-70, 79
Amour et âme – 78
Amour et dieu – 64, 66, 78, 82
Amour et être – 40, 48, 133
Amour et haine – 82, 84, 90, 133
Amour et impossible – 81
Amour et inconscient – 132
Amour et jouissance – 18, 77
Amour et négation – 132
Amour et névrose – 80
Amour et parole – 17, 77
Amour et philosophie – 40, 64, 65, 70, 78, 110
Amour et poésie – 68, 131
Amour et rapport sexuel – 44, 46, 131-132
Amour et réel – 131
Amour et savoir – 64, 82, 84, 110, 131, 133
Amour et signe – 11, 20, 21, 26, 39, 125, 133
Amour et transfert 64, 131
Amour et Un – 12, 46, 64
Amour extatique – 70
Amour narcissique – 12, 46
Amour physique – 70
Amour et haine = Hainamoration 

11-12, 17, 20-21, 26, 39-40, 46, 48, 64-68, 70, 77-82, 110, 125, 131-133





11-12

	
Faille in A (A barré) > antwoorden 
Amour 
la seule réponse 
amour fait signe = amour est toujours réciproque 
nécessaire cf contingence wordt nécessaire
mais pas réponse suffisante 
cf. amour est réciproque = l'amour ne cesse de demande l'amour (encore !)
problemen 
Amour = passion qui peut être l'ignorance de ce désir comme désir de l’A (Ubw), mais laisse pas moins toute sa portée au désir > in PA zien we ravage van désir in amour 
jouissance du corps de A sexe
pas une réponse nécessaire
[bookmark: LE_signe]jouissance du corps de A sexe (corps symbolise l’A) n'est pas le signe de l'amour
joussance du corps de A vanuit amur = lichaam met bizarre signes/traces nl secundaire geslachtskenmerken


liefde <> désir/jouissance
narcisme
ogv éénheid
l'habit que nous appelons le corps
cf. teken liefde parkiet voor Picasso = knabbelt voortdurend aan randen kledij (kol/jas)
amoureuse de ce qui est essentiel à l'homme, à savoir son accoutrement
s'identifiait à Picasso habillé 
cf. Descartes: de mens = habit en promenade (Duchamp / Schreber)
cf. habit aime le moine parce que c'est par là qu'ils ne sont tous qu'Un
l'amour 
essence est narcissique 
impuissance vanuit ignorance d'être le désir d'être Un > impossibilité rapport deux sexes.
objet a
retirés les habits (apparat du corps) il ne reste que le corps 
ce qu'il y a sous l'habit-corps, ce qui fait tenir l’image-manteau = reste (a)
(a) is porte-manteau 
désir / jouir 
Jouir d'un corps quand il n'y a plus d'habits 
Reste als cause du désir als insatisfaction [hystérique] of impossibilité [obsessionnel].


XX 17

RSI van de liefde
R kant van amour courtois 
S Liefde 
Parole d’amour 
on ne peut pas parler d’amour
Bêtise qui conditionne de encore in liefde als réciproque 
«  Parlez-moi d'amour » = des chansonnettes
Scheldwoorden !
R liefde 
Lettre / déclaration d’amour
on peut écrire des lettres d’amour soort fake liefdesverhouding via brieven (amour courtois !!)
I liefde 
amour est narcissique dans son essence 



XX 20-21

signe qu’on change de discours
Amour = signe qu'on change de discours (raison)
Rimbaud – à une raison (XV 10-01-1968)
Un coup de ton doigt sur le tambour décharge tous les sons et commence la nouvelle harmonie.
Un pas de toi, c'est la levée des nouveaux hommes et leur en-marche.
Ta tête se détourne: le nouvel amour !Ta tête se retourne, - le nouvel amour !
Discours analytique = signe qu’on change de discours 
émergence discours analytique à chaque passage que le discours analytique permet de pointer comme franchissement d'un discours à un autre (uiteraard niet historisch gesproken)
dwz dat er over liefde/overdracht wordt gesproken


émergence » du discours PA et D d’amour chaque fois qu’un discours bute sur la faille de l’impuissance du « Plus-de-jouir » à réaliser la jouissance du corps de l’Autre
 


39-40

amour in filosofie
L'amour est au cœur du discours philosophique > doit nous mettre en garde
spontane collaboratie filosofie en amour richting meesterdiscours
discours philosophique = variante du discours du maître
amour vise l'être m’être 
ce qui dans le langage se dérobe = ce qui allait être / ce qui d'être, a fait surprise
m'être = l'être au commandement, 


46

Approches de l’Un
mathématiciens = lettres/écriture
théorie des ensembles, à 
aborder l'Un d'une façon intuitive, fusionnelle, amoureuse
amour = narcissique
mirage de l'« Un » qu'on se croit être. 
nous ne sommes qu'un = grofste manier om rapport sexuel een signifié te geven (oa in PA !!) 
jamais arrivé entre deux qu'ils ne fassent qu'un
l'amour n’a jamais fait sortir quiconque de soi-même. Si c'était ça… 
c'est tout ça et rien que ça qu'il a dit, n'est-ce pas 


48

écrit
prend pour Un tous les Un qu'on voudra 
> vruchtbare impasses 	
accès possible à l’être
réduction possible de l’être zoals bij amour gebeurt (amour vise être=m’être)
dus être zonder m’être

[bookmark: reference_16_01]amour vise le sujet comme tel 
sujet als être
sujet supposé à une phrase articulé, qui s'ordonne d'une vie entière
sujet qui n'a pas grand chose à faire avec la jouissance

ressort de l'amour comme signe = provoquer le désir 
où se rejoint l'amour et la jouissance sexuelle de l’Autre corps sexué

XX 64-68

Y'a de l'Un  (ou pire  15-3-72)
Freud 
eros als fusion > nieuw être (Aristophanes klucht)
Lacan 
Y a de l’U = Un van de betekenaar 
Y a de l’Un tout seul = basis van amour 
PA werkt via die Un tout seul = transfert en tant qu'il ne se distingue pas de l'amour
cf. verhouding tot savoir 
J’aime celui à qui je suppose le savoir = le sujet supposé savoir 
Je hais celui à qui je désuppose le savoir 
dé-sidération (Derrida !!)  niet meer gesidereerd, geen consideratie meer)
J’ignore celui ???


amour courtois
XX 67-68
s'enracine dans le discours de la féalité, de la fidélité à la personne (discours du maître)
la Dame était entièrement, au sens le plus servile, asservie, l’assujette 
l’homme supplée à l'absence de rapport sexuel en feignant que c'est lui qui y met obstacle.
seule façon de se tirer avec élégance de l'absence du rapport sexuel. 
door feodale verhouding om te keren en zelf Dame te dienen alse en horig 



nous sommes joués par la jouissance
la pensée est jouissance 
savoir est jouissance
il y a jouissance de l'être
cf. abbé Rousselot 
amour extatique
de goede liefde tot God
amour physique
de slechte liefde van mensen ondereen, maar door Rousselot vlotjes aan God gelinkt
le premier être dont nous ayons le sentiment est notre être,
tout ce qui est pour le bien de notre être, est jouissance de Dieu.
En aimant Dieu c'est nous-mêmes que nous aimons
à nous aimer d'abord nous-mêmes, nous faisons à Dieu hommage


Sexuation = Choix
cf. hétérosexuel est ce qui aime les femmes, quel que soit son sexe propre (Étourdit AE 467)
tout x onder phallus=castratie
man
wel fallus  castratie 
hetero 
mogelijkheid tot jouissance du corps de la femme = faire l'amour avec une femme
aborde la femme als (a)  = la cause de son désir L'acte d'amour = perversion polymorphe 
homo
se sert de la fonction phallique pour se situer comme homme et aborder la femm
geen fallus castratie = psychose 
peut désirer la femme de toutes les façons, peut lui faire toutes sortes de choses qui ressemblent étonnamment à l'amour
libre aux femmes de s'y ranger aussi si ça leur fait plaisir (femmes phalliques)
pas tout  onder phallus=castratie
vrouw
Autre jouissance 
en plein dans la fonction phallique – mais qqchose en plus …
pas toute > jouissance du corps supplémentaire / au delà de la jouissance phallique 
jouissance qui n’existe pas en ne signifie rien 
frigidité 
elle le sait quant ça arrive elle l’éprouve – ça ne leur arrive pas à toutes
elle n’en sait rien (dire) cf. vrouwen geven geen antwoord op que veut une femme
mystieke ervaring 
là que je pointe que Dieu n'a pas encore fait son exit
Hadewijch van Antwerpen 
Elles disent qu’ils éprouvent cette Autre jouissance mais qu’ils n’en savent rien 
man 
malgré ce qui les encombre au titre du phallus, des gens doués comme saint Jean de la Croix éprouvent l'idée enfin que quelque part il pourrait y avoir une jouissance qui soit au-delà 


XX 77-82


amour in discours analytique 	
praxis 
tijd1 instructie VA > Lustprinzip
tijd2 on ne parle que d'amour Parler d’amour est une jouissance
il n’y a pas de parole d’amour
wel écrit > La seule chose qu'on puisse faire d'un peu sérieux: la lettre d'amour. 
Parler d’amour = perte de temps au regard du discours scientifique
> émergence PA=Freud en un certain point du discours scientifique


geschiedenis van de liefde 
XX 77-82

Tijd1 âme (âmour)
Âme = resultaat van âmusement hommosexuel (hors sexe) bij Grieken 
Socrates doet enkel mannelijke gesprekspartner van psyche bevallen
L’âme ziel/geest est un effet de l’amour 
l’âme âme l’âme âmour réciproque = mon âme à moi aime l’âme dans l’autre
se mêmer m’aimer dans l’autre
cf Duchamp mariée mise à nue par ses célibataires, même
mannen 
cf. Aristoteles ‘filia’ latente homo = mannen ondereen
vrienden herkennen elkaar op het punt van de moed om de ondraaglijke relatie met Être Suprême toch te verdragen 
âme redden van vrouw
pour que l’âme à être on en différencie la femme, dès l’origine
on la dit-femme = on la diffâme 
vrouwen 
hystérie fait l’homme 
Tijd2 amour courtois = intermezzo
Feodaliteit (mauvais rêve impossible) = decadentie âmusement hommosexuel > duidelijk dat er iets niet meer marcheerde du côté de la femme (verhouding M tot V = verkrachting geworden)
Brillé dans l’histoire comme un météore
toch nog altijd impact
Tijd3 terug naar af
bric-à-brac d'une Renaissance prétendue des vieilleries antiques nl éénheid à la Aristophanes 
dus vandaag die antieke âmour (narcistische mêmer) en amour courtois (écriture) naast elkaar 
in elk geval geen Aufhebung van these (âmour) en antithese (amour courtois) in een synthese



man vs vrouw 
Man 
Neurose 
Zoekt bij V objet(a) > rapport sexuel is altijd fantasmatische realisatie 
Om (a) bij V te kunnen leggen, schrijft M haar de eigen perversie toe (maso) 
neurose droomt (fantasma) van perversie, ce qui est bien naturel, car sans ça comment atteindre au partenaire (geen rapport sexuel)
pervers
savoir de la nature des choses > savoir-faire subversion > conduite sexuelle
vérité seks= âmoralité > embrayage direct van moralité de la conduite sexuelle
la moralité se termine au niveau du Ça, et que ceci est assez court.
Gevolg
l'amour est impossible 
rapport sexuel s'abîme dans le non-sens,
ce qui ne diminue en rien l'intérêt que nous pouvons avoir pour l'autre.
Vrouw 
la jouissance pas toute occupée de l'homme=phallus
mais pas possible de dire si elle peut dire ce qu'elle sait de cette jouissance 
geen Ubw weten over dat Ander genot 
zelfs vraag of V überhaupt wel iets weet van dat Ander genot = est-ce que l’A sait?
âmour 
savoir in wereld van âmour weet alles iedereen wat te doen (bv steen weet waar hij naartoe moet) <> science (zwaartekracht)
femme aime en l'homme la façon dont il fait face au savoir dont il âme vanuit zijn fantasma ?
plus l'homme peut prêter à confusion avec Dieu (= ce dont la femme jouit), 
moins il hait=est et moins il aime (pas d'amour sans haine)
cf. geschiedenis Gods liefde en haat 
Empedocles 
Dieu ne connaît pas la haine > Dieu est le plus ignorant de tous les êtres
chrétiens 
transformé ce manque de haine dans des déluges d'amour.
Maar wie geen haat kent, kent ook geen liefde !!
cf. hainamoration ipv ambivalentie


110

Passions
ignorance 
= ne vouloir rien savoir de l’être de l’Autre
amour
rien à faire avec le savoir (geen liefde tot het weten = filo sofie)
haine 
le plus de rapports avec l'être = l'ex-sister
rien ne concentre plus de haine que ce dire où se situe l'ex-sistence

XX, 131-133

Amour als antwoord op geen rapport sexuel
Impasse = impossibilité = R 
pas de rapport sexuel parce que la jouissance de l'Autre prise comme corps est toujours inadéquate
man = jouissance ‘perverse’ reden 
A se réduit à (a) vanuit fantasma
vrouw = jouissance folle (‘psychotische’)
jouissance de A se pose de façon énigmatique 
amour 
geeft partner  ‘courage’ au regard de ce destin fatal van geen rapport sexuel
amour ogv narcisme = jouissance de l’image de l’autre
amour ogv jouissance du corps de l’autre
contingence > nécessaire 
reconnaissance van een contingentie = rapport sexuel cesse de ne pas s’écrire
rapport sexuel devient rapport de sujet à sujet, comme effet du savoir inconscient
rencontre chez le partenaire de la trace de son exil comme parlant du rapport sexuel 
trace dans le corps du partenaire (JAM)
oa symptômes, affects Ubw partner
antwoord of niet vanwege ander
ander geeft signe de l’amour 
signe correlé à un ‘il y a” = présence sur le fond d’absence
soort narcistisch gefundeerde leugen 
Dame geeft geen signe de l’amour = amour courtois 
mime le pas de rapport sexuel en suspendant la relation sexuelle
un instant l’illusion que le rapport sexuel cesse de ne pas s’écrire
subject wil echter niets van die contingentie weten 
oplossing 
substitutie contingence (cesse de ne pas s’écrire) door nécessaire (ne cesse pas de s’écrire)
viseert être van de ander = rapport d’être à être 
problemen 
être ne se soutient que de se rater
drame de la vraie amour les amours douloureuses vrouwelijk 
la vraie amour débouche sur la haine 


amour en savoir 
savoir ce que le partenaire va faire n’est pas une preuve de l'amour.





Note Italienne 1973


amour plus digne als resultaat van PA? 
AE 311

pas de rapport sexuel qui peut s’écrire 
antwoorden = contribuer au savoir = inventer savoir 
humus humain 
invente le savoir de l’Ics 
doel: sa pérennité d'une génération à l'autre …
probleem: manque d'imagination éperdu
amour = foisonnement de bavardage (sicut palea)
PA/analyticus (passe) 
savoir accede au R > savoir détermine le R (cf. science)
(<> savoir Ubw = gebrek aan imagination)
doel: agrandir les ressources via S et R noué par I en sinthoom
resultaat: se passer de ce fâcheux rapport sexuel pour faire l'amour plus digne 

mettre à contribution S et R que I noue (…) > d'agrandir les ressources grâce à quoi ce fâcheux rapport on parviendrait à s'en passer pour faire l'amour plus digne que le foisonnement de bavardage (sicut palea) qu'il constitue à ce jour

Séminaire XXI (1973-1974)



Chamfort over mariage et amour 
Une des meilleures raison de ne se marier jamais, c'est qu'on n'est pas tout à fait la dupe d'une femme tant qu'elle n'est pas la vôtre 
La vôtre ! Votre femme, ou votre dupe ?
mariage = duperie réciproque > mariage = amour réciproque 
une femme ne se trompe jamais – dans le mariage > l'épouse n'a rien d'humain



Pascal « Discours sur les passions de l'amour » 
en se forçant filosoof !! on arrive à ne pas errer: 
déconcertant mais l'amour ça se passe comme ça zoals Pascal het beschrijft
Après ça, ça a lâché, ça a claqué, il n'a jamais pu y revenir,


amour et désir 
amour ne comporte que trop cette part de désir. Ça désirerait être possible. 



Amour et dieu 
amour = aspiration à partir de Dieu amour de dieu
à cette aspiration vous y croyez, cette aspiration vous suppose. 
être débouche dans l’amour 
être = perfections imaginaires waarover mens dagdroomt (connaissance, lisibilité du monde) > dernier échelon = Dieu 


amour métaphore 
l’amour est une métaphore de qqchose, il s'agit de savoir à quoi il se réfère. 
se réfère d'abord à l'événement
un homme rencontre une femme
pas aller jusqu'à parler de ce qui arrive quand une femme rencontre un homme
parce que mon expérience est limitée. 


weg samen 
amour = rapport complexe d'un homme et d'une femme
resultaat van un bout du chemin ensemble (christelijke viator) > entraide
à l'horizon de l'amour le grand-père et la grand-mère. Il y a ça aussi dans l'inconscient
maar zeker niet altijd 


l’homme aime une femme … par hasard 
par quelle voie aime-t-on une femme ?
pas une question qui ait plus de réponses.
Je trouve une réponse très bonne: par hasard = l’heur 
le bonheur ruisselle, il y en a partout, vous ne connaissez que ça
faut seulement avoir un petit peu plus le sentiment que vous êtes livrés à ce bon-heur


amour evenement 
amour = un dire qui  s'adresse au savoir inconscient – et qui fait événement 
amour = un dire sans bavures
amour n’a rien à faire avec la vérité́, 

amour charité 
lamentablement symbolisée par femme aux seins innombrables


RSI van amour 
I kant van amour courtois 
XXI,18 décembre 1973

RSI nœud bo
S = parole (jouissance de la parole vnl in parole d’amour)
I = corps ogv spiegelbeeld 
R = mort jouissance corps ?? 

amour chrétien = S moyen tussen R en I
amour chrétien = parole (S) articule/unit mort (R) & corps (I)
corps devient mort
mort devient corps
amour divin ou chrétien neemt daarbij plaats désir in 
chasse le désir cf. gedesekualiseerde naastenliefde
cf. tu aimeras ta prochaine comme toi-même > abolit la différence des sexe
maar désir niet echt verdwenen 
poussé où le Réel est moyen entre Symbolique et l'Imaginaire – nl in masochisme

amour courtois = I moyen tussen R en S
place que l’amour a toujours eu  / vraie place de l’amour 
2 vormen van imaginaire in de liefde
narcistische liefde 
elke liefde is narcistisch
specifiek I unit chacun qu'à un certain nombre de personnes pas choisies au hasard
hoofse liefde als fantasmatische liefde
elke liefde is hoofs : amour c'est l'amour Courtois = amour tout court …ois 
elke liefde bouche le trou de l’impossible lien sexuel avec l'objet (
door te doen alsof men zelf die rapport sexuel onmogelijk maakt)
door imaginaire object van het fantasma tot dignité de la Chose te verheffen
amour (courtois) 
corps (I) imagine/articule/unit mort (R) & jouissance parole d’amour (S)
verschuiving imaginaire kant van de liefde > amour courtois kan als moyen fungeren
Plato Symposium VIII
beauté = un bien – dat naar Bien Suprême brengt
via beauté brengt liefde het sujet stapsgewijs tot Beau suprême als Bien suprême
amour courtois VI
beauté = barrière – die weghoudt van das Ding (Mal Suprême) 
via beauté houdt liefde het subject weg van Mal Suprême
grens op amour (courtois) 
chacun tisse son nœud (tresse !)
maar toch altijd ratage 
R moyen tussen S en I
psychanalyse als moyen ? à la place de l’amour
doit s’affronter à l’imaginaire du beau (Plato)
frayer la voie à un refleurissement de l’amour en tant que l’(a)mur amour courtois ?
amour masochiste 
R (mort) articule/unit S (jouissance de la parole d’amour) & I (corps)
jouissance ?? 
désir die door religie verworpen werd (via liefde God) verschijnt hier in het R


les mots ont un sens > les loger à partir de l'amour 
amour  
elke partner 
mi-dire verité = verité qui fait coupure, qui ne peut être dit
cf. sporen van exil du rapport sexuel = hoe in lichaam geraakt door inslag equivoque lalangue
ce qui est supposé pouvoir être connu du partenaire sexuel
savoir masculine = unaire – savoir = coupure, amorçant la fermeture=1 de départ
il part pour se fermer, et c'est de ne pas y arriver qu'il finit par se clore sans s'en apercevoir.
Il tourne en rond
2 partner 
2 mi-dires qui ne se recouvrent pas 
2 mi-dires sans mediation > division irremediable
2 savoirs inconscients irrémédiablement distincts
en toch connexité contingence
Quand ça se recouvre, ça fait un sale méli-mélo.

impossible > contingence > nécessaire
XXI

tijd1 
Impossibe rapport sexuel (ne cesse pas de ne pas s’écrire) 
pas de rapport sexuel est du même ordre que pas d'initiation
jouissance phallique <> jouissance en tant que deux corps jouissent l'un de l'autre 
tijd2 
amour arrive / se fonde événement de cesser de ne pas s'écrire  (contingence) 
dans l’amour se prouve la contingence de la vérité au regard du Réel.
tijd3 
amour s'imagine nécessaire 
cf. lettre d'amour 
ne cesse pas de s'écrire, pour autant qu'elle garde son sens, c'est-à-dire pas longtemps.
il en reste la lettre d'(a)mur = un petit tas (petit(a)) d'habitudes = amour courtois



man vs vrouw
L'homme = tout-homme
l'amour va sans dire parce que la jouissance couvre tout, il lui suffit de sa jouissance 
> il n'y comprend rien. il y a pas de problème
une femme
la jouissance d’une femme ne va pas sans dire, c'est-à-dire sans le dire de la vérité



amour imaginaire
amour de sa propre image = symmetrie > on s'imagine que l'amour c'est deux
l'Imaginaire n'est pas ce qu'il y a de plus recommandé pour trouver la règle du jeu de l'amour



identifcatie et amour (Freud)
identificatie ogv einziger Zug 
identificatie met geliefde vader als ideaal 
identificatie met het verloren liefdesobject 
identificatie ogv gemis 
identification hystértique = identfication du désir au désir 


amour passion ou passionant ?
tas de cas où l'amour n'est pas une passion 
> je mets en doute que ce soit jamais une passion
l'amour est passionnant
c'est parler de l’amour comme d'un jeu, où l'on n'est actif qu'à partir des règles. 


Geschiedenis amour
Aristoteles
l'irruption de théories de l'amour, où sont distingués l'amour et la jouissance, 
c'est déjà pas mal, mais ça ne fait que deux, ça fait pas du tout une trinité
Christendom
Mort traversée (zoals Christus) > beauté (corps glorieux qui devront contempler on ne sait quoi) > Trinité divine 
jouissance (cf. lys des champs) / amour divin & amour prochain / désir niet volledig buiten spel


amour en nœud borroméen
amour c'est pas fait pour être abordé par l'Imaginaire > nœud borroméen 
amour = les corps tendent à se nouer, mais ils n’y arrivent pas 
si l'on on parle de nœud, c'est faire allusion à l'embrassement, à l'étreinte. 



amour et jouisssance 
amour: ce qu'on gagne d'un côté (amour) on le perd de l'autre (jouissance)
maar in l'amour la jouissance ne manque pas nl corps = substance jouissante, jouit de lui-même
dans l’amour on ne sait rien de la jouissance (on ne peut jamais rien savoir de la jouissance) 
> pas de discours sur la jouissance in amour
amour civilisé = jeu dont on saurait les règles 
(nog niet, maar wel al sporen daarvan cf. hoofse liefde ?? nu met polyamorie ?!)
> gevolgen voor jouissance
negatief: jouissance écopée leeggeschept 
positief: jouissance rejeté in R 
conjoindre la jouissance du Réel genieten van het R avec le Réel de la jouissance 
> cela vaudrait le jeu 


bouquin sur le transfert, Michel Neyraut

begint met contre-transfert = la vérité touche l'analyste 
bonne voie, puisque il n'y a qu'un transfert, celui de l'analyste
analyste est sujet supposé au savoir > moet zijn verhouding tot weten kennen: jusqu'où il est régi par la structure inconsciente qui le sépare de ce savoir, bien qu'en sachant un bout (eigen PA én onderwijs Lacan !)
transfert = entrée/découverte/révélation de la vérité de l’amour
amour s'adresse au sujet supposé savoir. 
eerst révélation Ubw comme savoir 
dan irruption vérité de l'amour via transfert
irruption = als malentendu, chose imprévue dont on ne sait que faire 
vérité de l’amour nl amour s’addresse au savour, au sujet supposé savoir eigen Ubw bij A 
wat doen met die vérité de l’amour via transfert?
la réduire, la liquider/expulser
in overdracht l'amour passe par cet étroit défilé de ce qui le cause > révèle sa nature

J'ai promis à Rome une conférence sur l'amour et la logique


Nom du père > amour <> nommer à > ordre de fer
vroeger 
mère traduit NdP par un non que dit le père. NdP qui n'est non (n.o.n.) au niveau du dire, et qui se monnaye par la voix de la mère dans le dire-non
l'amour passe par le défilé du signifiant du Nom du Pèr
vandaag 
mère nomme à ipv verwijzing naar Nd Pals non
mère (son désir) suffit à en désigner le projet, à en indiquer le chemin
retour verworpen NdP in R
perte du NdP qui se supporte de l'amour
s'en restitue un ordre de fer


 Femme et amour
une femme peut faire une identification sexuée.
faut qu'elle en passe par la jouissance phallique (qui lui manque)
l'homme tel que l'imagine La femme (qui n'existe pas) est tordu par son sexe. 
exigence que l'homme soit tout à elle
la nature de l’amour d'une femme est d’être jalouse
c'est « pas toute » qu'elle aime: il lui en reste un bout pour elle, de sa jouissance corporelle
quand émerge la jouissance de la femme > geen amour sur lequel on s'assoit tranquillement
amour fou, femmes sont folles

transfert
amour se porte vers le sujet supposé savoir
l'envers = qui n'est pas amoureux de son savoir inconscient erre  
voor PA=Freud
amoureux du savoir inconscient > s'imaginaient que c'était la connaissance = errer
na Freud-Lacan
amoureux du savoir inconscient > se laisser faire, en être la dupe = niet meer errer
possible de refuser d'aimer le savoir inconscient parce que c’est un savoir emmerdant – et donc d'errer




Séminaire XXII (1974-1975) 



amour du père 
niet meer via NdP ??

état ordinaire = exception traîne chez n'importe qui > exception devient pas modèle 
n'importe qui atteint la fonction d'exception qu'a le père
rien de pire que le père qui profère la loi sur tout = père éducateur (Schreber)
Verwerfung > résultats psychotiques 
principe = n'importe qui peut faire exception > exception devient modèle
le père, en tant qu'il peut être exception devient modèle de la fonction qu'à en réaliser le type.
Peu importe qu'il ait des symptômes (normalité n'est pas la vertu paternelle par excellence)
maar wel nood aan symptoom van zijn eigen vorm van père-version paternelle = faire d'une femme objet(a) qui cause son désir seule garantie de sa fonction de père, laquelle est la fonction, la fonction de symptôme telle
intervient chez ces enfants (objets a de leur mère) exceptionnellement 
> maintient sa version de la père-version dans la répression > 
> juste mi-Dieu = juste non-dire van zijn père-version dwz dat non-dire n’est pas cousu de fil het mag er niet al te dik bovenop liggen dwz il faut qu’on ne voie pas tout de suite de quoi il s'agit dans ce qu'il ne dit pas.
père en retrait sur tous les magistères
droit au respect, sinon à l'amour

pour tout homme une femme est un sinthome 
pour croire à une femme, l’homme croit ce qu’elle dit
gaat op voor amour courtois ? want amour courtois is voor Lacan de liefde tout court

XXII

renforcement van croire = y croire
croire à des êtres en tant qu'ils peuvent dire qqchose, qu’ils peuvent énoncer vérité ou mensonge 
symptôme van het subject
le sujet y croit
Neurose 
On croit que le symptôme est capable de dire qqchose, qu'il faut seulement le déchiffrer
Psychose
voix non seulement, ils y croient, mais ils les croient
cf. une femme-symptôme/sinthome voor de man – l’homme-ravage voor een vrouw XXIII 101
pour tout homme (l’homme) une femme est un sinthome 
pour l’homme l’autre sexe est supporté du sinthome
sinthome = le sexe auquel je n'appartiens pas, c'est-à-dire une femme
vrouw is sinthoom voor man in de mate dat ze onderworpen is aan jouissance phallique
pour croire à une femme, l’homme croit ce qu’elle dit
pour y croire, il la croit, il croit ce qu'elle dit
pour y croire, il y a pas de meilleur moyen que de la croire = onjuiste formulering !! 
niet la croire > y croire – wel y croire > la croire
tijd1 l’homme croit à la femme, il y croit De Vrouw is De Waarheid 
il peut pas croire qu'à une 
want croire qu'il y en a une entraîne jusqu'à croire qu'il y a La Femme
il croit qu'il y a une espèce cf. ondins (Giraudoux) = croire à la femme
tijd2 l’homme croit la femme, il la croit De Vrouw zegt De Waarheid
il croit que la femme est capable de dire qqchose (vérité/mensong
il croit qu'elle dit effectivement qqchose.
Et il croit ce qu’elle dit, il la croi
parce qu'on a jamais eu de preuve qu'elle ne soit pas absolument authentique 
resultaat
amour, sentiment comique (comique psychose > l'amour est une folie)
rapport sexuel semblant
pour une femme l'homme est un ravage
ravage = affliction pire qu'un sinthome
vrouw kiest die man naar model van haar moeder – dus niet ogv fallisch genot
resultaat = rapport sexuel ?? nee ?? 
cf. Stendhal over amour-passion = amour courtois 
cf. Stendhal over amour-passion = amour courtois 
Stendhal = Marie-Henri Beyle 
1783 Grenoble – 1842 Parijs 
Context “De l’amour” 1882
1880 verliefd op Matilde Viscontini Dembowski (Métilde) > afgewezen als séducteur 
= s'imaginent que amant met de la vanité à les avoir  > orgueil de la belle défense
wil dat met roman te boven komen > lukt niet 
dan maar essai d’idéologie! = psychologische/sociologisch analyse van de liefde 
pas daarna romancier kunnen worden 
Deel I = psychologie van de liefde
4 soorten liefde 
wijst Lacan op in Sém XXII
amour physique of naturel 
natuur / puberteit (erectie)
amour goût
aangename burgerlijke liefde / alles is te voorzien 
amour de vanité
uitpakken met vrouw = typisch Frans 
amour-passion
cf. religieuze portugaise / Héloise voor Abélard (courtois) 
enige die Stendhal interesseert = uitzonderlijk!!
1ste vorm van amour-passion = amour provençal 
noemt dat nog niet amour courtois > 1 jaar later, 1883, door Gaston Paris!
Zeer uitgebreid 
Kon enkel in vrijetijdsmaatschappij 
cf. feodale heren niet meer voortdurend vechten = rust der ridders)
vanuit de Moren (Zuid Spanje)
de Rougemont 
vanuit christelijke visie (katharen) > kritisch tov Stendhal
zwitsers ondereen!
fasen amour-passion

fasen amour-passion cf graden van amour courtois
fase1 = admiration
fase2 = inbeelding van plaisir van kussen etc
fase3 = espoir ogv signes frappants bij femme (yeux rougissent!?)
fase4 = amour est né
inbeelding plaisir à voir, toucher, sentir, d'aussi près que possible, objet aimable qui m’aime
fase5 = première cristallisation genot in de idealisering
Lacan: l’homme croit à la femme (y croire) > l’homme croit la femme (la croire)
Idealisering 
orner de mille perfections une femme
se détailler tout' 'son bonheur avec une femme qui vient de tomber du ciel, que l'on ne connaît pas, et de la possession de laquelle on est assuré.
plaisirs augmentent avec les perfections de l'objet aimé, et de l'idée elle est à moi.
tirer de tout ce qui se présente que l'objet aimé a de nouvelles perfections.
bv vriend breekt arm > quelle douceur de recevoir les soins d'une femme qu'on aime ! 
Cf. le Rameau de Salzbourg
aanleiding: jongeling amoureux de Mme G > Stendhal explique Mme ce qui se passe
on jette, dans les profondeurs abandonnées de la mine de sel, un rameau d'arbre 
> 2 ou 3 mois après couvert de cristallisations brillantes = valse diamants
cf. Mme G: cristallisation = van Bologna (indifference) naar Rome (amour parfait) 
> Stendhal dessin
[image: Afbeelding met schets, tekst, tekening, wit

Automatisch gegenereerde beschrijving]
fase6 = le doute
âme se rassasie même du bonheur parfait > fixer l'attention via doute
man vraagt assurances van vrouw – veut pousser son bonheur > vangt bot Vous vous croyez plus avancé que vous ne l'êtes. 
veut se rabattre sur les autres plaisirs de la vie > il les trouve anéantis. 
crainte d'un affreux malheur > attention profonde.
fase7 = seconde cristallisation
diamants = telkens opnieuw bevestigingen zien dat ze perfect is en van mij houdt 
Mais est-ce qu’elle m’aime?!
 doute de la cristallisation elle-même
als er toch positief antwoord komt 
noodzakelijke hindernissen 
impuissance 1ste keer  par excès d'amour et de respect, par timidité
mariage = prostitution légale 
Il est beaucoup plus contre la pudeur de se mettre au lit avec un homme qu'on n'a vu que 2 fois, après trois 3 latins dits à l'église, que de céder malgré soi à un homme qu'on adore depuis 2 ans
Deel II = sociologie van de liefde 
Italië vs Frankrijk 
zeer kritisch tov Frankrijk
jeunes hommes n'écoutent que leur vanité et le bon ton
amour courtois verraden (amour-passion)
lof op Italië 
épouse met amant, considéré comme un ami de la famille, y compris par l'époux
font honte à leurs mères = prostituées légales (die zijn zelf een honte)
Werther vs Don Juan 
Werther = link erotiek met esthetiek = jouissance du beau
Don Juan = malheureux  général qui ne pense qu’au succès de ses manœuvres
éducation des filles 
actuelle éducation > laissons oisives facultés les plus brillantes pour elles- et pour nous
je donnerais aux jeunes filles la même éducation qu'aux jeunes garçons



Queen Victoria = ravage 
XXII

voor Albert 
l'amour n'a rien à faire avec le rapport sexuel
Queen Victoria 
une femme entre autres, isolée par cette prodigieuse sélection (aristocratie) 
vagin denté d’une taille exceptionnelle 
Albert de Saxe-Cobourg 
pas le moindre penchant vers les femmes
tombé dans les pattes
voor XIX°  dominé par l'action d'une femme, 
Freud découverte de l'inconscient = réveil (éclair)


Penisneid
phallogocentrique = veut le phallus  
… mais « ne-toute veut le phallus.
à condition que le phallus (avoir le phallus) ne leur pèse pas trop lourd. 
Cf. belle bouchère veut le saumon fumé à condition de ne pas en servir. 
Elle ne le donne qu'autant qu'elle ne l'a pas = amour


amour et identification
Autre réel (il est dans le nœud)  = pas d'Autre de l'Autre
Lacans lezing van Freuds 3 identificaties
Identificatie met Imaginaire van Autre Réel
amour enkel via identificatie met vader  > ce que j'ai indiqué du Nom-du-Père
Identificatie met Symbolique van Autre Réel
identification que j'ai spécifiée de l'einziger Zug, du trait unaire 
Identificatie met Imaginaire van Autre Réel
l'identification de l'hystérique au désir de l'Autre
echter 3 Noms-du-Père – qui nomment l'Imaginaire, le Symbolique et le Réel
NdP dus geen privilege van het S 



amour = hainamoration 
geen liefde zonder haat
welzijn van de ander willen = binnen het imaginaire (naastenliefde)
amour = velle bonum (bien être) alicui (St Augustinus)
grens = reële van de ex-sistence 
amour s'obstine in tout le contraire du bien-être de l'autre = hainamoration énamoration



Séminaire XXIII (1975-1976)



amour-propre 66

amour-propre > liegen 
Il n'y a de fait que du fait que le parlêtre le dise (via artifice) 
mentalité=amour-propre doet parlêtre liegen (faux faits) > liegt dolgraag
amour-propre > imagination
le parlêtre n’a pas son corps, il fout le camp à tout instant
mentalité=amour-propre doet parlêtre geloven dat hij un corps heeft > il adore son corps comme sa seule consistance mentale, comme le seul rapport a à son corps 
cela n’est vrai pour le corps que quand le parlêtre adore un autre corps. 



amour Joyce tov Nora 74

sentiments d'une mère regard de sa femme: il croit la porter dans son ventre
le pire égarement vis-à-vis de quelqu'un qu'on aime – amour est une sorte de folie
vrouw als handschoen = zelf in haar 
vrouw cuckold
uiteindelijk geen relatie meer 



femme-symptôme/sinthome – homme-ravage 101
man
une femme est un sinthome pour tout homme
autre sexe est supporté du sinthome > rapport sexuel
sinthome = le sexe auquel je n'appartiens pas, c'est-à-dire une femme
resultaat = rapport sexuel
vrouw
l'homme est pour une femme est une affliction pire qu'un sinthome. un ravage
resultaat = rapport sexuel ?? nee ?? 


man vs vrouw 127
man 
grand phi = phonation substitutive du mâle, dit homme
fait l'amour avec son inconscient, et rien de plus
Vrouw 
fantasme qqchose qui empêche la rencontre amant châtré of homme mort ?? 
cf. Empire des sens Oshima = fantasme
tuer l’homme (homme mort)
castreren man (waarom achteraf ? zou eigenlijk vooraf moeten zijn!!)

liefde tot vader 150

intuition Freud probeert functie vader via mythe te vatten (Totem und Tabu)
Freud fait tout tenir sur la fonction du père
'amour ‘éternel’ s'adresse au père, comme porteur de la castration vader die castreert
dans la mesure où les fils sont privés de femme qu'ils aiment le père. 
la loi de l'amour = la père-version 
Lacan probeert die functie van vader via noeud bo te vatten


Séminaire XXIV (1976-1977)


Freud 3 identifications
identification ‘amoureuse’, au père 
identifcatie d’Amour. 
l'identification ‘hystérique’, faite de participation in gemis
identification ‘neutre’, via een Einziger Zug = trait unaire = n'importe quel trait

eigenlijk
identificatie via trait unaire 
preoedipale identificatie met bewonderde=geliefde vader
identificatiet met verloren liefdesobject
identificatie ogv gedeeld gemis



hysterie en amour du père
Freuds hysterica 
soutenue, dans sa forme de trique, par l’armature/monture de son amour pour le père
= chaîne des générations
il peut y avoir quelque chose d'autre qui fasse chaîne et qui fera trique



amour = signification
XXIV
 
Le désir a un sens, 
l'amour bv amour courtois n'est qu'une signification. c'est-à-dire qu'il est vide



haine est parente de l'amour. 
Cf. L’insu que sait de l’une bévue s’aile à mourre = l’insuccès de l’Unbewusste c’est l’amour


La mourre = l’amour 
Mourre 
spel waarbij men vingers toont en ander moet raden hoeveel het er zijn,
dus niet bladsteenschaar 
1965 tekst Duras 
Lol V. Stein: ailes (dubbele L !!) de papier, V ciseaux, Stein la pierre, au jeu de la mourre tu perds
dus daar ook al s’ailer 
la mourre = l’amour cf. Apollinaire 1913 L’ermite
L’amour jeu des nombrils ou jeu de la grande oie 

Séminaire XXV (1977-1978)


désir > amour via prestige social
trois générations, entre lesquelles il y a du rapport sexuel > catastrophe
Freud s'en est aperçu, mais pas dans sa vie familiale, parce qu'il avait pris la précaution d'être fou d'amour pour ce qu'on appelle une femme 
être fou d’amour pour une femme = bizarrerie/étrangeté
Pourquoi le désir passe-t-il à l'amour ? 
Les faits ne permettent pas de l'expliquer
Ιl y a sans doute des effets de prestige: supériorité sociale bourgeoisie
Freud s'est aperçu que cet effet de prestige jouait dans son cas
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